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UVODNA BESEDA

ALDO CLODIG

Zakaj clovek ne Zeli Ziveti v miru!?

Bitka je med driavami, med deZelami, med narodi, med verami,
med osebami, pa tudi med nami Slovenci, cetudi smo istega naro-
da.

Bitka in zmaga so edina skrb cloveka ob koncu tega stoletja.

Pa vseeno, e govoris z ljudmi na poti, cutis, da najvecja Zelja za
vse je mir, mir za vse in povsod.

Nisem mojster, da bi mogel ceniti take obcutke, pa vedno jih imam
pred ocmi, na katerokoli delo se pripravijam, in vedno pazim, da
bi ne drugemu stopil na noge, Cetudi ne gre za prijatelja ali sose-
da; e bolj sem pazljiv, ¢e gre za noge Slovenca, za katerega vem,
da se ne strinja z mojimi idejami.

Vse to ne zato, ker se mi sosed smili ali ker je preve¢ mocan za
me; ker me je strah mu napraviti krivico, cetudi vem, da tudi on
nima v Zepu vse resnice.

To pot sem izbral Ze pred leti, ko so se mi odprle oci in sem opacil,
da tudi med Slovenci v Beneciji niso vsi delali za skupen razvoj
nasega majhnega kota.

Nocem soditi nobenemu, vsak ima svoje misli in je prav, da gre z
njimi naprej tako, kot se mu zdi.

Pa vsaka stvar ima svoje meje, vsaka ideja je poboZna in prava,



dokler ne tlaci druge, vsak clovek dela pametno, dokler dela v ko-
rist svoje skupnosti.

Slovenci smo si dali nalogo, da napravimo skupen, enoten pro-
stor; zdelo se je, da se bo ta naloga uresnicila cimprej, a ta cilj se
mi zdi zmerom bolj dalec, ker enotnosti ne najdemo vec se v tako
majhnem koticku, kot je Benecija.

Zato mislim, da si moramo vsi zadati to breme, da mora vsak od
nas misliti tudi preko-svoje osebe, da moramo, cetudi minimalno,
imeti “skupen prostor”, ker samo po tej poti moremo pricakovati
razvoj nase skupnosti, skupno z vsemi Slovenci, ki Zivijo na svetu.
Trinkov koledar je ena, ceprav majhna priloznost, kako delati, da
ta cilj dosezemo, in kot Trinkov koledar je se veliko mozZnosti za
sodelovanje, je pa nujno, da se vsak od nas, ko dela za naso sku-
pnost, potrudi, da ne stopi na sosedovo nogo.



O KULTURI IN ZAMEISTVU

Slovenija je majhna dezela in odnedavna tudi majhna drzava, za-
mejena s tujimi narodi. Usoda Slovencev je bila zato skozi sto-
letja najveckrat povsem v rokah drugih in le redko smo o nas sa-
mih odloc¢ali samostojno. Zgodovinski spomini nam pri¢ajo o
Karantaniji in knezu Samu, nato pa so stoletja divjali po nasi
zemlji “viharji jezni mrzle domacije”. Sele koncem drugega
tiso¢letja si je Slovenija pridobila status samostojne drzave.
Storjen pa je le prvi korak. Caka nas e dolga pot, vprasanj in
Krizpotij pa je pred nami Se nickoliko.

Dejstvo je, da imamo lastno drzavo, dejstvo pa ostaja Se naprej z
grenkim priokusom, da precejSen del Slovencev Zivi 1zza meja
nase domovine. Globalno gledano, to ne sedaj ne dolgoro¢no ne
bi smel biti problem, saj skoraj ni drzave v Evropi, ki ne bi imela
del svojega narodovega telesa izza meja svoje drzave. Poleg tega
Koncujemo tiso¢letje z idejo o novi Evropi, ki naj bo bolj Evropa
regij kot pa Evropa drzav. Kakorkoli je tovrstna zamisel dandanes
Se lezko uresnicljiva, saj nacionalizem Se ni odmrl, pa se kaze v
njej ena od moznosti visje ravni sozitja med pripadniki razli¢nih
narodov. V drzavah s prevlado enega naroda je bilo in je
manjSinam tezko ziveti. To spoznanje smo Slovenci na poti skozi
zgodovino dodobra obcutili in obcutijo ga tudi nasi rojaki v za-



mejstvu v svojem vsakodnevnem Zivljenju. Slovenci smo zato zZe
pred leti govorili o skupnem slovenskem prostoru, Ki je zajemal
tudi zamejski prostor, Zal pa v preteklosti preve¢ izlocal tudi
zdomce. Pod skupnim prostorom smo mislili predvsem na nase
kulturne povezave, ki kot drobne niti Se ohranjajo slovenske bese-
do, misel in skupnost od Zile, Pliberka pa do Benecije. Skupni
slovenski prostor ohranja tudi dandanes predvsem zavest in samo-
zavest naSih rojakov, s kulturnimi stiki z maticno domovino. Zato
je vlaganje maticne domovine v ohranjanje in poglabljanje slo-
venske besede in kulture Zivljenjskega pomena za narodnostni ob-
stoj in razvoj naSih rojakov onstran drzavnih meja.

Delovanje kulturnega drustva “Ivan Trinko™ v Cedadu in vsako-
letni Trinkov koledar so v mrzlih domacijah iskre, ki ogrevajo sr-
ca zamejskih Slovencev in jim up bude. Up na Case, ko bomo
zaziveli drug z drugim. vsak s svojim jezikom, narodnostnimi in
drugimi posebnostmi, kot mozaik, ki je tem lepsi, ¢imbolj je raz-
nolik in vec¢barven.

SERGI PELHAN
Minister za kulturo Republike Slovenije
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Mati BoZja Marija - Novo leto
Bazilij - Gregor Nacijanski
Sveto Jezusovo Ime - Genovefa
Angela Folinjska

Simeon - Milena

Sveti trije kralji

Lucijan - Rajmund

Severin - Erhard

Jezusov krst - Julijan - Hadrijan
Aldo

Pavlin Oglejski - Higin

Tatjana - Arkadij

Hilarij (Radovan) - Veronika
Feliks (Srecko) - Odorik iz Pordenona
Pavel Puscavnik - Maver

2. nav. nedelja - Marcel - Ticijan
Anton Pus¢avnik

Priska

Knut - Marij

Fabijan - Sebastijan

Neza (Jana) - Epifanij

Vincencij (Vinko) - Anastazij

3. nav. nedelja - lldefonz - Felicijan
FranCisek Sal.

Spreobrnitev sv. Pavla - Basijan
Timote) - Tit

Angela Merici - Vitalijan

Tomaz Akvinski

Konstanc - Valer)

4, nav. nedelja - Hijacinta - Martina
Janez Bosco - Marcela
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Brigita Irska

Svecnica - Darovanje Jezusa

Blaz - Oskar

Andrej Corsini - Janez de Britto

Agata - Albin

5. nav. nedelja - Pavel Miki in tov. - Doroteja
Rihard - Koleta

Hieronim Emiliani - Janez de Matha
Apolonija - Rinaldo - Gaspar
Sholastika - Viljem Veliki

Lurska Mat Bozja - Saturnin - Eloisa
Eulalija - Benedikt Antjanski

6. nav. nedelja - Katarina Ricei - Debelinca
Valentin (Zdravko)

Georgija (Jurka, Zorka) - Favstin - pust
Onezim - Julija - pepelnica

Silvin - Amedeo

Simeon Jeruz. - Flavijan

Konrad - Barbato

1. post. nedelja - Ulrih - Eleuterij
Peter Damiani

SedeZ ap. Petra - Marjeta Kortonska
Polikarp - Romana

Lucij - Sergij

Taras - Valburga - Cezari

Matilda - Aleksander - Nestor -
2. post, nedelja - Gabrijel - kvatrnica
Roman - Osvald
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Svibert - Albin

Simplicijan - Henrik

Kunigunda - Martin

Kazimir - Lucij

Janez od Kriza - Foka

3. post. nedelja - Fridolin
Felicita in Perpetua

Janez od Boga - Liberij

Francitka Rimska - Ecij

40 mucencey iz Sebaste - Makarij
Sofronij - Eutimij - Evlogij
Maksimilijan

4. post. nedelja - Nikefor - Evfrazija
Matilda - Florentina

Klemen - Luisa

Hilarij in Tacijan - Herbert

Jedrt (Jerica) - Patrici) (Patrik)

Ciril Jeruzalemski - Vendelin - Salvatore
_Svc(i_!n?ci'. moZ Device Marije

5. post. nedelja - tiha - Klavdija
Nikola iz Flue

Katarina Gen. - Lea - Zaharija
Turibij - Frumenci (Zitko)
Dionizij - Sever

Gospodovo oznanenje - Dizma
Emanuel - Evgenija

Cvetna (oljéna) nedelja

Sikst L.

Sekund - Bertold

Amedej Savojski - Janez Kliman

veliki Cetrtek
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veliki petek

velika sobota - Francisek Pavelski
Velika no¢ - Jezusovo vstajenje
Velikono¢ni ponedeljek
Vincenc Ferreri - Gerald
Marcelin - Irenej Sirmski

Janez de la Salle

Tomaz Tol. - Valter

Demetrij

2. vel. nedelja - bela nedelja
Stanislav

Julij

Martin L. - Hermenegild

Valerijan - Lidvina

Paterno - Damijan

Bernardeta Lurska - Kontard

3 velik. nedelja - Anicet - Vandone
Cir - Elevierij

Teotim - Ema

Sara f

Anzelm - Simon

Leonid - Teodor

Jurij - Adalbert (Vojich)

4. velik. nedelja - Fidelis iz Sigm.
Marko Evangelist - dan osvoboditve
Marija, Mati Dobrega Sveta - Klet
Cita - Hozana

Peter Chanel - Ludvik Montforski
Katarina Sienska

Jozef Cottolengo - Py V.
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5. velik, nedelja - JoZef delavec - praznik dela
Atanazij

Filip in Jakob apostola

Florijan (Cvetko) - Cirjak
Gotard

Dominik Savio - Benedikta
Gizela - Flavij in Gusto

6. velik. nedelja - Ida - Viktor
Pahomij

Antonin - Katald

Antimo - Mamert

Leopold Mandi¢

Fatimska Mati BoZja - Servacij

Matija ap. - Lin

Vnebohod - Velik kriz - Zofija (Sonia)
Janez Nepomuk

Pashal Baylon

Janez 1. - Feliks (Srecko) - Erik
Peter Celestin - Ivo

Bernardin Sienski

Krispin - Evtihij

Majenca - Rita da Cascia
Deziderij - Janez Rossi

Marija pomocnica knistjanov
Urban - Beda - Gregor VIL
Filip Neri

Avgustin Cant. - Julij

Emilij - German

Presveta Trojica - kvatrnica
Kancij in tov.

Marijino Obiskanje
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Norbert - Bertrand

Justin - Klavdij - Fortunat

Marcelin, Peter in Erazem

Karel Lwanga in tov. - Klotilda

Kvirin - FranciSek Car.

Presveto ReSnje telo - Bonifacij

Robert

Medard - Viljem (Vitko)

Efrem - PrimoZ in Felicijan

Bogumil - Jolanda - Presv. Jezusovo Srce
Marijino BrezmadeZno Srce - Barnaba ap.
11. nav. nedelja - Onofrij - Edoardo Poppe
Anton Padovanski

Elizej prerok - Metodij - Parisij

Vid - Germana

Avrelijan - Beno - Lutgarda

Ranierij - Gregorij Barb. - Imerij

Marina

12. nav. nedelja - Romuald - Gervazij in Protazij
Mihelina - Adalben

Alojzi) Gonzaga

Janez Fisher - TomaZ Moro - Pavlin iz Nole
Jozef Cafasso - Lanfranco

Rojstvo Janeza Krstnika

Viljem - Prosper

13. nav. nedelja - Vigilij - Janez in Pavel
Cinl Aleks. - Ema

Irenej - Adelja

Peter in Pavel ap.

prvi rimski mucenci
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Teobald - Estera

Oton - Adeodat

14. nav. nedelja - TomaZ ap.
Elizabeta Port. - Urh

Anton Marija Zakarija - Ciril in Metod
Marija Goretli - [zaija prerok
Vilibald

Hadrijan - Prokopij

Veronika Giuliani

15. nav. nedelja - Amalija (Ljuba) - Pij
Benedikt

Mohor in Fortunat

Henrik - Joel in Ezra

Kamil de Lellis

Bonaventura (Bogdan) - Viadimir
Karmelska Mati boZja

16. nav. nedelja - Ales - Klavdija
Fridrik - Arnulf

Aurea (Zlatka) - Arsen

Avrelji - Marjeta - Elija prerok
Lovrenc iz Brind, - Danijel prerok
Marija Magdalena

Brigita - Apolinarij

17. nav. nedelja - Kristina

Jakob Starejsi ap. - Kristof
Joahim in Ana

Gorazd in Kliment

Viktor - Nazarij in Celzij

Marta - Olaf

Peter Krizolog - Angelina

18. nav. nedelja - Ignacij Lojolski - Fabio
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Alfonz M. Liguori

Evzebij - Alfreda - Porcijunkula
Lidija - Peter Eymard

Janez M. Vianney - Nikodem

Marija SneZnica (Nives) - Osvald
Jezusovo spremenitev na gori Tabor
19. nav. nedelja - Kajetan - Sikst 11,
Dominik

Romano - Peter Faber - Fermo
Lovrenc

Klara (Jasna) - Suzana

Evpilij - Inocenc XI.

Poncijan in Hipolit

20. nav. nedelja - Maksimilijan Kolbe

Marijino Vnebovzetje - roZinca

Rok - Stefan Ogrski
Hijacint - Alipij

Helena

Janez Eudes - Marijan
Bernard - Filibert

21. nav. nedelja - Pij X.
Devica Marija Kraljica
Roza iz Lime

Jernej ap. (Bartolomej)
Ludvik IX. - Jozef Kal. - Patricija
Zefirin - Genezij

Monika, mati sv. Avgustina
22, nav. nedelja - Avgustin
Janez Glavosek - Sabina
Feliks (Srecko)

Rajmund (Rajko) - Aristid
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Egidij (Tilh) - Verena

Licinij - Elpidij

Gregor Veliki

23. nav. nedelja - Rozalija (Zalka) - Ida
Lovrene Giustiniani

Lva - Zaharija prerok

Regina

Rojstvo Device Martje (Bandimica) - Sergij
Peter Klaver

Nikolaj tol. - Pulherija

24, nav. nedelja - Emilijan (Milko) - Prot in Hijacint
Marijino ime

Janez Kriz. Zlaousti

Povisanje sveteea Kriza

Zalostna Mati Bozja (Dolores)

Ljudmila - Komnelij in Ciprijan

Robert Bellarmino

25, nav. nedelja - Jozef Kupert - Lambert
Januarij

Suzana - Evstahij - Korejski mucenci

Matej (Matevz) ap. in ev.

Tomaz Villanovski - Mavricij

Lin - Tekla

Marija resiteljica jetnikov - Stefanija

26. nav. nedelja - Avrelija (Zlatka) - Kvatrnica
Kozma in Damijan

Vincencij Pavelski

Venceslav (Vaclav)

Mihael, Gabrijel, Ratael nad.

Hieronim



OKTOBER

I S Terezija Deteta Jezusa - Remigi)
2 N 27. nav. nedelja - Angeli Varuhi
3 P Evald
4 T FranCiSek AsiSki
5 S Placid - Justina - Alojzij Scrosoppi
6 C Bruno
7 P Rozarska Devica Marija
8 S Simeon - Demetrij - Sergej in Bacco
9 N 28, nav. nedelja - Dionizij
10 P FranciSek Borgia
I T Placida - Aleksander Savli
12 S Serafin - Maksimilijan
13 C  Edvard - Gerard

14 P Kalist L

I5 S Terezija Velika, Avilska

16 N 29. nav. nedelja - Hedvika

17 P Ignacij Antiohijski

I8 T Lukaevangelist

19 S lzak Jogues - Laura

20 € Vendelin - Bertila

21 P UrSula - Celina

22 S Marija Saloma B

23 N 30. nav. nedelja Janez Kap. - misijonska
24 P Anton N. Claret

25 T  Krizant in Darija

26 S Evarist - Demetrij

27 € Frumencij - Cirijak

28 P Simon in Juda Tadej ap.

29 S Narcis - Hermelinda

30 N 31 nav. nedelja - Alfonz Rodriguez

31 P Volfgang



NOVEMBER

19

21

M

23
2
25
26
27
28
29

30

My W |-

-

= o |2ty et || |Z w0 || |—

Vi sveti

Verne duse

Just - Martin de Porres - Ubent

Karel Bor. (Drago)

Zaharija in Elizabeta, starSa Janeza Krst.
32. nav, nedelja - Lenart

Engelbert - Ernest

Deodat (Bogdan) - Bogomir

posvetitev lateranske bazilike - Orest

Leon Veliki - Andrej Avel.

Martin 1.

Jozafat

33. nav. nedelja - Stanislav Kostka (Slavko)
Nikola Taveli¢

Albert Veliki

Marjeta Skotska - Jedert

Elizabeta Ogrska

posvetitve bazilike Sv. Petra

Favst - Epimak in Aleksander

34, nav. nedelja - Kristus kralj vesoljsiva
Edmund - Gelazij

Cecilija

Klement I. - Kolumban

Krizogon - Flora in Marija

Katarina Aleksandrijska

Leonard Portomavriski

1. adv. nedelja - Virgil - Valerijan Oglejski
Sostene - Jakob Markijski - Gregori) 111,
Saturnin

Andrej ap. (Standre?)
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Bibijana (Vivijana - Ziva) - Kromacij
Francisek Ksaver

2. ady. nedelja - Barbara

Saba - Krispina

Miklavz

Ambroz

Brezmadezno spocetje D. Marije - adventnica
Valerija - Sirij

Loretska Mati bozja

3. adv. nedelja - Damaz L. - Savinij
Ivana Fran¢iska de Chantal

Lucija

Janez od Kriza - Venancij i,
Marija K. de Rosa - Kristina - Silvija
Adelhajda (Adelija)

Lazar iz Betanije

4. adv. nedelja - Adele - Kvatrnica
Urban V

Evgenij in Makari)

Peter Kanizij

Fran¢itka Ksaverija Cabrini

Junez Kancij - Viktorija (Vika)

Adam in Eva

Bozic

Stefan

Junez ap. - Fabiola

Nedolzni otroci. mucenci

Tomaz Becket - David

Ruggero

Silvester



LETO 1994

Leto 1994 je navadno leto, ima 365 dni, za¢ne in konca v soboto.
Februar ima 28 dni.

Cerkveno leto zacne s prvo nedeljo 28. novemba 1993 in traja do
prve adventne nedelje, 27. novembra 1994,

Letni Casi:

Pomlad: 21. marca. Sonce stopi v znamenje Ovna ob 06.00 uri.
Pomladni ekvinokcij. Za¢ne pomlad.

Poletje: 23. junija. Sonce stopi v znamenje Raka ob 20.00 uri.
Poletni solsticij. Za¢ne poletje.

Jesen: 23. septembra. Sonce stopi v znamenje Tehnice ob 13.00
uri.

Jesenski ekvinokceij. Zacne jesen.

Zima: 22. decembra. Sonce stopi v znamenje Kozoroga ob 11.00
uri.

Zimski solsticij. Zacne zima.

Na “poletni ¢as™ (kazalce na uri premaknemo eno uro naprej) sto-
pimo v no¢i pred zadnjo nedeljo v marcu (27. marca), na “‘soncni
¢as” pa se vrnemo v noci na predzadnjo nedeljo v septembru (25.
septembra), ko premaknemo kazalce za eno uro nazaj.



Premakljivi prazniki v novem letu:

Pepelnica: 16. februarja: Prva kvatrna nedelja: 27. februarja:
Velika no¢: 3. aprila; Majenca: 22. maja: Druga kvatrna nedelja:
29. maja: Presveta Trojica: 29 maja: Presveto Telo: 5. junija:
Tretja kvatrna nedelja: 25. septembra: Prva adventna nedelja: 27.
novembra; Cetrta kvatrna nedelja: 18. decembra.

Leto 1994 je pod planetom Jupiter, ki se nam kaze, poleg planeta
Venere, najbolj jasen in svetel. Njega lu¢ je zelo Ziva, posebno v
polno¢nih urah, ko stoji soncu nasproti. Jupiter je 773 milijonov
kilometrov dale¢ od Sonca, petkrat ve¢ kot nasa Zemlja in je 1414
krat ve¢ji od Zemlje. 1z njega bi se naredilo 1264 zvezd, velikih
kot Zemlja. Ker je tako dale¢ od Sonca, porabi Jupiter za pot oko-
It Sonca 4333 dni, skoraj 12 let. Na Jupitru je leto skoraj 12-krat
daljSe kot pri nas. Okoli sebe pa se Jupiter zasuCe v 10 urah, zato
S0 na njem kratki dnevi. Z Jupitrom se vrtijo Stiri lune.

Jupitrova leta so navadno kar dobra in rodovitna, bolj mokra kot
suha. Zima je huda, pomlad pa pride pozno, zato vse dozoreva
pozno. Tudi Zetev se veckrat zakasni za tri tedne.

Pomlad bo do maja mokra in mrzla; od 10. do 18. maja kar topla
in prijetna, potem, do konca meseca, mokra in mrzla.

Poletje bo v zaCetku mokro in mrzlo; na sredi pa dobro; veliko bo
neviht, proti koncu pa bo toplo, vroce.

Jesen bo od zacetka do konca zelo dezevna. Zima bo imela le ma-
lo zelo mrzlih dni. pa veliko snega. Proti koncu ne bo snega, od
Casa do ¢asa pa bojo razsajali silni vetrovi.

Leto 1994 je posveceno druzini.

To posvetitev so napravili Zdruzeni narodi (ONU) in Papeski svet
za druzino (Pontificio Consiglio per la Famiglia).

Mati Teresa iz Kalkute pravi: “Bi Zelela priporociti. da bi se spet
vpejala v druzino molitev. Druzina, ki skupaj moli. ostane skupaj
zbrana. Sad molitve je vera, sad vere je ljubezen. in sad ljubezni
Je medsebojno zaupanje in pomaganje.”

Drugi Vatikanski cerkveni zbor imenuje druzino: “Domaca
Cerkev”, “Domace svetidée”.

[E]



Druzina mora ostati zdruzena, da postane zgled za ZdruZzeno
Evropo in za ZdruZeno ltalijo. Zato morajo sodelovati tako pasto-
ralno cerkveno delo kot tudi politi¢no vladno delo.

Ce ¢lovek pri rojstvu in rasti potrebuje ne samo telesno narocje,
ampak tudi duhovno (ljubezen starSev), potrebuje tudi “socialno
narocje”, ki ga ustvarijo vse tiste komponente (stanovanje, delo.
vzgojna in Solska pomoc, zdravstvo, fiskalni popusti. itd.), ki so
potrebne, da se mirno in primerno razvije vsako ¢lovesko
zivljenje.



LJUDSKA MODROST

ZDRAVIE

Buj lahko je zdravje varvati ku ga spet zadobiti. Vseglih je brez
Stevila judi, katerim zdravje nie mi¢ mar, dokjer ga imajo; is¢ejo
pa ga z velikimi stro3ki in tezkimi bole¢inami, kar ga zapravijo.
Za puno boliezni je ¢lovek sam kriv: kriv pa tudi svoje prerane
smarti. Clovek nie dau sam sebi svojega Zivljenja, tudi na smie
sam sebi si ga jemati al pa krajSati: duznuost ima, da ohranja
svoje Zivljenje zdravo, da lahko izpolnjuje duznuost svojega
stanu; takuo tudi ima duznuost, da nuca vse tiste zdravila, ki mu
pomagajo ohraniti zdravje in si podujSati Zivljenje.

PUACA

Parva in narbuj zdrava pijaca je voda. Biti muora pa Cista, brez
oOkusa in duha. NarbuojSa pitna voda je tista, ki te¢e iz studenca,
zatuo ki niema Skodljivih snovi v sebi. Manj varna je voda iz
Sterma, vodnjaka, tista, ki tece od korc ali po potokih. Voda v
mlakah je zdravju zelo Skodljiva. Kada je tricha piti, sama Zeja
nam povie. Premarzla voda Skoduje, posebno ¢e jo vroc, zagriet



pijes al pa na vroce jedila: trieba je no malo pocakat. Piti vodo,
kar jemo, stor dobro samuo, kar jemo suhe jedila, ¢e ne pijemo ni-
mar, kar koncamo jesti. Narbuj koristno je piti vodo zjutra pred
fruostikam, po kosilu in po vecerji.

Ce se poti§ in si zagriet, je zelo nevarno, Ce se napijes vode, po-
sebno premarzle. Pried ku zacnes piti. daj se pocas ohladit, daj se
umiti roke za pestmi in sence, izplakni usta in potle pocas pij.
Kulku judi je umarlo zavojo jetike in drugih boliezni, zatuo ki so
se zagrieti napili marzle vode. Tudi Kar pijem0 vodo, muormo
imieti miero. Na pij puno, ampak po malo. Voda je narbujs in nar-
buj dobar kup mecilo.

Ce gres tezkuo na svojo potricho, daj popit zvecer, pried ku gres
spat, in zjutra, kar ustancs, na tascée, glaz marzle vode in vic¢ krat
na dan po adn¢ usta in prepricu se boS. Druge mecila so riedko
kada neskodljive.

Tudi starim judem je voda zdravilo, Kier jim pozivi krvni obtok.
Vodopivei so navadno zivahni, ro¢ni in mocni judje.

VINO

Vino razveseljuje ¢lovieka, ga no malo ogreje in pozivi, mu
pospesi prebavo: samuo pa, ¢e ga uziva v pravi mieri. Samega vi-
na, posebno moc¢nega, ne pij! Vino niema redilnih snovi, zatuo ne
daje mo¢i. Clovek ga pogresa brez $kode. Ce je vino miesano z
vodo, na Skoduje.

Nie pametno dajati tudi dobrega in zdravega vina otrokam in mla-
dencem, ki so puni zivljenja: rajSi naj si pregorko kri ohlade z
marzlo vodo.

Tudi nie pametno dati vina tistim, Ki so slabih Ziveu, ki so nervoz-
ni in hude karve. Zelo Skoduje, ¢e pijemo vino, kar smo jezni,
Zzalostni, ustradeni, al pa kar nas kajSna rie¢ pretrese. Skodljivo je
tudi piti vino v vsieh vrocinskih bolieznih, Glaz dobrega vina je
dobro dati tistim, ki so skor popunoma oslabieli, in tistim, katerih
boliezni se rodeé iz slabuosti. Pametno je pa pried vprasat miediha.
Takuo vaja tudi za pivo (biero), ki je lahko nevarno, ¢e je zej pok-



varjeno. Redilne moci pivo ima pru malo. Kduor puno piva pije,
postane debeu, nabiera v se mascobo.

ZGANIJE

Zganje v mali mieri je zdravilo. Ce se prehladis Zelodec, no malo
brinjevca ali slivovke ti stor dobro. Glazic domacega, zdravega
Zganja dielovnemu ¢lovieku nared dobro, kier ga ugreje, da laze
diela, pa prave mo¢i mu ne da. Muod, ki jo po Zganju zacuti v
sebe, hitro konca, kakor se Zganje hitro razkadi, in potem se cuti
Se slabsi ku pried.

Muo¢ in gorkuota iz Zganja al pa iz druge alkoholi¢ne pijace je
podobna plamenu: ¢e se vZge snop slame, se ries pokaZe liep in
svetli plamen, hitro pa ugasne. Kar je pri zapeljivi pijaci narbuj
nevarno, je, da se je ¢lovek prehitro navadi, da sam na vie, kada
in kakuo rata pijanac, in potlé se ga lotijo vse tiste posledice, ki
Jih napravi pijanost.

Sveti Augustin (353-430 po Kr.) pise:

“Pijanost je mati vsieh pregrieh, parzigalnik vsieh hudobnosti.
zmesnjava mozganu, izguba pameti, huda ura jezika, nevihta za
vse Zivljenje, potuop Cistosti, izguba cajta, prostovoljna neum-
nost, Skodljiva omamitev, motienje, podkop lepega obnaSanja,
ostudnost zivljenja, pregnatev sposobnosti, poguba duse.

Pijanac je ubijalec in razbuojnik svoje zene, tat svojih otruok, za-
pravljivec prijetnega blaga, malovriedan gaspodar, nemieran in
nepokojen sosed, preperljiv tovaris, zdivjan Clovek, unicevalec
Svoje bozje podobe, morilec svojega Zivljenja. zavarzena stvar,
gnusoba postenih judi.

Pijanac je vse. kar bi na smeu biti. Kar je striezu, ga grize in pece
viest, zatuo spet v drugi pijanost is¢e olajSanje.

O SIROMAK, BUOG SE TE USMILI!™



Sv. Jernej (Barnas)



NASA PRETEKLOST



Sv. Kvirin (Speter)



92 PRIDIG V BOHORICICI
[Z KANALSKE DOLINE

MARIO GARIUP

Ko sem pred kratkim obiskal Zupnika Stefana Battigellija v
Dipalji vesi. stari slovenski fari Kanalske doline, ki je Ze skoraj
Povsem poturlanjena, sem v Zupnijskem arhivu odkril kup starih,
orumenelih in slabo zvezanih papirjev.

Ko sem ga odprl, sem z veseljem odkril, da so bile na listih pridi-
ge v ziljskem narecju.

Gre za 92 pridig, zapisanih v bohori¢ici, torej pisavi, ki so jo v 16.
stoletju uvedli protestantski pisci (Trubar, Krelj, Bohori¢) in ki se
je uporabljala vse do 40, let 19. stoletja, ko jo je zamenjala Se da-
nes veljavna gajica. V rokah sem torej imel mogoce celo najved;i
fond zapisov v koroskem nare¢ju Kanalske doline, ki so se dobro
Ohranjeni.

Slovensko ziljsko nare¢je se v slovenskih vaseh Kanalske doline
govori vse od 6. stoletja po Kr. in se je seveda v teku Casa razvija-
lo in spreminjalo; zato je toliko bolj nerazumljivo, da skusajo do-
!Oécni nacionalizmi zanikati prisotnost slovenske kulture v dolini
N uporabljajo zanjo izraz “windisch”.

Tudi zato ponujam to malo odkritje vsem, ki se zanimajo za zgo-
dovino Kanalske doline.
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Uvodno pojasnilo

Pridige so zapisane v glavnem na listih bele barve in na nekaterih
svetlomodrih listih v formatu priblizno 20x25cm. Skoraj vsem so
skupne nekatere znacilnosti:

1) - Oznacena je priloznost (nedelja ali praznik). Zupnija in leto
pridigovanja. Na robu pa so pripisani kraji in datumi, ko je avtor
pridigo ponovil. Takrat je bilo pridigovanje zahtevno delo in zato
so tudi najuglednejsi pridigarji svoje pridige ponavljali v drugih
krajih in v dolo¢enih ¢asovnih razmikih.

a) PriloZnosti, za katere so bile pridige napisane, so naslednje:
2. adventna nedelja (pridiga Stev. 4), 3. nedelja v Adventu (p. Stev.
27), Sledna Adventna nedelja (p. Stev. 38), Rojstvo Jezusa Kristusa
(p. §tev. 39), Praznik sv. Stefana (p. Stev. 9, 18, 71, 77, 92), God
sladkega Imena Jezusa Kristusa (p. Stev. 19, 67. 90), Novo leto ali
Obrezanje Jezusa Kristusa (p. Stev. 21, 54, 62, 66, 90), Sveti 3.
Kralji (p. Stev. 12, 20, 83), God sladkega Imena Jezusa Kristusa,
ali na drugo nedeljo po sv. 3. Kraljih (p. Stev. 76), 3. Nedelja po sv.
3. Kraljev (p. Stev. 63), 3. Nedelja po sv. 3. Kraljev ali na God
Spreobrnjenja sv. Pavla (p. Stev. 65), 5. Nedelja po sv. 3. Kraljev
(p. Stev. 64), Svecnica (p. Stev. 15, 22, 79, 89, 92), Praznik sv.
JoZzefa (p. Stev. 24, 61), 3. nedelja v Postu (p. Stev. 28), 5. nedelja v
Postu (p. Stev. 25), Velik petek (p. Stev. 82, 90), Velikanoc (p. Stev.
91), Velikono¢ni ponedeljek (p. Stev. 7, 51, 60, 72), 1. Nedelja po
Velikinoci (p. Stev. 55), 2. Nedelja po VelikinoCi (p. Stev. 56),
Vinebohod (p. Stev, 8), BinkoStna Nedelja (p. Stev. 34), Praznik Sv.
Trojice ali na 1. Nedeljo po BinkoStih (p. Stev. 17, 52, 73),
Rosenkranjska nedelja ali 1. nedelja po Binkostih (p. Stev. 84), 2.
Nedelja po Binkostih (p. Stev. 50), 3. Nedelja po Binkostih (p. Stev.
44), 5. Nedelja po Binkostih (p. Stev. 41), 8. Nedelja po BinkoStih
(p. Stev. 40), 9. Nedelja po Binkostih (p. Stev. 45), 12. Nedelja po
Binkostih (p. Stev. 36), 16. Nedelja po Binkostih ali na god Sv.
Lamberta (p. Stev. 86), 18. Nedelja po Binkodtih (p. Stev. 49), 20.



Nedelja po Binkostih (p. Stev. 46), 22. Nedelja po Binkostih, ali na
god Apostoloma Simona in Juda Tadeja (p. Stev. 85), 24. Nedelja
po Binkostih ali 4. po Sv. 3 Kraljev (p. Stev. 53), 25. nedelja po
Binkostih (p. Stev. 26), Praznik svetih Apostolov Petra in Paula (p.
Stev. 23. 78, 87). Vsi svetniki (p. Stev. 3, 11, 47), Spomin vernih
dus (p. Stev. 16, 68, 74, 90), Praznik Cistega Spocetja Device
Marije (p. Stev. 1, 6, 58), Praznik Cistega Spocetja Device Marije
ali Imenica (p. Stev. 92), Spocetje Device Marije in Sv. Miklavz (p.
Stev. 33), Rojstvo Device Marie (p. Stev. 35), Dan Marijinega ime-
na (p. Stev. 32), Oznanjenje Device Marije (p. Stev. 14, 70, 80, 81),
Mala Gospodnica (p. Stev. 57), Velika Gospodnica (p. Stev. 13, 88),
Vnebovzetje Device Marije (p. Stev. 59), Pocedcenje Device
Marije (p. Stev. 5), Letno Zegnanje vseh cerkva (p. Stev. 2, 10, 48,
75), Per Perloznosti Stiriae (p. Stev. 30), Ebehtnica (p. Stev. 31),
Angelci varuhi (p. Stev. 37), Praznik Sv. Jurija (p. Stev. 43),
Praznik Sv. Mihaela Arhangela (p. Stev. 69), Zahvalna Nedelja (p.
Stev. 90), Od veselja ino zalosti (p. Stev. 90), Kri¢anski nauk 6
(Stev. 29), 10 (Stev. 42).

b) Leto nastanka: prva pridiga je bila napisana 8.12.1804, 5 jih
Je bilo napisanih leta 1836 (Marija na Zilji, Celovec v mesecu
marcu), 9 leta 1837 (Marija na Zilji), 8 leta 1838 (?), 37 jih je iz le-
ta 1839 (Kotmara ves, Rozek), 11 iz leta 1840 (Rozek, Kotmara
ves), 1 je bila napisana leta 1841 (?). 10 jih je iz leta 1842
(RadiSe), 2 iz leta 1843 (?2), 3 iz leta 1845 (7). 1 iz leta 1850
(Dipalja ves), | pa e iz leta 1879 (Zabnice).

¢) Avtorji: prvo pridigo je verjetno napisal prvi Zupnik v Dipalji
vesi, Urban Trippe, ki je Zzupnikoval od maja 1769 do decembra
I805. Naslednjih 88 je izpod peresa Adama Kandolpha, ki je bil
Zupnik v Dipalji vesi od 16.11.1848 do 26.1.1882. Pisati jih je
zacel leto dni po svojem masniskem posvecenju 1.8.1835. Iz
Sematizmov Krike nadikofije lahko razberemo. kje in kdaj je
Kundnlph sluzboval, in ker je na skoraj vseh pridigah zabelezeno,
kje in kdaj so bile sestavljene in pridigane, mu avtorstvo lahko z
20tovostjo pripisemo.



2) - Zabelezena je tematika pridige, Kot tudi odlomki iz Stare in
Nove zaveze, ki so povzeti iz nemskih pridigarskih priro¢nikov in
za vernike prestavljeni v ziljsko narecje.

3) - Sledi samo besedilo pridige, ki obsega uvod (Uvod, Napel-
vanje), jedro v enem ali dveh delih (Raslaganje, 1. del - 2. del; 1. -
I1.) in sklep (Sklep, Sklepanje).
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Bralcem na tem mestu ponujam prvo pridigo in nekaj zanimi-
vosti iz 92. rokopisa.

Pojasnila za branje

V bohoriici je glas s zabelezen |, glas § = |h, glasz = s, glas z =
sh, glas c =z in glas ¢ = zh.

V pridigah Zupnika Kandolpha so stevilne variante, ki njegov zapis'

razlikujejo od klasicne bohoricice in ki jih tu nastevam:

ae = e (Galilaei-Galilei; praed-pred), ch = h (bojchjach-boZjah:;
oblubach-obiubah), ch = k (tach-tak; njech-njeh), ch = &
(Zhejchena-Ceséena; Kerlchanska-Kerséanska), ch = h, d| = z
(odJnanenje-oznanenje), ei = a (neilchva-nasva; Jiedeilch-sieda), |
= s (Jpomin-spomin; milenzi-misenci), | = § (troftliue-trostlive; ne-
belku-nebesku), | = s, | = z (pralnik-praznik; farozhena-zaro&ena),
Jeh = & (Najcha-Nasa; [chlischova-$lisova), Jeh = % (Jchegnana-
Zegnana; bolchjo-boZjo), Js = s (tele/si-telesi), Jzh = & (Jzhemu-
¢emu), ho = g, ji = i (ime-ime; jimenuje-imenuje), s = z (perka’sal-
perkazal; ra’sve’sano-razvezano), s = s (s’ftabo - s tabo), s = z
(semlenski= zemlenski; samore-zamore), sch = § (sche-Se), sch =
Z (schenami-zenami), tz = ¢ (Diuitze-Device), tz = € (temutz-
temuc), tzh = & (retzhi-reci; motzhjo-mocjo), v = f (volk-folk), z = ¢
}zirkou-cerkev; Angelza-Angelca), zh = € (zhistega-Cistega;
arozhena-zarocena).

1. stran
Predga na Praznik &istega Spocetja Diuice Marije. 1804.

Cescana si ti gnade polna: Gospud je s'tabo, Zegnana si ti med zena-
mi. Luc. 1. Cap. 28 v.

Nasa mati, ta S. kers¢anska katolska cirkou nam dons te spomin te
S. Diuice Marije prid postavi, inu o¢e, da jo mi usi u nasah molituah
Castimo.

U Sestam misenci je Bug Angelca Gabriela, pravi tu S. Pismu, u anu
mestu Galilei katiromu je ime Nacareth posvou, k'enej Diuici, kira je
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pa Se z anim mozam z'imenam lozef iz hiSe Dauida, zaro¢ana bila, nje
ime je pa bu Maria. Sama, kader der mole je ona u higi sadeva, inu
velku reci pred sabo k'devu mela, keni zamerkova, da je h'to k'njei
stopiu. Kader je ona pak te uesiele besiede od Angelca sliSoua:
Cestana si ti Maria gnade polna, Gospud je stabo, inu Zegnana si ti
med Zenami, se je mocno ostraduva Cries te pogled eniga naznana u
njegovej hisi, pa Se bolj se je ona ustrasuva crjes te pridnesane besje-
de tega Angelca inu vedova, kaj te besjede pomenijo, inu je misliva,
¢emu te Angelc njo to Zegnano med Zenami imenuje. Ta Angelc pok
je pomerkou, da se ta Diuica boji, je njei te trostljiue besiede rekou:
keni boj se Marija, ti si gnado nasva per Bogu, merkaj taj, kar tebe jes
povim: Ti bos spocela u tuoimu telesi, inu ana Sina rodila, tomu daj to
ime Jezus, te bo na moc¢jo inu modrusti use druge otrokje tak ¢lo-
vekou pretrosou, inu bo te Sin boZzji imenuan, inu Gospud Bug bo
njomu dau te sjede$ njegouega Oceta

2. stran

Daiuda, on bo brez konca do uekoma crjes Israel kraluou, inu nja kra-
lestou se ne bo nikoli ersderva. Te izralitarski folk je e prac (?) is tak
boZjah oblubah uedou, katire si njemu Praerokj odznanuali, da bo an
Zueliéar perSou, inu za te poerban grih inu tude za ta druji temu (?)
usegamagocnomu Bogu zadasto (?) sturil, inu se bo pomujou use lidi
skus te bozje nauk saelic nani storiti; njegovega kralestva pa ne bo
konca.

Andaehtliui tu od lezusa interpostaulani kralestvu keni bu anu semlen-
skj, temutc anu nebesku kralestvu; lezus je sam rekou, moi kralestvu
keni od ta sueta.

Praemisluite Andaeht’nar ta uecna bozja gnada je skus odnanenije te-
ga Angelca Gabriela Marie od Boga potalana buva: Ti bos ana sina
rodila, inu lezasa imenuava, katiri se Zueli¢ar cala sueta bo. Maria je
mater gratova brez usega ta, da bi kaj na njegouei nadouznosti zgubi-
va, bolj ano $kodo terpela. Vero, poniznost, inu hualeznolt je ona
Bogu a’usah recCih dati sebe navajona bila, inu kader je ona to bozjo
uolo spoznava, taka tude ni ue¢ Angelca Geries tu odznanenje barava,
da je njei ta skriunost nezastopliua bila, taka je uender tu praevisenje
mela, da bozja usegamoctnost ue¢ zamore, kaker ta suabust te'm lidi,
inu njeh pomot sapopasti; Bug mu menu zapuvedati; je ona rekia: jes
sim nja dekla, jes sim njemu pokoré¢eno douzna; snidi se po njegouei



uolo, inn kar si ti mena povedau, inu cries tu je njo angel zapustou.
Andecht! Kaku uelka, inu moéna je mogva ta nadouznost Marie biti,
da se je tega oznanenja od Buga uridna storila

3. stran

Bozja Sina roditi. Glih ta tude nam to urecoselnost da brumni ime bo-
gabojecni ziueti, Bug da sacemu, katiri jo mu Suzi uece gnade; kader
boma tu brumni Ziulenje Marie u ¢ednosti p. prou k'serci uzeli, inu te
tugende glih taku stanuitno, inu brez usega memranja dopounili,
kaker ta praecistna Diuica Maria, inu mater boZja, taku bomo tude
prau Mario €astili, jes bom dons uam ersvosau, kaku mi Ziueti, inu
sakai ma nasi Ziulenje ta glih taku usafani biti, kakor tu od Mariae, bo-
dita perpraulani.

Tu Ziuilenje tega €loueka na tomu suitu je kratki, taku more sakji za
huni suit kai zaSuZenja uriednega storiti, al o¢e suelican biti, inu stim
suolanam tu obli¢je bozje ogledati. Gleima na tu S. Schiulenje nase
bozje diuice Marie, inu vu¢imo mi od nje kaku se mumo zaderzati, inu
Ziueti al oémo anwart tu uecne sch suelicanje doseci. Ona je smeram
doma buva, davova, Zzebrava, inu Bogu SuSova; nikoli je njei u misli
persva ta druje souraziti, preganjati, nikoli je ona koga besiedami
bol'sdanji erzalova, temuc¢ sacemu rada pomagova, inu lubuva. O kai
zane imenitne cednosti je ona med tam drujam diuicam pried meva,
Cistost, poniznost, ano oreco uero, andoht u boZjei Susvi, zaupenje na
to lubezen tega nabeshega ofeta, podajenje u bozjo uolo, Lubizen,
stanuitnost u terplenje inu poterpleziuost u usah rinah je ona Eries use
druje reci lubuovva, inu per sakjei pervosnosti dopounuva.

4. stran

Al bormo mi kar taku, kaker ta cCista Diuica Maria Ziueli, al bo nasi Ziu-
lenje kar taku usafani, taku taku smo mi grisniki, skus te grih pa mi
suorazniki bozje gratami. Te kralovi Prerok Dauid je Boga usole bo
anam grisi prosiu: Oberni tuoje obli¢je pole od mojah griSou. We. 50-
11. Taku tude te lzvelicar te lude, katiri na nja kenisi verjeli, temuc le
grislili, otrokje tega hudica, ta je nja feinde imenuje loh 8-44, Rom. 1-
18. Kader mi skus grih Bogu erzalimo kaku je potle magocni Diuici
Marie dopasti. Ti nagistni praui te apostel Paulus u pismi na
Corintarje, ti nacistni si boZji sourazenok, inu ne boji bozji kralestvu
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posedli, inu u pismu na Efezarje re€e on: Vi mate uedeti inu zastopiti,
da obeden coternik, al nadisnik erbdono u Xtusovem imenu u bozjem
kralestvu ma. 2 Titi, katiri obeno poterpleziuost u terplenjah maji, si tu-
de souraznikj bozji, zakai, oni keni praenosijo te rine, inu terplenje ra-
dovolno, katire je Bug nijm posvou, kaku boje toi mogli Marie dopasti,
katira $e s'ano besiedo keni &ries suoje terplenje toSova.

3 Ti ofastni, si tude sourazniki boziji, inu si, kaku te S. Duh bozji te uste
tega modrega moza sirah rece Sir 10-7 Bogu inu cloveka ona gnuso-
ba. Tiusi knu boji Marii dopadli, taku dungo, da se knu pobuzejo, inu
te grisne nauade suoraziji; Maria je Boga u'usak re¢ioh ponsna buva,
inu suvol njegouei poniznosti je ona gnado per Bogu neisla.

Od bozje matere se bere, da je stava per lezusovam krizu ona je me-
va yo nav mocnejsi posmilenje s'Xtusam, katirega je vedoba taku ter-
peti, inu umreti, s'katiram ured je tude

5. stran

Zeliva umreti. Vunder kaker je oca nabeski suoiga boZiega sina. Sin
boZji pak sum sebe korofrou za odriSenje cielega sueta; taku je tude
mati bozja teistega suoiga edinega, inu narlubeisa sina nabeskemu
otetu popouni korofrova za odpuscanje u sach grihou, inu za
zuelienje sah lidi. Per Bogu posebna uelku vela ana stanuvitna po-
terpleziuostn terpleniji, inu Maria sasuzi to narveco Cest pred Bugam,
inu pred ludmi; ona je per lezuSovam krizi te naruece tezave na dusi,
inu na serci prestava, satega dali je ona tude on takje uceke Casti
uridna storuva. Mi smo pa tude douzni bozjei ano posebno cast ska-
zati; zakaj, ona je use suoje tezave inu britkusti tude za nas horofrava.
Riesen je, da nasi odrienje uso suojo dragust ma od bres konéne
uriednosti Sina bozjega; pa vender je Maria u'doperriSenje teistiga
odrisenja med usimi stuarmi te narvedi diu mela, inu k’dopounenje te-
ga odriSenja je mater bozja Maria narue¢ pomagova. Ta cirkouni o¢a
S. Bernardus reCe. Maria ta kralova Diuica je ta Pot, skus katiri je nas
zuelicar perSou. Maria je pouhena stim naidrazjei $am darmi, polek
sana stim ¢ednosami, povisani ¢ries use stuari, kakor ana kralirca ne-
bes inu zemle; nje suetust je nizi, kaker usak angelcou, inu suetnikou.

Da bi li per Diuici Marii in¢ drujega ne bu ¢asti uriednega, taku ta sa-
mu tu njo naruecega ¢escenja uridno, da je ona na ano tako precud-
no, inu ¢astlivo viso resniénu postava mati samega Boga, mati



6. stran

nasega Odresenika. O kai so lete zane visokje uriednosti, kai zane
useucne, prevelke uisokusti. Maria keni ko sa naso suelicenje uelku
storiva, temu¢ nam tude sa gospudam Bogom narue¢ pomaga
zueli€enje; ona je ta narveca pomacnica u telesnah, inu u dusnah po-
tribah, mi mamo na njei su no besiedo ano nardobrutlinejsi mater.
Pategu deli se tude nam spodobi, da ni Mario [z je jo S. loanas koru-
seu inu skos nou. Sa oému tai pomujati, da mi naso praelubeznivo
mater nikoli erzalimo, se o€emu tude pomuijati griha zuestu se uaruati,
zakai sam grih je tu, kar Boga ersdrazi, inu kar tude Mario erzali

griehje so, kaker ane praeoistre sable, pravi an cirkouni aucenik, katiri

tu serce matere bozje praepehnijo.
Pudni otroci suojei materi usolecest inu pokorsceno skazejo. Kdu se

bo med nami znasou, katiri bi Mario uecCiovarti na castiu molitue,
duhouni petje, poste inu druje doredile; mi se pa tude mamo pomuijati
bje ¢esa per drujah lidi pouecati. Mi pak Diuici marii pokorsé¢eno
skazamo kader mi bozje zapuvedi, te zapuvedi naSe katolSke cierkle,
inu nasah prid postaulanah dopounemo. Ana mater s’dopadenjam vi-
di inu kor uzeme, kader otroci lopu po njei exempelnah hodijo inu
Zlvuo Sggtnl pr|6u1e S. Augustin se resmtcnu od telslah narundneum

Enei materi tude dopade, kador otroci tude na njo 1erdno zaupejo.
Obderzimo mi toi lubi Xtiani! usele anu

7. stran

moénu zaupenje na naso bozjo matero Mario; ona zamore, ona rado-
volno o&e nam pomagati. Ta je, u¢i S. Pemhard, skus katire prosnje
ma od Buga docakati grisnik odpuscanje, jetnik risenje, bounik
zdrauje, te zauoostni odzalenje, te prauicni povesanje, inu stanuvit-
nost u bozjei gnadi.

Praunu tega mormo skerbliui se uaruati, da nasa bodosnost tudi
bozjei materi s'¢asam iz nemarnosti pomenkenje ne terpi. An
mladené je skus an éas ano posebno poboznost mou k'Diuici Marii;
po tem pak je on ad te poboznosti Cisti henjou. On je pak anwart u
ano nasreéno, inu u neuarnost te smerti persou. Tuta je on zaceu
k'Marii zdihujati, reko¢: QO Maria!l skazi i moja mater. Na tu je
on morou od Marie le te besiede slisati: Kader bi se ti pruti mene ska-
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zov kaker an otrok, taku bi se jas tude pruti tabe skazova kaker ana
mati. Obderzimo mi tai zuesto stanuvitnost u’poboznsti pruti S. Diuici
Marii. Nje spomin, ¢est, inu hualenje, kaker opomene S. Pernhard,
nema henjati od nasega serca, nema henjati od nasah ust.

Polei tai name o lubezniva moja mati Maria! jes se postopim tebe taku
jimenuati po volo inu po naredbi tuoiga bozjega Sina, od katira si ti
nam kaker ana mati buva dodelena; al se jes ke nisim prou stanuitno
kaker an otrok pruti tabe soderzou, taku vendar ne opusti pruti mena
skazati kaker ena mati. Mene prosim, ne suleri da kenisim tabe dosih-
man prau uridni ¢astiu, da kenosim tuojo Cest per tak drujah lidi
pouecou kou, jes o€am

8. stran

pa tu na prite s’ kerbi uzeti. Sranu tega pa terdno zaupam, da bos
usole mene usole kaker tuoiga atroci¢a obuarnova, tude u smertnei
uro. O kaku tesku inu navarnu bi mine bu bres tabe umreti; ja k'tu bi
mogou iz te zlinje navarnosti riSen biti, kader bi lezus suoimu
nebeskemu ocetu kna perkasou suoje za nasi deli prejete S. rane. Ti
tai o porodnica tega ziulenja, ti moja pomocnica, ostani useli u Ziu-
lenji, inu u smerti moja mati, inu u Zeinjei smertnei uro mojo duso mi-
lostliui hor uzemi. Amen.

Nekatere zanimivosti iz 92. rokopisa.

1) - OJnutik - Pridige sa prasnik |. Shtefana - Sapopadik. (“Srezhen
zhlovek, kateri Jku/hnjavo preterpi, sakaj kader bo ilkulhen, bo prijel
krono shivlenja, katero ji Bog tajilti obljubil, kateri njega ljubijo.” lak.1,
12). Napelvanje, | del, Il del (1, 2, 3, 4, 5), Sklepanje.

2) - Na prasnik Marije D. zhiltiga Jpozhetja Imenize imenoane - Od
zhiltolti ino nedolshnolti. (“O kako lep je zhilt rod v Jvoji vetlolti, sakaj
njegovi [pomin je vezhen, ker per Bogu ino per ljudih hvalo ima”.
Mod. 4, 1). Uvod, I, II, I. (a, b, ¢, d), Il, Sklep.

3) - Na Svezhnizo. (“Golpod, sdaj ispultifh [vojga hlapza v miru, ker Jo
moje ozhi videle tvojo isvelizhanje”. Luk. 2, 30). Napelvanje,
Raslaganije, Sklepanije.



4) - Epistola Ficini: medicina corpus, mulica [piritum, theologia ani-
mam sanat.

- Per varios calus, per tot discrimina rerum

tandem bona caula triumphabit. ......

- Sin! Ji grelhil? vezh ne grelhi, ampak tudi sa odpulhenje prejjhnih
grehov proli. (Sirah. 21, 1).

- Ne pultimo zhala boshje milojti bres’ pokore pretezhi, ker potlej ne
bo vimilienja. (Sveti Avgu/htin).

- Golpod je moja pomozh: koga e bom bal? (R]. 26.1).

- Kdorkolj me bo |posnal prizho ljudi, tiga bom tudi jes fposnal prizho
Ivojiga Ozheta; kteri pa me bo prizho ljudi satajil, tiga bom tudi jes sa-
tajil prizho svojiga Ozheta, kteri je v nebelih. ...

- Nadloga in bridkolt zhaka du/ho Jleherniga zhloveka, kteri hudo dela.
(Rim 2, 9).

Sledijo citati iz Vergila (“Felix, qui potuit rerum cognoscere causas”),
Ovida, Lukreca, Horaca (O navis, referent in mare te novi fluctus! O
quid agis! Fortiter occupa portum”), Sv. Avgustina, Sv. Hieronima,
Tridentinskega koncila, Sv. Hrizostoma (“Facilius elt, solem extingui,
quam Dei ecclefiam deleri aut deficere. Nil fortius Chrilti ecclefia: Ji
quis eam oppugnare proponit vires atterat nece/se et. O te diabolum
milerrimum! Ecclefiam te putas convellere polse”), iz koncilov v Nikeji
in Kartagini, iz Cicerona, Aristotela, Tertulijana.

- “V desheli, ktera je sdaj v Turlhki oblalti, Je je sazhela najha vera. Od
tam je tudi do nal perlvetila luzh kerlhanlke relnize. Ker Jo pa prebi-
vavzi titih vetih krajov bili '’zhasama vedno nehvaleshni, nijo [posnali
nelkonzhne dobrote boshijih relniz, Jo Je utopili v' velike pregrehe in
hudobije, jih je Bog |htrafal s' nar [tralhnejlhi Ihtrafenga: Vdaril jih je s’
tamoto nevednolti. Odvsel jim je luzh [vete vere in jo je drugim dal.
She sdaj [o v' neveri, in v' turlkih smotnjavah, goljufno turlhko vero
imajo, k'tero je sapeljivez Mahomet uzhil. Le malo je krlftlanov med
njimi in Jhe tiltim fe hudo godi, od vlih ftrani Jo saterani in Jovrasheni.
Tako Jhtrafuje Bog tifte, kteri sa re/nizo nemarajo”.

- “Egiptov/ka deshela je nar rodovitnilhi med vjimi. Tam ni treba ne
njivam gnojiti, ne travnikov potrefat, ampak velika reka, kteri Je Nil
pravi, [e viako leto ob Jvojim zhala po vii desheli raslije in tako semljo
s’ veliko rodovitnoltjo navda. Al tudi [lepota Turlhke vere tam kraluje.

- “Dekliza, zhe [i dojedaj po gre/hnih ftopinjah tajidé hodila, ne odlagaj
tudi po Jtermim poti pokore sa njoj hoditi, sakaj:

V nebe/hko kralje/tvo Jta pota le dva:

41



ti pervi nedolshen po rashzah pelja,

ti drugi pokore je s’ ternjam naltian,

alj k sadnimu trojhta je greJhniku dastev.

O dulha, ki perviga enkrat sgubilh,

le Jkerbi, de drugiga ne samudi/h.”

- “Nezhifti pogledi Jo ftrele, ki nedolshnolt ubijejo”.

- “Saupaj na Boga, kar e ne boj;

povlod sa te [kerbi, on Ozhe tvoj.”

- “Klizhite mene v'fili, ino refhil val bom.”

- “Bog tajiltmu Jrezho da,

ki Jtarejlhe lepo ‘ma.” :

- “Prebrijana glava, pa’ pridne roke, so boljlhi blaga, kakor slate go-
re."

- “V]akmu je vbogin pomagat’'mogozhe,

zhe le is dobriga Jerza prav hozhe.”

- “Dobra roka, lerze milo

ima tu, in tam plazhilo.”

- “Prebrifana glava veliko velja, |

she drashij je ljuba hvaleshnolt Jerza.”

- “Ozhe nebelhki daruje nam vlej,

darujmo tudi njemu hvaleshno Jerze.”

- “Loshej prelhtejelh svesde na nebu, ko dobrote, ki ji jih od Boga
prejel. Premilli, kaj fi dobriga prejel in prejemalh od Ozheta ftvarnika,
od lesuja odrejhenika, od J. Duha polvezhevavza. Premilli natorne in
zhesnatorne prejete dobrote. Satadelo je David rekel: Hvali Golpoda,
moja dulha, in nikar ne posabi njegovih dobrot.”

- “Rija jih ne Iné, mol ne konzha; tati jih ne vkradejo, ino Imert nam jih
ne vsame. Vle drugo naJ bo minulo, le one nam bojo vezhno oltale.”

- “Lize ravno ko roshena zvet obleti.”

- “Mi moremo Je persadeti, Jveto shiveti, ino dujho s'zhednoftmi
lepJhati.” :

- “Pravizhen oftane, kakor Jkala v’ redi [humezhiga morja, ob kateri le
lerditi valovi ubijejo.”

“Vsak pasherk mersle vode potrebnim podan, vam bo gotovo Bog
povernil.”



K NARAVOSLOVNI DEJAVNOSTI
IVANA TRINKA

FRANCO FORNASARO

Uvod

V obseznem sklopu Zivljenja in dela Ivana Trinka naletimo na si-
cer obrobno, a vendar dovolj dragoceno plat: na njegov prispevek
k znanstvenemu napredku pri naravoslovnih in krajeslovnih do-
gnanjih o dobrSnem delu Julijskih Alp in Predalp. Gre pa le za po-
memben prispevek, pac v sozvocju z glasom globokega in skraj-
no pozornega preucevalca okolja, ki ga je spremljal (1).

Tako so Se zlasti doline NadiZe in Rezija postale predmet njego-
vih zapazanj tudi po geomorfoloSki in botani¢ni plati in mislim,
da smem mirne duse trditi, da je tudi monsignor Trinko Stel v
krog pomembnih furlanskih naravoslovcev z zacetka stoletja in da
st je z njimi dopisoval: k takemu sklepu navaja tudi kopica biblio-
grafskih navedkov v njegovih spisih (2).

Pricajo pa o tem tudi sicerSnji viri: med Stevilnimi je eden Se zla-
sti vzbudil mojo radovednost: gre za rokopis - hranijo ga v ob¢in-
ski knjiznici v Novi Gorici -, ki razkriva dopisovanje med Ivanom
Trinkom in Michelejem Gortanijem, poznej$im predstojnikom in-
Marijan Brecelj predstavil na predavanju v dvorani slovenskega
kulturnega drustva v Cedadu (Neznani Ivan Trinko, 18.1.1991).
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Zgodovinski okvir

Naravoslovno prizadevanje Ivana Trinka smemo uvricati v
stremljenja z zaCetka stoletja, ko se je v nekaterih akademskih
znanstvenih krogih uveljavila natan¢na potreba: popis rastlinstva
po regijah (Se danes so ti seznami uporabni), ki naj dopolni znan-
stveno razvrstitev rastlinskih vrst in vedenje o geoloskih razme-
rah: v nasih krajih naletimo na pojav tako na italijanskih kot tudi
na avstroogrskih tleh. Slo je nemara za “modno” radovednost: po-
mislimo le na Kugyja in na njegovo vecdesetletno iskanje
Scabiose (3).

Ti popisi rastlinstva so v bistvu seznami, v Katerih so botani¢ne
vrste, ki uspevajo v danem prostoru, urejene po sistematskih
kljucih. Poleg imena vrste in avtorja navajajo Se druge splosno za-
nimive podatke: bolj ali manj podroben prostorski obseg obravna-
vane vrste, njegov visinski razpon, ekolosko zdruzbo, opis, ljud-
ska imena, ¢as cvetenja, bibliografske napotke, ki omogocajo
spremljanje najdis¢ v Casu.

Dodatna poglavja jemljejo nato pogosto v pretres sicerSnjo snov,
tako na primer obCe podnebne razmere, vrsto kamenin in tal z
ozirom na njihov vpliv na rastlinsko odejo (4).

Sicer pa so to podatki, Ki utegnejo deloma koristiti tudi opisu pro-
stora, ali nemara kar turisticne poti.

Gre skratka za vse popolnejso in sodobnejfo zbirko podatkov: no,
in ravno na ta tok in na to furlansko naravoslovno dedis¢ino se v
dezelnem merilu na zacetku stoletja cepijo temeljni doneski
Luigija in Micheleja Gortanija, avtorja dela Flora friulana
(Furlansko rastlinstvo), ter Olinta Marinellija, pisca zelo po-
membnega vodica.

Gre za osebnosti, ki so si z Ivanom Trinkom zanesljivo izmenja-
vale mnenja in prisla z njim v stik; menim celo, da smemo v pri-
meru Marinellija, vsaj za dolo¢eno obdobje, govoriti o tesnem
znanstvenem razmerju, saj drzi, kot pac drzi, da je ves opis
Benecije v omenjenem vodicu izpod peresa Ivana Trinka!

V teh splodnih ocenah ne smemo prezreti, da je zacetek 20. sto-
letja v znanstveno raziskovalnem pogledu prezet s svezimi in



zivahnimi prizadevanji tako tostran kot onstran stare italijansko
avstrijske meje; znacilni pri¢evalci ¢asa so na primer bili tedaj na
Primorskem Carlo de Marchesetti, avtor pomembnega dela Flora
di Trieste e de’ suoi dintorni (Rastlinstvo Trsta in njegove okoli-
ce), ki se je postavil tudi s paleontoloSkimi raziskavami, ter
Eduard Pospichal, avtor dela Flora des oesterreichischen
Kuestenlandes (Rastlinstvo avstrijskega Primorja), Cigar zemlje-
pisni obseg je kar precej odstopal od tedanjih upravnih meja av-
strijskega Primorja in je segal tudi na nekatera zgodovinska po-
dro¢ja Furlanije, GoriSke s Trnovskim gozdom in Nanosom vred,
trzaSkega Krasa ter Istre med izlivoma RaSe in Mirne (5).

Prvo od obeh osebnosti je Tvan Trinko zanesljivo cenil in poznal,
saj ga je bil Trzacan pritegnil z raziskavami o moznih prazgodo-
vinskih povezavah med NadiZo in Soco (6).

Prvi zapiski

Ob preucevanju poglavja La Slavia italiana, ki ga je Ivan Trinko
prispeval k vodicu Guida alle Prealpi giulie Olinta Marinellija, so-
dim, da smemo mimo nekaterih etnografskih utrinkov, sicer vse-
skozi zanimivih (zlasti me je pritegnila omemba cunjarjev. spo-
minjajo me namre¢ na reSke “cundrine”, pa tudi “drobne” indu-
strije grabelj v Trémunu), trditi, da stojimo pred dokaj tehtnim
strokovnjakom, ki nikoli ne prezre zemljepisnega, rastlinskega,
geoloSkega in paleontolodkega vidika.

Zato pa naletimo ob opisu krajev, vasi in nekaterih Zivljenjskih
Seg in navad ljudi v Nadiskih dolinah - in gotovo si je tu vodi¢
Touring Club Italiano (Italijanskega turisticnega drustva) iz leta
1934 marsikaj sposodil (7) - na pomembne doneske k poznavanju
rastlinstva na Miji in Matajurju ter po bregovih Nadize z bogatimi
bibliografskimi opombami v ve¢ jezikih, na mnoge podrobne opi-
se geomorfoloske narave o sestavi kamenin, o njihovi zunanjosti,
na opise reliefov in jam obravnavanega prostora.

Do izraza prihajata sodelovanje z Marinellijem ter vpliv
Gortanija, zlasti ko se izkaze napredek v fitogeografskem nauku,
ki se je prav na prevesku stoletja skokovito razvil v samostojno
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stroko. Med opombami ne manjka navedb Francesca Musonija,
Trinkovega oZjega rojaka in vrstnika.

Ceprav se je zastran politike, kot vemo, Trinko pozneje razsel z
Musonijem in Marinellijem, smemo trditi, da so v naravoslovnem
pogledu ubirali zelo sorodna pota.

Za sklep

Ponuja se mi priloZznost, zato upam, da se bom lahko posvetil
branju teh naravoslovnih rokopisov Ivana Trinka, saj gre za delo-
ma $e nepriobleno berivo, ter si Se zlasti prizadeval osvetliti bib-
liografsko plat in sled, ki so jo v sodobnih dognanjih zapustili po-
datki, ki je z njimi postregel Trinko. Ze zdaj pa smem - tako me-
nim - trditi, da bi Trinka, tega nenadkriljivega sinu Benecije, mo-
rali bolje uveljaviti tudi kot naravoslovca!
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SKLADATELJ CIRO BLASUTIG

ANTONIO QUALIZZA

Mala beneSka dezelica je do zdaj rodila Stevilne glasbenike. Nekoc¢
s0 ti bili predvsem v vrstah duhovnikov in klerikov, danes pa
prihajajo vse bolj tudi iz vrst posvetne mladine, ki se Sola v Vidmu
in zadnje ¢ase tudi na glasbeni 3oli v Spetru.

Vsem nam gotovo pride prvi na misel msgr. Ivan Trinko, Ki je kot
profesor v videmskem semeniScu zelo skrbel za cerkveno glasbo,
Jo skuSal ocistiti poprejSnje teatralnosti in vsega, kar ni bilo v skla-
du s sluzbo bozjo. Sam je tudi skomponiral lepo Stevilo skladb za
ucenke zavoda “Nobili Dimesse” v Vidmu. Nekatere od njih so
hoteno ponizne in kratke, druge pa tudi posebne, SirSe zastavljene,
akademske, z uporabo solistov, zbora in orgel. Naj omenimo le ze-
lo zanimivo “lz globo¢ine™. Tudi drugi duhovniki so se hvalevred-
no ukvarjali z glasbo, a o njih bomo govorili kdaj drugic.

Med glasbeniki, ki $e danes delajo in ucijo pri nas ali drugod, se
bomo tokrat pomudili pri gospodu Ciru Angelu Blasutigu, ki je
znan po vsej Italiji in tudi drugod po svetu.

Ciro Blasutig, sin Eugenia in Marije Carlig, se je rodil v mali gor-
ski vasici ob¢ine Speter, v Gorenjem Barnasu 29. novembra 1917.
Se majhen se je navduSeval nad glasbo, ko je v cerkvi pri sluzbi
bozji poslusal lepe domace pesmi. Prav tam se je zacela njegova
prva glasbena Sola.
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Leta 1928 je vstopil v red servitov (Servi di Maria) in bil leta 1940
posveden v duhovnika v svetis¢u Monte Berico pri Vicenzi,

Od leta 1940 do 1943 je na lateranski univerzi v Rimu Studiral ka-
nonsko pravo, obenem pa je obiskoval teCaje orglanja, gregorijan-
skega petja in naboZne kompozicije pri Papeskem zavodu za na-
bozno glasbo (1941-1947). Zatem je bil organist in pevovodja v
cerkvi Sv. Marcela in Corso v Rimu, potem v Monte Berico, v
Benetkah in v Grossetu kot kapelnik stolnice. V tem Casu je Ze
komponiral lepe solisti¢ne in zborovske skladbe, ¢eprav monodij-
ske.

Leta 1950 se je v zelji, da pomaga ljudem. pridruzil druzinski sku-
pnosti duhovnika Zena Saltinija “Nomadelfia™, s katero je sodelo-
val okrog Sestnajst let. Zatem, ko je izstopil iz redu servitov, je kot
duhovnik sluzboval v kraju Gainazzo pri Modeni, kjer je bil ravna-
telj dobrodelnega zavoda za zapusceno mladino. To nalogo gospod
Blasutig Se danes hvalevredno opravlja.

Sam sem se z njim seznanil v Follini, ko so ga njegovi predstojniki
poslali v na8 zavod. da bi Studente pripravil za petje pri vecji cerk-
veni slovesnosti. Ce smo prej mislili, da znamo peti dovolj dobro,
s0 se nam od tistega dne dalje takorekoc¢ odprla nebesa.
Sodelovanje z gospodom Cirom se je nato nadaljevalo ve¢ Casa.
U¢il nas je nabozne in tudi posvetne pesmi in to tako med Solskim
letom kot med pocitnicami.

Enkrat ali dvakrat na leto smo pripravili tudi gledaliSke predstave,
dramske ali operne. Ob takih priloznostih je pater Ciro skladal take
lepe pesmi in melodije, da so nas ganile v srce. Ob nedeljah je
vCasih orglal v baziliki Svete Marije. Ko je izvajal preludije in fu-
ge Johanna S. Bacha. so mu roke in prsti tekli po tipkah kot obse-
deni.

Med pocitnicami se nam je enkrat v visoki planinski vasi Pietralba
nad Bocnom pridruzil tudi on. Sprehajal se je med smrekami in
posluSal veter, ki je hladil ozracje. in vse glasove in barve ¢udezne
narave. Takrat je napisal eno svojih najlepSih skladb: “Maria
Vergine bella, scala che ascende ¢ guida all’alto cielo™ za enogla-
sni zbor, solista (tenorja) in orgle. Prva izvedba skladbe je bila v
nasem gledalis¢u in je dozivela velik uspeh. Ta skladba je zdaj tudi



posneta na plosco in kaze vse svoje visoko bogastvo in vrednost.
Veckrat nas je tudi ucil gregorijansko petje, za kar je bil res
strokovnjak, saj je to bilo predmet njegovega Studija. Pozneje je
tudi sam komponiral nove gregorijanske skladbe.

V mlajsih letih je pater Blasutig komponiral bolj tonalne skladbe,
ki se z lahkoto vtisnejo v spomin; v zrelejSih letih pa se njegovo
glasbeno ustvarjanje, povecini nabozno, nagiba bolj v modalni
nacin.

Med njegovimi skladbami naj omenim “Laudes mariales™, ki so v
knjigi izSle leta 1989 pri zalozbi “Mater Ecclesiae™ v Gainazzu
(Modena).

Poglejmo si zdaj poblize njegovo delo na glasbenem podrocju. Pri
svojem glasbenem izobrazevanju v Rimu je sledil trem smerem: v
razredu priznanega ucitelja Feruccia Vignanellija je izpopolnil or-
gelsko tehniko; kompozicijo in polifonsko glasbo je Studiral pri
slavnem skladatelju Liciniu Refice:; gregorijansko petje pa pri be-
nediktinskem opatu Gregoriu Suiiol. Tako je dosegel diplomo iz
orgel kot glavnega predmeta (1941-1945), diplomo iz glasbene po-
lifonske kompozicije (1943-1947), diplomo iz kontrapunkta in fu-
ge (ucitelj Cesare Dobici) in diplomo mojstra gregorijanskega
petja. Ker je gospod Ciro Blasutig kot duhovnik in ¢lovek
obcutljiv in plemenit, se te njegove cloveske znaCilnosti odrazajo
tudi v njegovih skladbah, ¢eprav so skoraj vse enoglasne. Saj je
enoglasno petje tudi po mnenju Ivana Trinka prav tako plemenito
kot vetglasno zborovsko petje, ¢e sledi kompozicijskim zakonom
prave umetnosti.

Prva izdaja patra Cira je priSla na dan leta 1957 v Benetkah z na-
slovom “Septem laudes Mariales™. V njej je ze zaznati zacetke
novega modalnega stila naSega skladatelja, ki Zeli s posebno melo-
dijo potrditi pomen besedila, ki tudi v glasbeni prestavi ohranja
svoj pravi akcent, tudi skozi primerno ¢lenitev v stavke.

Pozneje je Ciro Blasutig dal v tisk k zalozbam “Mater Ecclesiae™
in “Tipografia Poliglotta Vaticana™ $e druga dela: Salmi, responso-
ri e antifone; Rito della Messa: Canto dell’ Exultet (Lannuncio pa-
squale); Prefazio I: Domeniche “per annum’; Laudi alla Vergine
Madre in kon¢no Se Laudes Mariales.
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Knjiga Salmi, responsori e antifone vsebuje 32 psalmov in nekate-
re responsorije in antifone za obredni pogreb. Besedilo je v celoti
prestavljeno v glasbo, kar krepi bogastvo in razli¢nost izraza.
Glasbeni stil veckrat izhaja iz uporabe molilnega ritma in posebne
tehnike. V svojem delu Blasutig uporablja grike tetrakordne lestvi-
ce, kot so jih v gregorijanski glasbi uporabljali od tretjega do
osmega stoletja. To so dorska, frigijska, lidijska in miksolidijska.
Ciro jih ni le do kraja doumel, temve¢ tudi s pridom uporabljal. Saj
jih vsi komponisti poznajo, a to poznavanje se najveckrat omeji na
besede in ne preide v dejanja.

Velik odmev je dozivela objava njegove knjige “Rito per la
Messa" (Tipografia Poliglotta Vaticana) v nevmati¢ni gregorijan-
ski notni pisavi. Vsi kritiki so se o njej pohvalno izrazili. O novem
gregorijanskem stilu Cira Blasutiga so navduSeno govorili tudi na
mednarodnem simpoziju o poloZaju gregorijanskega petja danes
na katoliski univerzi v Washingtonu leta 1983. P. Emidio Papinutti
je med italijanskimi skladatelji omenjal samo Blasutiga in njegove
skladbe.

“Canto dell’Exultet” je posebna kompozicija, ki je v gregorijan-
skem zapisu iz8la pri zalozbi “Tipografia Poliglotta Vaticana”.
Dnevnik “Avvenire” je 12. aprila 1981 zapisal, da gre za “ozivitev
misticizma in notranje religioznosti, obenem pa za razsiritev bogo-
sluznih in kulturnih okvirov™.

“Prefazio I: domeniche per annum’™ je spet pomembna knjiga v
gregorijanski notni sestavi. Tednik “Settimana™ je 17. aprila 1983
zabelezil, da so to gregorijanske melodije, ki so tehni¢no neopo-
re¢no delo z umetnostjo navdahnjenega mojstra, ki je dosegel od-
li¢no usklajenost med gregorijansko melodijo in italijanskim bese-
dilom.

Knjigo “Laudi alla Vergine madre” je Blasutig izdal leta 1987 in
obsega Sest velikih marijanskih antifon in Sest marijanskih himn
(“Inni del Comune della Beata V. Maria”). Na koncu je $¢ himna
Akathistos, Katere besedilo je v prevodu E. Toniola prevzeto iz
grske pravoslavne liturgije. Vsako od hvalnic uvaja lepo preludij-
sko igranje na orgle.

Mser. Piero Vergari piSe: “Himne lahko s pridom uporabimo za



petje pri obredih verskih skupnosti. Gre za obogatitev narodnega
repertorija, ki zasluzi SirSe poznavanje. Gospodova Mati naj blago-
slovi njegovo delo... za te bisere, ki jih je avtor dodal k svojemu
vencu slave.”

Zadnje plemenito delo nasega avtorja so “Laudes mariales”, ki so
z latinskim besedilom iz$le leta 1989. To so res mali bleS¢eci bise-
ri, ki tako kot celotno delo Cira Blasutiga lahko navdajajo s pono-
som in Castjo naSe Nadiske doline.
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[Z REPERTOARIJA
LJUDSKE PRIPOVEDOVALKE
ILDE CHIABUDINI

RAFFAELLA TUSSA

Besedilo. ki ga nameravam predstaviti, je iz repertoarja ljudske
pripovedovalke Ilde Chiabudini iz S¢igli pri Podbonescu in sem
ga “preseneCena’ odkrila med raziskavo na terenu v Nadiskih do-
linah: v prostoru, ki izstopa po vidni ostarelosti prebivalstva in po
demografsko moc¢no ogrozenih razmerah, si namre¢ nisem
pricakovala, da bom naletela na tako spretno pripovedovalko, da
tako obsezen in Se vedno ziv repertoar podaja po svojskih vzorcih
ustnega pripovedovanja.

Posrecilo se mi je, da sem repertoar Ilde Chiabudini v celoti po-
snela v dolgem nizu srecanj od februarja 1990 do avgusta 1992,
Omogocila so mi ugotoviti v njem mnogoterost pripovednih zvr-
sti: basni, pravljice o Carodejstvih, bajke, zgodbice.

Pri poslusanju Ildinih “prave™ brz ugotovimo, da gre za Se vedno
dejavno pripovedovalko; s polnimi prgisci zajema iz zaloge pri-
povednih vzorcev, pa¢ pripomockov pri oblikovnem urejanju ust-
nih besedil (uvodni obrazei, trikratni nastopi, ponavljanja, vple-
tanje iz8tevank ali odlomkov ritmiziranih besedil v tok pripovedi)
(1), ki so raziskovalcu v dokaz, da se neko ljudsko besedilo Se
vedno pripoveduje: ko namrec pravljico samo “osvezijo”, da bi
ustregli raziskovaleu, izvlecejo iz nje le vodilno nit, pri tem pa
presahnejo vsi sokovi, ki pripoved napajajo z Zivahnostjo in
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zivljenjskim utripom.

Pripovedovalka pa se tudi odlikuje po dokajsnji opisni natancno-
sti: mnoge podrobnosti podaja realisticno, zlasti v uvodnem delu
pravljice pri predstavitvi izhodis¢nega polozaja. Tudi prostorska
umestitev pravljice je zelo natancna in se ponavadi sklicuje na
znane kraje iz resni¢nosti (2).

Glavni vir Ildinih pravljic (pravzaprav edini, Ce iz 21 zapisanih
izvzamemo 4) je zanesljivo oce Pietro (1889 - 1943); bil je, kot ve
sama povedati, izvrsten ljudski pripovedovalec, premogel je dokaj
knjig in bil vedno v druzbi otrok, ki so strmeli v njegove ustnice.
Zlasti iz pravljice o Carodejstvih Se vedno veje vpliv tega imenit-
nega ljudskega pripovedovalca in zdi se, kot da Skili njegova sen-
ca izza Ildinih ramen, ko se njena pripoved kdaj pa kdaj utrga, da
bi se s spominom zazrla v obcutke, ki so jo obhajali ob ofetovem
pripovedovanju iste pravljice.

Pri¢ujoco pravljico sem posnela 15. februarja 1990 in pomeni raz-
li¢ico mednarodnega tipa AT 356 “Lenore™.

S. Thompson (3) trdi, da je na Zahodu zgodba Lenore med
najpogostejSimi v vrsti zgodb o duhovih in sencah preminulih ter
opozarja na zvezo med razli¢icami v vezani in nevezani besedi, Ki
so ob koncu 18. stoletja dozivele Sirok uspeh po zaslugi
Buergerja, saj si jo je izposodil za svojo “Lenoro”. M. MatiCetov
(4) je sicer ob predstavitvi primerjalne preglednice furlanskih,
slovenskih, hrvaskih in istrskih razlicic AT 356 zavzel “kriticno™
stalis¢e do domnevne izpeljave ustnih razlicic iz Buergerjeve ba-
lade ter sodi, da gre za davek teoriji o “odmrli kulturi”: po njego-
vem bi namre¢, kar je v ustnem ljudskem izro¢ilu dragocenega,
veljalo pripisati dedis¢ini nekdanje knjizevno izobrazene omike.
V svoji analizi prvin, ki jih srecujemo v bajkah o carodejstvih, V.
1. Propp (5) izpeljuje mnoge pravljicne vzorce iz obreda iniciacije
in iz naziranja o posmrtnem zivljenju, Ki so ju gojili v druzbah
loveev pred nastopom Kast, ter zapaza, da je pohabitev prsta, Ki
tako pogosto nastopa v pravljicah, neposredno izpeljana iz obreda
iniciacije. Iniciacija namre¢ predpostavlja fantovo “smrt” in nje-

govo poznejSe “vstajenje od mrtvih™ kot odraslega ¢loveka; mla-
denica zato podvrzejo nekaterim prav bole¢im preizkuSnjam, med



njimi, v nekaterih primerih, amputaciji prsta; v njej vidijo tako
reko¢ nadomestilo te zacasne smrti. To snov je v obliki relikta
sreCati v pravljicah o ¢arodejstvih. V naSem primeru nas amputa-
cija prsta napeljuje tudi na prizor natikanja rinke na prst, ki pome-
ni enega od osrednjih trenutkov v Zenitbenem prehodnem obredu.
Pri podajanju samega besedila sem se odlocila za kar se da poeno-
stavljen zapis, ki naj olajSa branje, saj prednja¢i v moji raziskavi,
mimo jezikovne, etnografska vedoZeljnost.

Prepis s traku, ki sem ga opravila, je celovit in ne vnasa spre-
memb v morfologijo ali skladnjo. Navedla sem v celoti vse vrivke
(v prvi vrsti “jau™ in “jala”) in ponavljanja. Kajpak vsebuje taka
transkripcija tudi vse “motnje” govorjene besede in se utegne po-
nekod zazdeti nedosledna in ne dovolj jasna: gre za znacilnosti, za
katere menim, da ni prav, da jih odstranimo, saj transkripcija ne
stremi po popolnosti (saj bi tako ali drugace ne mogli postreci z
nikakrSnim zaznamkom glede tona pripovedoval¢inega glasu,
njenih kretenj, njene obrazne mimike), pac pa Zeli le priblizati
bralcu pojav, ki je le ustne narave.

OPOMBE:

(1) V w predstavljenem besedilu sre¢amo primer ritmi¢ne proze v trikrat po-
novljenih verzih: “*Lunica lepuo sveti / muoj konjac lepuo leti / a se bojis
ti ki, Malica?// Ka sej man bat/ ki j ta par mené muoj Anjul mlad?”,

(2) Se zlasti basni rada umesca v okolico gfig[i. da kar mrgoli toponimov in
mikrotoponimov.,

(3) S. THOMPSON. La fiaba nella tradizione popolare, Milano, I
Saggiatore, 1967,

(4) A. VON MAIJLLY. Leggende del Friuli e delle Alpi Giulie, Edizione cri-
tica a cura di M. Maticetov, Gorizia, Editrice Goriziana, 1993 (4), stran
178 - 179.

(5) V. J. PROPP, Le radici storiche dei racconti di fate, Torino, Bollati -
Boringhieri, 1972,
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TISTA OD MALICE

PRIPOVEDOVALA [LDE CHIABUDINI

Alora, dva, puob an ¢eca, sta se snubil, an sta bla ze skor za se
oZenit, ah, ja, puobu je parSla kartolina, ja, far militare.

An je Su za sudada, tel Clovek, ja, mores viedet.

Tuol tle je intitolana takuo. ja. od ujske, eko... od Malice, mama |
guorila od Malice je.

Alora kar je poviedu ¢e€ tole, oh, ja:

- Miilica - jau - za sudada bon muoru iti.

On je biu pa Anjul, Angelo se j klicu.

- Ja, Malica - jau - j parSla kartolina - jau - na bo ni¢ se Zenit - jau -
muoren iti za sudada - jau - anta kar prin nazaj, pa Sencaltro - jau -
porocmo.

Ah, ja, anta ji je bluo ku za umriet, sa vie$ de, bit at at za se porocit,
an muort re¢ de ne.

Difat on je Su, tel ¢lovek, za sudada, an nie vi¢ parSu nazaj. So ga
ubil ta na frontu.

Kar j parsla tala novica tu vas, sa, figurati, kaka j bila tala ¢eca. An
se nie mogla dat mert, se nie mogla dat mert, de so ga ubil, de so
ga ubil, ona nie se mogla dat meru.

- Ma ki iman jest narest - jala - an prose vsak dan Boga, asveth me
pamet: ki iman narest? Al se bon mogla jest zabit od telega Anjula,
al ki iman narest?



An dan nieSan, na vien duo, je poviedeu, de ¢e gres go na tist brieg,
atan gor je nieSna Zena stara, an tista riSolve puno redi, te da kako
Spi¢gacion, ki imas narest, kuo ima$ narest tu tele re¢i.

Uh, nanca re¢, tala tle, ku so ji poviedli, nie ¢akala nanca, de bo
dan, nicku di korsa je Sla, tuk so ji poviedli. Difat je uafala tolo
zenico, gor je bla, ko na Strega, ko na dej kiek. inSoma na vien, de j
runala tele magije, ki vien, Kaj bluo. Alora je poviedla tele fat.

- Eh, vien Ze vse - jala - vien ze vse - jala.

- Ben - jala - ki iman jest narest, takuo bi ga rada vidla nazaj, takuo
bi ga tiela rada videt, magar an moment, anta potle - jala - an e
umrien an ist...

- Eh, se bi mogluo narest - jala - ma je no marc tezkuo - jala - ¢e si
kuraZna - jala - nardis - jala - ma ¢e ne, ne.

- Ma jest nardin vse - jala - kar me kuazete - jala - pur de ga bon
vidla.

Alora:

- Ben - jala - poslus, takole nardi - jala - kar bo punoci, biez ¢eu bri-
tuf - jala - an vegreb no tombo, inSoma, no grobis¢e. an usaf ne
dvie kosti od tih martvih - jala - an loZ tu fiertug. an nes jih damu
- Jala - an loz jih tu an kotd, an zacni jih kuhat - jala. An buj bojo
ugriele tele Kosti, an buj se bo blizu twoj Anjul. Sa - jala - ¢e si sko-
pac tuole narest - jala - bos vidla, ki bo ries.

Mores viedet, tala ¢eCa nie pensala ne na brituf, ne na punodi, ne
nic, je Sla nicku di korsa, an $la je ¢eu brituf, an Sla je, an taun britu-
fe zacne gledat, vies, kake grobisc¢e narbuj freske, de pried usafa
kiek, difat je usafala, an vzame, an loZe tu fiertug, an gre damu, tala
Ceca, an zaniete oginj, an loZe gor kott, an gleda, vies, de bo gorie-
lo, de puojde naprej tala rie¢.

Ja, an so veugriele tele kosti, an potika, an Caka, an poSlusa, an
Caka, an poslusa, an ¢aka, an poslusa, an je bila Ze tama. Cuje tan
uone konja, vies, dej kloku - jala :

- Duo vie de nie on!

Alora pokukne ¢e uon:

- Duo j - jala - duo j?

- Milica, - jau - s me poklicala, san jest - jau - san...

- Ah, s ti, Anjul!
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- Ja - jau - a greS za mano?

- Ja - jala - subto!

Anta j sko¢nila go na konja, tah njemu, an sta partila, vies.

Alora je bila jasna nuo¢, jasna nuoc je bila, an luna j sijala, ki sam
Buog j dajau, de j takuo lepuo sijala; alora tele Anjul se j oglednu
takuo, ¢epruot, ¢ezat:

- Milica - jau - lunica lepuo sveti - jau - muoj konjac lepuo leti - jau -
a se bojis kiek ti, Malica? - jau.

- Oh, ne - jala - ka se iman bat - jala - ki je ta par men¢ muoj Anjul
mlad?

Sa na vien, a ¢e$ takuo zapisat, inSoma...

Alora so §li naprej, takuo trikrat jo j poprasu:

- Lunica lepuo sveti, muoj konjac lepuo leti, a se bojis ti ki, Malica?
- Ne - jala - ka se iman bat, ki je ta par mené muoj Anjul mlad?

An te treco volto takuo jo j poprasu, an so §li naprej. Alora so parshi
¢eh nemu britufu, an ato nazaj; anta tele Anjul je ustabu konja:

- Poslus, Milica - jau - sa me pocakas tle, za konju - jau - jest muo-
ren iti an moment proc.

- Ja, ja - jala - te pocakan, niCku biez.

Tel ¢lovek j Su Ceu brituf, an ga nie bluo nazaj, an ga nie bluo nazaj,
an ga nie bluo nazaj, an ga nie bluo nazaj, ja, Malica je zacCela
Studiat, de zaki ga nie, de kan j Su tel ¢lovek sadale. Alora se parda
kuraZo, gre dol s konja, anta pokukne ¢e na vrata, vies, od telega
britufa; nie bluo tist brituf, vies, tuk je bla §la ond, inSoma, jo j biu
peju na vien kan.

Kara mia! Je vidla lepuo, de kopa jamo an za njo, de bota kupe!
Kapito!

Ah, Marija, ka j provala, tala buoga ¢eca, nicku j parjela no korso,
an j pustila konja, an j pustila Anjula, an j pustila vse kupe, an je
utekla. An je letiela, letiela, leticla, nie viedla, kode lieta.

- Oh, Marija me pomaj, Marija me pomaj, kako san naredla! Ki
iman sa narest? An nie viedla, tama, nie viedla, kode se obarnit.
Alora tan v deleci, takuo ki j Sla, j 8la, ji se j pariela ku na lucica,

- Ja, tan muore bit kaka hisa - jala - muoren iti, an rivat ta po tisti
luc.

Alora leti, vsa zagnana, vsa zasopjena, pride ¢e pred tolo hisco,



vied, je bla na hiSca mikana. Hitro butne ¢e na tele vrata, pa so ble
odparte, gre Ceu tolo Stanco, tan not je bila tala lu¢ica, ma j bila na
miza, an go na teli miz je biu an... je bila na kasela, not je biu an
marli¢. An tala lucica j goriela, vieS, ku ki pustjo ta par tih martvih.
An go na tolo kaselo, takuo, gu zidu, muore de j bla kambra, an gu
zidu je biu pa an kuadar od Materboze. Anta ¢e not je dol padla tala
Malica, an hitro j zaparla vrata, an at j zacela prosit tolo Matbozo:

- Pomajta me, ki iman jest, ki san jest nardila!

Nie nanca badala tele martvega, nie, je miela strah drug.

Ah, ja, ben, at se j no marc potalazla, se ] no marc potalazla, se j
obrisala, sa, je bla vsa spotjena. Ah, ja, no malo cajta je bluo dobro.
- Intant - jala - pocakan, de bo dan - jala - anta potle Ze pride
kajSan! - jala.

Alora za no marc cajta tuce ¢e na vrata: tok, tok, tok.

- Te martu te Zivega uon di!

Je zaceu na glas.

- Ahiehia! - jala.

An takuo trikrat, Suerkrat tuole.

Anta tele martu se j zateu gor zaderjat, vies, je biu martu an se j
zaCeu gor zaderjat; alora tencas je riSpondala Matboza:

- Ti. te martu, dol legni, ti niemas nic¢ - jala - ti. te martu, dol legni.
An je dol legnu.

Alora je zacela guorit tu tolo ¢eco, tu tolo Malico:

- Na puojde pro¢, vies - jala - na puojde pro¢ - jala - te popeje za sa-
bo - jala. Ti mu muore§ dat kiek - jala - anta de puojde pro¢ - jala.

- Ja, ja - jala - ma ka mu iman dat, povejme, Matboza, arsvetlime
pamet - jala - ka mu iman dat, de puojde proc?

- Ti mu muores dat sar¢in parst, tist, ki te j meu luost gor - jala -
parstan, anti puojde proc.

Anta skuoz kjucavinco... takuo, de j tel parst odtargu an Su, anta ga
nie bluo vic.

Tala buoga Ceca, so jo usafal zguoda, ja, so parsli gledat, a j ugasin-
la tala lugica, vies, takuo k pridjo gledat marlica.

USafajo tolo ¢e¢o at pu Zvenjend, prez parsta, vsa okarvjena, anta j
Poviedla tele fat, ki je ratu:

- An - jala - na stuojta me ninkamar oku vozit, pejajta me Ceu
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kajSan, ¢eh kakin munjan - jala - at san Sigurna, - jala - de uSafan
muoj mier.

An at potada. ja, tala Storija je finila. ona je bila ta pod teli, ta par te-
lih munjah, an ta par telih munjah je... tala je bila od Malice.
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ANALIZA DVEH PERIFERNIH
OBMEINIH PODROCLJ:
NADISKIH DOLIN
IN ZGORNJEGA POSOCIJA

Prostorski, druzbeno ekonomski
vidiki ter nove silnice
EbDI BERGNACH

Prostor, ki ga obravnava pricujoca Studija, obsega dve obrobni ob-
mejni regiji: NadiSke doline na skrajnem severovzhodnem robu
dezele Furlanije Julijske krajine in Zgornje Posocje, najzahodnejse
ozemlje Republike Slovenije: ti regiji sta se v toku te analize v
marsikaterem prostorskem in druzbeno-ekonomskem pogledu
izkazali kot sorodni. Zasnovo te “primerjalne” Studije so prav go-
tovo spodbudile nekatere skupne znacilnosti obeh obmocij:
mednje sodijo obrobnost glede na ozemlje, ki mu pripadata, lega
ob meji in Se vedno pretezno kmecko druzbeno-gospodarsko tki-
vo. Dasiravno se obe obmocji odlikujeta po pravkar navedenih
skupnih znacilnostih, pa vendar ne delita podobne upravne delitve
kot tudi ne podobnega ozemeljskega obsega. Zgornje Posodje je
namrec 8,5 krat ve¢je od Nadiskih dolin, poleg tega pa se Nadiske
doline delijo v sedem obéin, medtem ko obsega Zgornje PosoCje le
tolminsko ob¢ino; le-ta se sicer deli v 39 krajevnih skupnosti, a
njihov pomen je zgolj zemljepisnega znacaja.

S sicerSnjimi spodbudami za zacetek te raziskave je postregla svoj-
skost obmejnih podrocij sploh, posebna “odprtost™ italijansko-slo-
venske meje, ki je v tu obravnavanem obmocju omogocila visoko
mobilnost prebivalstva, pa e nedavne spremembe, ki so predru-
gacile politicno in upravno ureditev sosednje Republike Slovenije.
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V tej raziskavi smo Zeleli izpostaviti predvsem “primerjavo™
druzbeno gospodarskih danosti obeh obravnavanih obmocij s po-
sebnim ozirom na danaSnje nove silnice. Analizo bodisi preteklih
kot danaSnjih ekonomskih vzorcev uvaja v tej raziskavi zgodovin-
ski razdelek, ki obravnava (kdaj pa kdaj skupna) dogajanja, ki so
se zvrstila v obeh regijah. Posebna pozornost velja pri tem zgodo-
vinski rekonstrukeiji tistega odseka meje, ki sodi v obmocje obrav-
navanega ozemlja: njeno oblikovanje pri¢a o dolgotrajnih zgodo-
vinskih dogajanjih, ki so privedla do uveljavitve novih upravnopo-
liticnih ureditev, Ki pa so predvsem vplivala na Clovesko poselje-
nost.

Zemljevid razmejitve med BeneSko republiko in habsburskim cesar-
stvom na podrocju Dreke in Klobucarjev, ki so ga na temelju slovesne
razmejitvene pogodbe v prid tamkajSnjih skupnosti izrisali in podpisali v
Kobaridu 14. septembra 1770 komisarja baron Ottavio de Terzi in
Pompejo de Brigido za avstrijsko in komisar grof Antonio Dragoni za
benedko stran, da bi poravnali “raznovrstne terjatve, Ki so jih druga dru-
gi naslovile avstrijska in beneSka stran v zvezi s spornimi zemljisci na
Kolovratu,..”



V okviru tega razdelka so posebno zanimivi 4 rokopisni zemljevi-
di, brzcas iz leta 1720, ki zadevajo razmejitev med avstrijskim ce-
sarstvom in benesko republiko. Zemljevidi so opremljeni z nekate-
rimi listinami, po vsej priliki e ne objavljenimi. ki zadevajo
Stevilne spore, ki je do njih prihajalo zavoljo skupnega
izkorif¢anja tal in pasnikov. zlasti na Kolovratu in na Miji.
Studijo je nedvomno spodbudilo tudi sklepanje o strukturi prostora
in njegovih sprememb iz tesnega razmerja med CloveSkimi skup-
nostmi in prostorskim premozenjem. Poleg analize demografskih
sprememb, poseljenosti, ekonomske strukture, prevozov in komu-
nikacij, se posveca tudi prostorskim vidikom z namenom, da izpo-
stavi morebitne razlo¢ke med pojavi v obeh obmodjih.

Ti dve obmodji sta namre¢ mestoma dozivljali skupno usodo ne le,
kar zadeva zgodovinska dogajanja, marvec tudi kar zadeva gospo-
darsko zivljenje sploh. posebej Se trgovsko. V tej zvezi je poseben
prostor odmerjen obravnavi “podboneske poti”, iz antike znane
stare trgovske poti. Ta pot je vodila iz Cedada, segala skozi odcep
v dolino Idrije tja do Bohinja in zavila nazadnje proti Kranjski:
druga veja pa je vodila do Predila skozi Kobarid in Bovec. Pomen
te poti so utrdili Ze oglejski patriarhi, ko so na primer podloznikom
blejskega gradu dovolili prosto trgovino s Furlanijo ali pa ko so
razbremenili carine nakupovanje beljaskih in okoliskih trgoveey,
ki so se v Cedad pripeljali “per stratam de Plez” (to je: po bovski
poti). Po tej poti je torej tekel gost promet. Ki ni stregel le obmejni-
ma regijama, pa¢ pa SirSi medregijski trgovini. Ta se je skozi
benesko ozemlje Sirila tudi na Lombardijo in Se ¢ez ter temeljila na
izmenjavi Zeleznih izdelkov z obmocja Skofje Loke, namenjenih
beneskemu treu v zameno za olje, vino, papir in sicerSnje blago.
Na 10 treovsko pot so se cepile Se sicerSnje stranske poti in je torej
pomenila dokaj pomembno cestno Zilo za trgovsko izmenjavo med
sredisci v Cedau, Ogleju, Vidmu ter Kranjsko in Korosko.

Ce pricajo gospodarski vzorci iz preteklosti o gostem trgovskem
prometu med obema obmodjema, ki si tedaj nista bili tako tuji, pa
izpricujejo danasnji vzorci posledice hude regijske obrobnost, ki
je hudo prizadela druzbeno in gospodarsko tkivo obeh obravnava-
nih obmogij. Obe sta bili zlasti od konca druge svetovne vojne
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delezni mnozi¢nega izseljevanja in posledi¢nega demografskega
propadanja, pa ¢eprav raz¢lenjenega v izseljeniske valove. Z vi-
dika ekonomske strukture govorimo o procesu prehoda iz kmecke-
ca gospodarstva k vsaj omejenemu industrijskemu gospodarstvu.
V mejah obeh podrocij so spremembe gospodarskega tkiva po-
tekale raznoliko ne le zavoljo prostorskih razlo¢kov. temve¢ tudi
zavoljo drugacne druzbeno politicne ureditye.

V Zgornjem Posocju je do zacetkov industrializacije prislo proti
koncu 50. let, v Nadiskih dolinah pa se prvi industrijski obrati
pojavijo Sele v 70. letih. Poleg tega je za industrijsko politiko v
Zgornjem PosoCju znacilno - ob razumljivem zgo$¢anju obratov v
vedjih srediscih, kot so Tolmin, Kobarid in Bovec - tudi razporedi-
tev majhnih industrijskih “podruznic™ v bolj odro¢nih krajih, kot
so Soc¢a, Vrsno, Livek, Dreznica, zato, da bi se izseljevanje iz go-
ratih podrocij zaustavilo.

Tudi v Nadiskih dolinah segajo zdaj po sorodnem prostorskem
nacrtovanju z uvajanjem nacrtov za produktivne gradnje v malone
vseh ob¢inah, pa Ceprav se tudi prostorsko razvricanje ali bolje de-
centralizacija industrijskih obratov odvija drugace kot v Zgornjem
Posocju.

Obe obravnavani podro¢ji pa Se dalje vidno bremeni dnevno pre-
vazanje delaveev v sredotezna naselja. Cedad in sredis¢a iz “triko-
ta stolarn” pomenijo dokajSen zaposlitveni bazen za Nadiske doli-
ne in v zadnjih letih tudi za mnoge delavee s Tolminskega.

To je spet druga plat pricujoce raziskave, pa ¢eprav ni mogoce
zahtevati, da bi podatki, ki so zbrani v tem razdelku, postregli z
izCrpno analizo sicer nedavnega pojava, pac pa Zeli Studija dognati
splogne smeri razvoja. Tu smo namre¢ dali prednost teoreticni
kakovostni raz¢lembi prek pomenljivejSih vzorcev mimo
specificne analize podatkov po sektorjih.

Navzlic omejenemu Stevilu zbranih podatkov in odgovarjajocim
tezavam pri dekodifikaciji smo se vendarle prebili do podatka, pa
Ceprav le do ocene, o Stevilu delaveev iz slovenskega obmejnega
pasu. Do leta 1990 so na primer vse delavee, ki so se vozili na delo
iz nekdanje Jugoslavije, popisovali preprosto kot Jugoslovane, ne
da bi potemtakem posebej upostevali slovenskih drzavljanov.
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Leta 1990 so slovenskih delavcev, vecidel s podrocja med Boveem
in Tolminom. ki so se odlo¢ili za zaposlitev v sredii¢ih v Cedadu,
Premariaccu, trikotu okoli Manzana in v skromni meri tudi v
Nadiskih dolinah, nasteli 125 / 145. Poprecje naslednjega leta in
prvega polletja 1992 napoveduje vsekakor razvojno smer. ki se bo
zanesljivo obdrzala, posebej Se, ¢e jo ne bodo obrzdali politicni
dogovori.

Drug pomenljiv pojav, ki nastopa vzporedno s pojavom vsako-
dnevne voznje slovenskih delaveev na delo ¢ez mejo v furlansko
nizino, pa Ceprav nista nujno v vzrocni zvezi, je pritok slovenskega
kapitala v banke v Spetru in Cedadu. S pomogjo treh vzorcev, ki
smo jih izbrali med krajevnimi kreditnimi zavodi, smo ugotavljali
stopnjo pojava in tudi v tem primeru upostevali prvenstveno
splo$ne razvojne silnice mimo podrobne raz¢lembe podatkoy.

V osnovi nam je bilo do tega, da ugotovimo morebitne denarne
vloge slovenskih drzavljanov, ki Zive v sosednjem obmejnem po-
dro¢ju tolminske ob¢ine, pravno poreklo denarnih sredstev. pa tudi
poprecno vrednost denarnih viog. Kljub objektivnim tezavam, na
katere smo naleteli pri zbiranju podatkov, so vendarle priSle na dan
pomenljive vrednosti. Visoko Stevilo vlog, saj jih je za poldrugi ti-
so¢. dopuica med drugim domnevo, da je Stevilo slovenskih delav-
cev, ki se vsak dan vozijo na delo brzcas visje od tistega, s Katerim
nam je postregel Urad za tujce pri policijskem komisariatu in ok-
rozni odsek za zaposlenost in delovno usmerjanje v Cedadu. Kar
zadeva vzgibe, Ki navajajo k temu “begu’™ slovenskega kapitala v
nase bancne zavode, smemo trditi, da jih lahko pripiSemo trenutni
gospodarski nestabilnosti Republike Slovenije, Kajti privedla je do
visoke stopnje inflacije, do oSibitve njene valute in do zamrznitve
bancnih vliog. Po vsej verjetnosti se bo ta teznja obdrzala do go-
spodarske stabilizacije, ki pa je zaenkrat upocCasnjena zavoljo po-
sebnih razmer, ki so nastale s priznanjem samostojnosti te repu-
blike in z njenim prehodom K drugac¢ni politicni ureditvi.

V kon¢ni analizi Zelimo naglasiti, da gre za nove pojave, ki bodo
po vsej priliki v prihodnosti navrgli nove posledice, saj zdajsnje
razmere napovedujejo vecje obmejno vzajemno u¢inkovanje. zla-
sti Se v regijskem merilu.



NASI LJUDJE



Sv. Duh (Vrh)



120 IN 80 LET PO SMRTI
DVEH VELIKIH SOSEDOV

IvAN RUTAR

Dva velika, pomembna, a pozabljena Slovenca s skrajnih meja
slovenskega sveta, dr. Janez Nepomuk Hrast in Anton Klodi¢ vi-
tez Sabladoski, morata spet zadobiti med Slovenci ¢astno mesto
zasluznih moz, Ceprav letos (1994) poteka 120 let, odkar je umrl
dr. J. N. Hrast, in 80 let, odkar so v Trstu pokopali A. Klodi¢a
Sabladoskega.

Vvisave, kjer orel vije vzleme kroge,
Matajur svoj vrh dviguje, a
nasproti njega Siri Kuk
zeleni tratno sleme.

Med gorama tema dvema pa pociva
kakor v krilu

lepa Livika vzor poljana.

Prav w lezi Livek, (690m). kjer se je rodil Sest let starejsi dr. J. N.
Hrast leta 1830, Krstil ga je Klodicev stric Josip. ki je bil duhov-
nik na Livku kar 30 let in je pri njem prezivel veliko lepih ur kot
otrok, kasnejsi Solnik, pesnik in esejist in nasploh vsestransko go-
Spodarsko in prosvetljensko angaziran intelektualec Anton
Klodic, ki si je iz hvaleznosti do strica Jozefa nadel za nadimek
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stricev priimek Sabladoski.

Prav gotovo je na Slovenskem koné¢no prisel Cas, da pridejo iz
prahu pozabe nekdanjiki, ki so bili pripravljeni dati in so dali sami
sebe za slovenski narod, za narodovo omiko in ugled, pa so bili
prav zavoljo tega potisnjeni v Kot pozabe. Zal so Se danes mar-
sikomu motece njihove nadvse ¢lovekoljubne ideje o spoStovanju
narodov in njih Kulture, pa naj bo ta velik ali majhen, na tem ali
onem koncu sveta, da je le ¢lovek, ki nima v sebi le nekaj zbega-
ne psihe, ampak tudi nekaj duhovnosti velike zgodovine krican-
stva. Oba sta bila globokoverna in kri¢ansko usmerjena in zato je
Sabladoski v neki Solski dokument zapisal: “Uc¢enje materinega
jezika je pravo srediSCe vsega pouka na ljudski Soli. Poleg ve-
rouka je ta uk nejimenitnejsi med vsemi, Kar mora uciti ljudska
Sola.”

Vsekakor zasluzi A. Klodi¢ Sabladoski obSirnejse obdelave, Kajti
njegovo delo je vsestransko in zelo obsezno. Srecen narod, ki ima
take ljudi. nesrecen, ¢e jih mora pozabljati in ne more udejanjati
njihovih idej in dognanj. Letos 15. februarja potece polnih 80 let,
odkar je umrl A. Klodi¢ Sabladoski v 78. letu starosti. V jeseni,
23. septembra, pa Ze kar polnih 120 let od smrti tedaj komaj 44 let
starega dr. Janeza Nepomuka Hrasta in mu Zelimo zato letos po-
svetiti nekaj vec prostora.

Trinkov koledar ima letos to ¢ast, da kot prva javna publikacija na
Slovenskem predstavlja Slovencem tega velikega moza. ki je bil
pozabljen po Krivici.



ANTON KLODIC SABLADOSKI

CLARA GORJAN

Ze iz otroskih let mi je znana Beneska Slovenija, kakor tudi lepo-
ta njenih krajev in dobrosrénost njenih ljudi.

Ko sem se pozneje zacela zanimati za kulturno zZiviljenje tega ma-
lega dela sveta, sem spoznala, da so se tam rodili v preteklosti
znameniti mozje, med katerimi je tudi Anton Klodi¢ Sabladoski.
Rodil se je 10.11.1836 v Klodicu, po materi je bil poljske krvi. Ko
Je bil star komaj 3 leta, ga je stric Jozef Sabladoski, Zupnik na
Livku, vzel k sebi in zanj skrbel. Omogocil mu je Solanje najprej
v Kobaridu, nato na gimnaziji v Goricl, Kjer se je Klodi¢ naucil
slovenskega knjiznega jezika. Njegova druzina je Zelela, da bi
Anton postal duhovnik, toda usojena mu je bila drugacna pot v
zivljenju. Ljubil je klasi¢no filologijo, zato se je odlocil za na-
daljevanje Studija na Dunaju. Kjer je leta 1861 uspesno diplomiral.
Ze istega leta je dobil prvo sluzbo v Gradeu, kjer se je tudi
porocil, a Zzena mu je kmalu umrla in wdi eden izmed obeh sinov.
Pozneje mu je komaj 25-leten umrl drugi sin.

Iz Gradca je naslednje leto Klodi¢ odSel v Split in tam pouceval
na gimnaziji.

Od leta 1863 do 1867 je zivel v Trstu, Kjer je pouceval latins¢ino
in gri¢ino na tamkajSnji gimnaziji. V ¢asu sluzbovanja v Trstu je
mnogo zahajal v Kobarid: tam je spoznal Matildo Pagliaruzzi in
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se z njo porocil leta 1865, Imela sta 11 otrok: med temi so Stirje
umrli zelo mladi. Omeniti je treba dva, in sicer Maksa in Pavla.
Prvi je postal cenjeni zelezniski strokovnjak in ravnatelj drzavnih
zeleznic v Ljubljani, drugi pa je imel visoko nalogo v trzaski luki
in se je uveljavil kot slikar marinist.

Leta 1867 je Klodic¢ prisel v Gorico. Pouceval je na gimnaziji
slovenséino, latinS¢ino in gricino do leta 1870. V Goricl je skrbel
tudi za socialno Zivljenje in potrebe mestnih Slovencev. Bil je
predsednik GoriSke slovenske cCitalnice in je sodeloval ob za-
snutju kmetijske Sole.

Ker je dobro poznal dezelne jezike, je leta 1869 postal ¢lan dezel-
nega Solskega sveta za Gorisko in Gradisko ter obenem dezelni
Solski nadzornik tega obmocja za ljudske in srednje Sole in
uciteljisca.

Leta 1870 je bil imenovan za dezelnega Solskega nadzornika za
Istro. Zivel je v Porecu, kjer je nadzoroval slovenske in hrvaske
ljudske Sole.

Tam je organiziral in reorganiziral ljudsko Solstvo v smislu nove-
ga zakona iz leta 1869. Obenem je bil nadzornik tudi za italijan-
ske Sole v Trstu in okolici ter za slovenske ljudske Sole na
GoriSkem.

Leta pozneje so ga imenovali za dezelnega Solskega nadzornika
za Stajersko s sedezem v Gradeu. Nato je leta 1873 bil premescen
v Trst Kot dezelni Solski nadzornik za Istro, Gorico in Trst. Tu se

je intenzivno ukvarjal z organizacijo in modernizacijo celotnega

ljudskega in srednjega Solstva. O tem svojem delu je Klodi¢ napi-
sal obSirno porocilo v nemskem, slovenskem, italijanskem in
hrvaskem jeziku. Kot priznanje za vse zasluge na podrodju
Solstva mu je cesar podelil leta 1873 plemstvo in ga odlikoval z
redom Zelezne krone 111 razreda. Ob tej priliki se je Klodi¢ hva-
lezno spomnil na strica Jozefa Sabladoskega in prevzel pridevek
“Sabladoski™.

Leta 1902 je stopil v pokoj ter Zivel v Trstu do svoje smrti.

25. januarja istega leta mu je cesar podelil naslov dvornega svet-
nika.

Po kratki bolezni je Klodi¢ umrl 15.2.1914 v Trstu. Utihnila je



njegova beseda, a ostalo nam je njegovo bogato in izvirno delo.
Anton Klodi¢ je toliko napisal in deloval, da je tezko predstaviti
na kratko njegovo osebnost in ustvarjalnost. Ukvarjal se ni samo s
poucevanjem in pedagogiko, temvec tudi z jezikoslovjem in s
knjizevnostjo.

Leta 1868 je izdal v MaruSicevi Domovini razpravo O narecju
beneskih Slovencev. S 1o razpravo, ki je bila ponatisnjena tudi v
Sanktpeterburgu, kjer je deloval znameniti poljski jezikoslovec
Jan Baudouin de Courtenay, je Klodi¢ dokazal. da ni nikoli poza-
bil na domaci rojstni kraj in da je bil dober slavist. V tej knjigi so
iz8le tudi tri povestice v Sempetrskem narecju.

Istega leta je izdal Saloigro v treh dejanjih Novi svet, ki jo je zara-
di spremenjenih krajevnih razmer pozneje predelal v Materin bla-
goslov, (Trst 1878, ponatis 1885). Okvirno so tu socialni proble-
mi, jedro pa je ljubezensko.

Klodi¢ je tudi izbral in uredil pesmi in druge spise svojega svaka
Josipa Pagliaruzzija-Krilana.

Leta 1912 je napisal za prijatelja Matevza Trnovca, Ki je prazno-
val sedemdesetletnico, dolgo pesem. Pisatelj se je z njo hotel
spomniti dragega prijatelja, ki je zelo vplival nanj in mu pomagal.
Istega leta je Klodi¢ objavil v Gorici tudi svoje najlepse literarno
delo: epsko pesnitev Livsko jezero. Za izdajo je poskrbel sin Maks
Klodi¢. Na podlagi ljudskega izrocila - baje neko¢ je bilo jezero
med Kukom in Matajurjem, Cedadom in Soco - je Klodi¢ napisal
pesnitev, v kateri je izrazil vso svojo ljubezen do rodne zemlje.
Dejanje se odvija v dobi krizarskih vojska, sredisce pa mu je
livska okolica. V epu nastopa ve¢ zanimivih oseb in se prepletajo
razni motivi, Glavni motiv pa je ljubezen, Ki premaga sovrastvo
in hudobijo na svetu.

Anton Klodi¢ se je uveljavil na Solskem, literarnem in jezikov-
nem podrocju. S svojim delom in trudom je pocastil BeneSko
Slovenijo in njene ljudi.
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MSGR. DR. JANEZ NEPOMUK HRAST
FrRANC RUPNIK
(po msgr. Alojziju Novaku)

Letos bo dne 20. septembra poteklo tocno 120 let, Kar je v Gorici
umrl dr. Janez Nepomuk Hrast. Kdo je bil, kaj je pomembnega
storil, odkod je bil doma, o tem danes malokdo kaj ve. Opisan je
bil sicer v Slovenskem primorskem biografskem leksikonu: lep
nagrobni govor mu je napisal prijatelj prof. Stefan Kocian¢i¢ in
po njem je leta 1952 pisal msgr. Alojzij Novak: leta 1992 je “iz
njega” doktorirala Marjetka Kranner iz (stare) Gorice, toda SirSa
javnost in niti njegovi najblizji rojaki ne vedo o tem skoraj
ni¢esar. Zato se je spodobilo, da je kot “Benecan™ dobil malo pro-
stora tudi v nasem Trinkovem koledarju.

Janez Nepomuk Hrast je bil rojen na Livku pri Kobaridu
23.3.1830. Njegova rojstna hisa Se stoji in ji pravijo “pri Vanacu”.
Stoji tik ob Zupniscu. Rodil se je kmetu Janezu in njegovi zeni
Katarini kot drugorojeni od petih otrok. Zadnji je bil Simon, ki je
tudi postal duhovnik in je umrl 38 let star kot kaplan v Solkanu
(10.7.1875).

Mladi Janezek je Zze zgoda) pokazal izredno nadarjenost. Ker pa
takrat na Livku Se ni bilo Sole, mu je prve osnove ucenosti dal
hkrati z naukom o veri takratni kurat g. Jozel Sabladoski, doma iz
Klodica v Beneciji. ki je sluzboval na Livku celih 28 let. UCil ga

je pisati, brati - seveda v nem&¢ini, takratnem uradnem jeziku.



Kasneje ga je kot dijaka zelo rad sprejemal v Zupni$¢u in ga ucil
ljubezni do ucenja, dela. pa tudi do druzabnosti, ki jo je kazal vse
Zivljenje.
Janezova prva redna Sola je bila potem v Kobaridu, kjer je zahajal
tudi h kaplanu Juriju Lapajnetu, ki ga je u¢il nemsc¢ine in
latini¢ine.
Janez Hrast se ga je vse zivljenje hvalezno spominjal in ga
spoStoval.
Iz Kobarida ga je pot u¢enosti vodila v Gorico, kjer je v letih
1843-1850 naredil vse Sole, “normalne”, gimnazijske in filozof-
ske z odli¢nim uspehom. Hkrati je Ze sam pouceval v druZini
Conti, pri grofu Lanthieriju in Egiptanu Gabbaru, kjer je dobil pr-
ve osnove arabskega jezika.
Ne smemo pozabiti, da je Janez Hrast moral tudi skozi revolucijo
leta 1848, ki je zmotila marsikaterega dijaka. Celo iz bogoslovija
Jih je izstopilo devet! Neki profesor je Hrastu ponujal sijajno
sluzbo, e bi izstopil. Toda Hrast je bil vreden pomena svojega
priimka. Pridno je Studiral bogoslovne nauke, hkrati pa pod vod-
stvom prof. Kocian¢i¢a Se arabs¢ino, kaldeji¢ino in Sird¢ino.
Tudi v duhovnem Zivljenju je kmalu dozorel. Skof Franc Ks.
LuSin ga je posvetil komaj 23-letnega. v tretjem letniku bogo-
slovja, in takoj je zacel poucevati katehezo na realki in kot
zaCasni profesor Katehezo in vzgojeslovje tudi v bogoslovnem
semeniscu.
Novi Skof Andrej Gollmayr ga je zaradi izrednih sposobnosti po-
slal na visje Sole na Dunaj. Tam je imel tri soSolce, ki so kasneje
postali Skofje. Po vsej verjetnosti bi bil to postal tudi Janez Hrast,
da ga ni vzela prerana smirt.
Ko se je dr. Janez Hrast vrnil z Dunaja leta 1858, je postal dvorni
kaplan kofa Gollmayra in profesor dogmatike v centralnem
semeniScu. Vmes je vrsil Se sluzbo tajnika na cerkvenem sodiscu
in protokolista v $kofijski pisarni.

ez tri leta je postal profesor cerkvenega prava in cerkvene zgo-
dovine v bogoslovju in redni ¢lan cerkvenega sodiica. Tedaj se je
Nastanil v semeniscu, tam postal Studijski prefekt, leta 1864 pa
rektor semenisca.
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To sluzbo je potem vrSil skozi deset let, v veliko veselje profe-
sorjev, Studentov in v zadovoljstvo vseh Skofov: iz Gorice, Trsta,
Poreca in Krka, katerih bogoslovci so Studirali v Gorici.

V tem semeniscu so bili torej skupaj Slovenci. Italijani, Furlani in
Hrvatje, vimes pa $e kak Ceh. Za vodstvo vseh teh zelo razli¢nih
fantov je bila potrebna velika modrost. razgledanost, pravi¢nost in
zares moc¢na osebnost. Vse te lastnosti je imel dr. Janez Hrast, ki

je obvladal vse jezike gojencev, bil do vseh nepristranski, to¢en,

moZ reda kot duhovnik, profesor in rektor. Zato so ga pa tudi vsi
spoStovali in radi imeli. Kljub tolikim darovom pa je Hrast ostal
vedno preprost, poniZen. Zelo rad je pomagal tudi v Zupnijah po
mestu kot spovednik. Za dudevni in telesni razvoj gojencev je skr-
bel kot dober oce. Obdal se je z dobrimi pomocniki, dolocil pri-
meren ¢as za ucenje in pocitnice. Uvedel je razna praznovanja,
akademije, govorniSke vaje za bogoslovee med obedom, razlago
veronauka za vernike ob nedeljah popoldne v semeniski kapeli.
Podpiral je izdajanje listov za notranjo uporabo za Slovence,
Hrvate in Italijane, da so se tako vadili v pisanju. Imeli so lista
“Sloga™ in “La Fantasia™. Skrbel je, da so se vsi ucili vseh teh je-
zikov. Kadar se je med bogoslover pojavila nacionalisti¢na nape-
tost (posebno okrog leta 1866), jih je krotil z dokazovanjem, da
narodnost ni najvisja dobrina in da se zaradi nje Kristusovi oz-
nanjevalci ne smejo med seboj razdvajati; jezik, narodnost in po-
litika morajo duhovniku samo pomagati, da laze vrsi svojo
sluzbo! Z zlatimi ¢rkami je ostala zapisana akademija leta 1871 v
pocastitev 25-letnice kronanja papeza Pija IX. Udelezilo se je ok-
rog 300 ljudi iz Gorice in okolice.

Za temeljito umsko izobrazbo gojencev je rektor Hrast poskrbel
posebno tako, da je zboljSal knjiznico, nabavil okrog 2000 novih
strokovnih knjig, odprl v knjiznici ¢italniSko sobo. Knjiznica je
poleg mnogih bogoslovnih revij in listov Stela okrog 12.000 knjig.
Ker pa je podiaga za pravo delovanje duhovnikov bogato Kultur-
no zivljenje, je Hrast najboly skrbel za to podroc¢je tako, da je bo-
gosloveem poskrbel temeljite duhovne voditelje-spirituale, kot je
bil npr. dr. Eugenio Carlo Valussi (ki je kasneje postal Skof v
Tridentu (Trento) in druge. Meseca maja je vpeljal Smarni¢no po-



boznost, Marijino Bratovscino, ¢eS¢enje sv. Alojzija Gonzaga. po-
2osto prejemanje sv. obhajila in pogosto spoved (vsako soboto je
poskrbel tri zunanje spovednike).
Vpeljal je 14-dnevne duhovne vaje za vse bogoslovee (ne samo
za diakone tik pred posvecenjem, kot je bilo v navadi prej). To je
smatral potrebno, ker so leta 1866 hrvasko-avstrijski vojaki za-
sedli semeniice in so morali bogoslover domov, vodstvo pa po
hiah v mestu. Take daljSe duhovne vaje je leta 1868 vodil
Benecan, jezuit p. Banki¢ (Banchig). In prav s pomocjo duhovnih
vaj se je bogoslovni Studij vrnil v svoj normalen tir.
Rektor Janez Hrast je bil zaveden Slovenec, vendar se je materi-
nega jezika moral nauciti (podobno kot Trinko) samo s svojo
pridnostjo in nadarjenostjo. Ze kot bogoslovec je sodeloval pri
“Starem Urbanu™ v Celoveu, kot profesor pa pri goriSkem
“Glasu™, ki ga je tudi podprl z vecjo vsoto denarja, kakor tudi po-
tem katoliski tednik "Il Goriziano™ (kasneje poimenovan v “L'eco
del Litorale™). Podprl je nakup hise “Goriskega Katolifkega
drustva™ za obe narodnosti in tudi katolisko tiskarno “Hilarijano™.
Hrastu je bila katoliSka Cerkev vedno tako pri srcu, da se ni
spuscal v narodnostne prepire. Raje je podpiral vsako pobudo za
dobro stvar, pa naj je prihajala od slovenske ali italijanske strani.
Zato je wdi dosledno pisal dvojni dnevnik: enega - uradnega - v
nemscini, drugega - zasebnega - v slovenscini.
Dr. Janez Hrast je pomemben tudi za znanost. Leta 1869 je izdal v
Gorici “Cerkveno Zgodovine Vascottija O.PM.”, Ki je 1z8la v treh
izdajah. Zadnja izdaja iz leta 1873 je bila rabljena po mnogih bo-
goslovnih Solah Sirom vsé Avstrije. Dal je pobudo tudi za uradni
Skofijski list “Folium periodicum™, v katerem je kasneje prof. Ste-
fan Kocian¢i¢ objavljal kronike raznih Zupnij na Primorskem.
Ni¢ Cudnega ni, da so predstojniki tako cenili u¢enega, modrega
in izredno aktivnega dr. Hrasta, da ga je Skof Alojzij Zorn leta
1865 imenoval za aktivnega konzistorialnega svetovalea, leta
1870 pa za Castnega kanonika stolnega kapitlja v Gorici.
Zal pa je prav tega leta zacel cutiti neko utrujenost. Zelel si je
pocitka. Najraje bi odlozil vse svoje sluzbe. Privosciti pa si je mo-
gel le dve Llu]_iﬁi pn[n\';[]]ji, UII‘ll_iL‘I'll)Sli _iL‘ botrovala huda zlateni-
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ca, ki ga je silno mucila leta 1874 in ga konc¢no jeseni lega leta
spravila v prerani grob sredi najboljSih moskih let - v 45, letu sta-
rosti. A tudi smrt je dr. Hrast sprejel junasko. Okrepcan s svetimi
zakramenti je mirno in vdan v bozjo voljo dotrpel in bil pokopan
v Gorici.

Za njim je zalovala vsa Goriska Skofija. Hvalezni duhovniki so
mu postavili doprsni kip iz belega kararskega marmorja (delo ki-
parja Gaudenzia Procaccianteja iz Rima). Kip je stal v semeniski
obednici, kasneje pri vhodu, zdaj zacasno na neprimernem kraju.
Zeleli smo ga spraviti na Livek v cerkev, a je vodstvo semeni$ca
dovolilo napraviti le odlitek v maveu (delo kiparja Posega iz Bilj).
1z tega pa je bil narejen Se odlitek v poliestru v imitaciji brona
(delo, narejeno v Ljubljani). Prvega bomo odslej imeli pred o¢mi
pri krstnem kKamnu v zupnjiski cerkvi na Livku, Kjer je dr. Janez
Hrast postal bozji otrok in s tem dobil osnovo za vse, kar je potem
v zivljenju bil; drugega pa bomo., upajmo, postavili bolj “na
oCeh™, pri vhodu v osnovno Solo na Livku, ki je bila ustanovljena
komaj tri leta po njegovi smrti (1877).

Stodvajsetletnica smrti dr. Janeza Nepomuka Hrasta pa naj bi v
nas vseh zbudila voljo do zdravih druzinskih in druzbenih te-
meljev, ki so stebri nase boljSe prihodnosti.



AUGUSTIN CEDERMAS-KALIZ

LuciaNo CHIABUDINI

PiSe Josko O3njak v svojih bukvah “Pod Matajurjem”, de za usta-
novitev BeneSke cete v NediSki dolini Setemberja lieta 1943
narguors zasluga gre Augustinu Cedermacu iz S¢igli. Od njega an
od somisljenku, zatuo, se nie tle par nas vi¢ guorilo, an ¢e se je
guorilo, to je bluo na slabo. Kaliz, Hanc (Anton Crucil), Mario
Manzini, Anton Birtig (Mecana), bratri Fulaci iz Brisc (Birtig) so
ratali tabu, od katerih je buoj$ mucat, zatuo ki “so bli slovenski
partizani”.

Stuokrat san teu nick opisat od muojega vaScana Kaliza an stuo-
Krat san vargu pro¢ zaceto pismo, ki je ticlo orisat no malo buj na-
tancno telega idealista, Ki je zgubu na vsieh podrocjih. Zgubu je
na druzini, ki zavojo njega izbire je tarpiela odstranitev an mi-
zerjo an ki pa ga nie nikdar zapustila; zgubu je na idealih, Kier je
zavargu politicno idejo, za katero se je boru; na zadnjo, kot ¢lo-
vek inteligent (in zatuo obcutljiv na umne bolezni). je zgubu Se na
zdraviju,

Augustin Cedermac se je rodiu v Ofijane (Pegliano). tencas ka-
mun Tar¢et (Tarcetta), na 5. luja 1904 (lietos spada 90-letnica nje-
£a rojstva) tu kmetuski Stevilni druzini. ki po domace so bli klica-
ni Kalizovi. Osnovne Suole je nardiu v Tarcete an potle se je uciu
za Suoitarja. PoroCiu se je na 21.4.1928 z Oneljo Plata iz Laz an
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kupe sta parsla stat v S¢igla pri Uancovih (Medves po priimku).
Kuo se je tuo zvarstilo, je preca poviedano: tod Uancovih je bila
Sla za neviesto v Laze tah Plata mat Oneljina an doma so ostali
starSi an dva bratra, Giovanni (Moreto) an Anton (Mutac).
Moreto po parvi vojski je Su v Francijo an se je odpoviedu za
skarb starSih, takuo oni so poklicali iz Laz njeco Oneljo, obecali
S0 ji premozZenje an ato je parSu za zeta nje moz Augustin, Veliko
je on skarbeu doma: postroju je hiSo, zazidu kazon, usadiu sadje
in v tistin veselin Casu se je rodila parva héi Vilma (kateri se
sarcno zahvaljujen za podatke, ki me je vljudno dala; na zau pa
niti fotografije od oceta je nie).

Nepricakovano se je varnu iz Francje Giovanni (Moreto) z rivolu-
cionarnami idejami, ki jih je upiu tudi Kalizu. Medtem ko Mutac
je biu velik dielovac. ne takuo Moreto, zatuo domaca armonija se
je pocaso zmrazinla. Lieta 1932 se je rodiu sin Silvano (ki je prez-
guoda umru ne dvie lieta od tod).

Muore tle poviedat, de Uancovi so bli kot druzina zlo tradiciona-
list, branil so, de ostanejo v vasi an v cierkvi stare piesmi an nava-
de. Nono Uancu je biu parSu iz Drezince an dol je parnesu puno
molitvi, ku tista, ki edini v vasi Uancovi Sele molejo na viljo
bozicovo, tista od “Dvanajst JezuSovih zapuovedi™, ki nuna
Onelja jo zapuoje prez se ustabit an ki traja okuole dvist minutu.
Tudi njega sin (Moretonu an Mutacu oc¢e) je imeu v cierkvi po-
sebni prestor v korone an tan gor je intonu tiste stare piesmi, v la-
tinskin volgarizanin jiziku, s posebno vizo, ki mi diemo “gelit”.
Parjateljstvo med starin Uancan an gaspuodan Anton Cuffolo, Ki
je tole zlo cenu an Stimu, je povezalo tudi Augustina, ki se je
zaCeu zanimat za naso slovensko kulturo an zgodovino.

“Je biu gu faruze kuhan an pecen an je puno bukvi prebieru,” me
pravijo domaci: v tistin cajtu Sigurno gaspuod Cuffolo je imeu par
sarcu telega mladega moza, ki je teu poznat nalSo zgodovino.
Potarditev tele simpatije jo najdemo, na muoj um, celuo na naslo-
vu Bevkovega romana “Kaplan Martin Cedermac™. Pise na svojin
dnevnike gaspuod Cuffolo, de v cajtu, ki se je v faruZe pogovarju
s pisateljan, je stopnu v izbo adan mutac, ki s svojin mahatanjan
je stuoru oba posmejat. Na vpralanje, kuo se on klice, gaspuod je



padu na frojdjansko napako, jau je, de se kli¢e Cedermac namest
Medves, pravo hiSno ime Uancove druzine an Mutaca. Priimak je
Su na pisatelju blok-notes an od tam na kopertino romana.

Tuole se je zgodilo parblizno lieta 1937, ¢e bukva so parSle na
dan lieto pozno.

Drug dokaz obiskovanja s Cuffolan je adna legenda Svetega
Tilha, ki gaspuod je prepisu od Kalizovega ustnega izrocila an ki
Jo najdemo na Trinkovem koledarju licta 1964,

Prez sre¢e Augustin je nastabu v Podbuniesce adno SuoStarijo.
Judje so imieli potriebo obutka, pa nieso imieli sudu za placat na-
reto dielo.

Takuo, med te parvih v Nediski dolini, se je on previdu adnegz
Starega kamionc¢ina an se je vargu na komerc¢jo, posebno na
Unejskin. Prodaju je zelenjavo, vozu je gor vino, grozdje, jabke,
burje an dol pa koZe, kompierje al ro¢ne izdelke, ku pletenice,
grabje an kumetusko posodo.

Od ustega cajta se ga spomnin tudi jest, kuo je on nervozasto za-
ganju motor od njega zelenega kamioncina z manavelo tan spried,
kar mu nie tielo parjet; odperju je kofano, partiku ¢e an san, potiu
se je an Moreto, ki mu se je Spodielu zad.

Vesok je bin Augustin, biondast an z lasmi kratko ostrizenmi. O¢i
je imeu celeSt an v hoji je ku poskakavu, Guoriu je na hitro, od-
sie¢eno, an véasih mu je zalietu jizik.

Na Unejskem Augudtin je zapoznu slovenske iredentisti¢ne judi,
ki so bli posebno naklonjeni tudi na politicne levne ideale. “Tan
gor so ga obnoriel”, me je jala h¢i Vilma. Vpisu se je tu
Komunisti¢ni partit, zaviedli so, biu je pro¢esan an posjan na kon-
fin v Salsomaggiore, o je bluo lieta 1941, V koncu lieta 1942 se
Je parkazu damu an od tencas do konca vojske je biu protagonist
v puno nenavadnih dogodkih v nasi dolini.

Zaceu je spet obiskovat gaspuoda Cuffola, pa za ideologijo, ki se
je biu Augustin izbrau, nic mogla vi¢ te¢ tista somisljenost; od te-
2a usafamo potarditev v gaspuodovin dnevnike, v Katerin ga kri-
ticno ocenjuje.

Kalizova operativna zona je biu podbunieski kamun, ki je on poz-
nu ku svoje gajofe, vse staze, vse jame an podcela, kazone an se-
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nike, tode ki s¢ more ¢lovek skrit. Po 8. septemberju je Kuazu v
coni “splosno mobilizacijo™ za vse moze. Ratu je nieSna ““primula
rossa”, ki se parkaze pa ¢e pa san, an nobedan ga na more ujet.
Povsierode pusti znak s kajSnim sabotazan. Takuo so mu vargli na
rame reci, ki lahko nie on nardiu, Ku porusenje podbunieskega
mosta. prekinitev cieste Muost-Podvars¢ med Sc¢iglan an Lazan,
ubitje kozaka an drugo. Vilma tardi, de tuo nie ries. Nje oce je biu
idealist, boru se je za adan sviet. v Katerin buozi judje bi dielali
fraj. prez dauk placevat, posebno nasi gorski kumet an artigiani,
ki so tudi danasnje, akwalne zahteve. Teli drobni ideali so se v
nasin teritorje za kajSan miesac uresnicili, sa v drugi polovici
1943. lieta nie bluo ne karabinierju. katere je bil on odborozil na
Spieterski, Stupski an podbunjeski postojanki, ne financotu: nie
bluo dacjarja an judje so veselo kuhal Zganje, prodajali njih par-
dielo, ki la¢ni meS¢ani so hodil iskat tle tode.

Malo cajta je trajalo telo veselo prebivanje. Zacel so hodit jugo-
slovanski partizani, republikini, Niemci an kozaki. Kaliz je biu
parvi¢ ranjen v bitki blizo Livka na Matajure; parblizu se je duo-
mu, sam se je zdraviu an Vilma mu je poskrivs nosila jest vsaki-
krat tu drugi prestor.

V koncu vojske trikoloristi na kamione so strejali za njin an so ga
huduo ranili. Od Mocove Landrone v Podbuniesce se je vlieku
gor mez Luonja, spustiu se je na ciesto gor par Loski kapel an je
vprasu pomuo¢ ingleskin sudadan, Katerin se je predstavu Kot
“partigiano jugoslavo™. Oni so ga po§jal zdravit v Bari an od tam
se je povarnu na Unejsko, Kier je Steu na stare parjatelje; tan gor
pa nie teu podpisat opciona (slovensko darzavljanstvo). takuo
parjatelji so ga zapustili. Puno cajta je skromno prezivu s starin
Suostarjovin dielan an usmiljeni judje iz Svinega pri Kobaridu so
mu bli na pomuoc. Razocaran od svojega idealnega rezima, Ki ni¢
nic pomau kumetan an obartnikan, an ki naspruotno so bli Stieti
kot nevarnost, se je zbrau Kurazo an je zapustu Jugoslavijo za se
damu stalno povarnit. Tencas se je rodiu tre¢i sin Santino.

V domacin kraju je uSafu tega, Ki ga je nucu za dokazat faliment
ne samuo komunizma, pa tudi slovenstva. Sibkuost an
razoCaranje so ga zapejali do bolezni prez moznosti ozdravila,



Puno liet je mernuo Ziveu v Spitale v San Daniele del Friuli, kjer

Je dielu Suostar an tuk je umru na dan 21.4.1976. Pociva v lazan-
skin britufe v skupnim grobu Medves-Cedermas, prez druzega
napisa.
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Sv, Ivan (Landar)



PRE LUIGI

[ZIDOR PREDAN - DORI¢ STEFANU

Leta 1933. je gospod Pre Luigi Zdravljic (1894-1946), vikar na
Liesah, prebral v cerkvi dekret prefekture iz Vidma, da se ne sme
ve¢ moliti, uciti “dotrine™ in peti poboznih pesmi po slovensko.
“Gospod Pre Luigi je tisto pismo, tisti dekret, ukaz, joce brau™ mi je
povedala moja uboga mama.

“Po madi so ga cakali pred cerkvijo mozje iz vseh vasi”, mi je ma-
ma pripovedovala. Gospod Pre Luigi (pravili so mu tudi gospod
Bevcar, ker je imel bele lase) je Sel s poveSeno glavo mimo moz iz
vasl, Ki so ga cakali.

Kadar je bil na zacetku prvega kamna od britofa, nad potjo, ki pelje
do farovza, je eden od moz zarjovil: “Kam greste, kam se vam tako
mudi, gospod? Tule vas cakamo, da nam daste pojasnila!™

«KakSne pojasnila sem vam dolzan?»

«O prepovedi slovenske besede. O prepovedi slovenske molitve,
pobozne pesmi in ¢as¢enja Boga in Marije device v nasem jeziku!»
«Jaz nisem kriv, tako so nam ukazali!»

«Ali bo dolgo ¢asa trajalo?» so ga vprasali mozje iz vseh vasi.
«Potrpite. Pojdite poboZno na svoje domove. Kar vam lahko re¢em,
vam recem po bozji modrosti, da nobena sila ne traja dolgo».

Na Zzalost se je posten Pre Luigi ustel. Tista sila traja Se danaSnji
dan, Slovenski jezik, kultura, vera, molitev, pobozne pesmi so Sele
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pregnane po naSih dolinah, pregnane iz cerkve.

In Pre Luigi ni bil eden od tistih duhovnikov, Ki bi bil zapustil vero
in slovensko ucilo katekizma otrok zavoljo bojazni.

Zato so mu, ko je bil Se kaplan pri Kodarmacih, faSisti iz
Prapotnega in Cedada dali piti ricinovo olje.

Zato je, ko je padel faSizem, med prvimm zapel, v cerkvi na Lesah,
slovensko Alelujo.

Gospod Pre Luigi Zdravlij¢ je bil eden od Cedermacey, ki jih je
ovekoveCil s svojim umotvorom, s SvVojim znamenitnim romanom
“Kaplan Martin Cedermac”™ nas slavni pisatelj France Bevk.
Fadisti¢no ricinovo olje je hotelo pohizati moza, njegovo dostojan-
stvo, njega duhovnost, pa niso uspeli. Ceprav je moral brati pred
nami italijjanski katekizem, nam ga je lepo razlagal v slovenséini.
Hotel, Zelel sem napisati te vrstice v njegov spomin, Ker ni nihce 3¢
ni¢ napisal o tem pogumnem duhovniku. Saj so bili pogumni nasi
“Cedermaci”, pa mislim, da nobeden ni pil fadisticnega olja, kot ga
je pil na$ Pre Luigi Zdravlji¢, zaradi obrambe nasega jezika, nade
slovenske molitve, pesmi in kulture.

Zato se mu klanjam ob 50-letnici padca faSizma (ki ni nikdar padel)
kot svojemu ucitelju in dobrotniku.



GIORGIO QUALIZZA

(PRIR. PO SPBL.)

Giorgio Qualizza se je rodil 21. februarja 1951 v Gorenjem Tarbiju
v obcini Srednje. Tragicno je umrl na Poljskem lanskega poletja, ko
Je utonil v jezeru blizu kraja Dziekonow. Dovrsil je nizjo gimnazijo
v semeniscu Castellerio, naslednja Stiri leta je Studiral v videmskem
semeniScu, nato pa je iz semenisca izstopil in leta 1970 maturiral
kot privatist na Cedajskem Klasi¢nem liceju “Paolo Diacono™.
Vpisal se je na Filozofsko fakulteto v Trstu in 27. februarja 1980 di-
plomiral s nalogo “*Proverbi e detti sloveni nelle Valli del Natisone -
raccolti ed analizzati secondo il lessico e la struttura”. V Jeseni
istega leta se je vpisal na Fakulteto za tuje jezike in literature uni-
verze v Vidmu, da bi Studiral ruscino in poljscino. Nekaj casa je
pouceval literarne predmete na raznih Solah v videmski pokrajini,
od novembra 1984 do julija 1985 pa je s Stipendijo zunanjega mini-
strstva Studiral na univerzi v VarSavi polonistiko in slavistiko. Tam
se je dobro naucil polji¢ino in tudi bolgars¢ino in navezal Stevilna
prijateljstva, tako da se je na Poljsko pogosto vracal, pa tudi poljski
prijatelji so se veckrat zglasili pri njem v Gorenjem Tarbiju.
Giorgio Qualizza je bil zagnan raziskovalec, preprican, da je v
Zivljenju najvaznejie, da sledis svojim vzgibom in uresnicis tisto,
Kar ¢utis. Zato se je odpovedal poucevanju in na svojem domu
skromno Zivel, nadaljeval s svojimi Studiji in zacel pisati pesmi.
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Tako je v treh letih v samozaloZbi izdal tri knjige poezij:
italijan$¢ini pisano “E dolce il sale” leta 1989, v slovenskem
nare¢ju pisane in z italijanskim vzporednim prevodom opremljene
“Kapje sonca™ leta 1990, leta 1991 pa “Polska-Polonia™ v
poljscini. Te knjige je kapilarno sam prodajal in razsirjal po nasih
vaseh. Zlasti druga knjiga je opremeljena z obseZnim aparatom
opomb in spremnih poglavij. v katerih avior razlaga svoja naziranja
0 jeziku in zapleten sistem samega zapisa pesmi, s Katerim je skusal
zaobjeti vse govorne posebnosti. Knjigi je prilozena tudi primerjal-
na foneticna tabela, ki zajema glasove nadiSkega narecja in vzpo-
rednice v slovanskih in nekaterih drugih svetovnih jezikih. Njegova
jezikovna naziranja oznacuje velik individualizem in poudarjanje
posebnosti, zaradi Cesar so njegova staliS¢a ostala vseskozi sporna z
druzbeno jezikovnega vidika.
Ze kot Student se je zacel tudi SirSe zanimati za ljudsko kulturo in
objavljati prispevke s tega podrocja. V Domu je objavil niz ¢lankov
0 ljudskem zdravilstvu “MediZine nasih starih judi” in o ljudski
prehrani “Nase stare jedila”. Sodeloval je tudi pri Novem
Matajurju, Kjer je med drugim objavil pravljico “Dva gejda an dan
Mrujak”. 1z svoje diplomske naloge je izlus¢il razpravo “Per una
definizione del proverbio™ za revijo Scienze umane (Dedalo, Bari.
avgusta 1980). K podobni temi se je vrnil tri leta kasneje s spisom
“Tipologia della comparazione in alcuni detti e proverbi delle Valli
del Natisone™, Ki je 1z8la pri slavistitnem oddelku varSavske univer-
ze, posegel pa je tudi na jezikoslovno podrocje s spisom “Alcune
considerazioni ipotetiche suggerite dalla lettura del Cours de lin-
guistique générale di Ferdinand de Saussure”™. V poljscino je tudi
prevedel svojo Ze objavljeno razpravo o pregovorih.
Sodeloval je tudi pri fotografskem krozku drustva Recan in v knji-
2o Fotoalbum izseljencev iz Benecije prispeval opis trajne emigra-
cije v letih 1877-1915.



NASA BESEDA



Sv. Lovrene (Marsin)



DUGANOGA,
VELIKAZ NEDISKE DOLINE

ADA TOMASETIG

Je biu parSu tu naso dolino duo vie od kot an duo vie kada. Lohni
se je biu Se tle rodiu al pa je prehodu cieu sviet, pried ku stopnit go
na nase breguove. Duo vie.

Kuo je bluo, al kuo nie bluo, velikaz Duganoga je Ziveu tu Nedigki
dolin. Njega gobac je biu obalast ku sonce, pa kar je biu jezan, se je
stisnu ku luna. Njega lasje an njega brada so bli bieli pozime, ar-
meni tu jesen an zeleni v spomladu an poliete. Je biu mocan ku
dob, te¢an ku kostanj an vesok ku te narbuj vesoke smrieke. Pa ti-
ste, ki je narbuj ¢udvalo, so ble njega noge: so se mogle zdujsat
tarkaj, ki on je teu.

Takuo je biu stvarjen an nobedan se nie vprasu, zaki.

Kar je biu trudan an se je teu pru lepuo opodit, se je stegnu do po
cieli dolin: harbat gor na marsinskin briegu, no nogo go po ¢imah,
not dol do Varha al Se not dol do Nokul, an to drugo dol do
Makotah al $e not dol do Klan¢i¢a. Matajur je biu pa njega puster.
Cez lieto je samuo pocivu, pa pozime je tarduo spau ta pod sniegan.
NediS¢anji so mu bli hvalezni za punu reci. Je biu on, ki je biu
speju Nedizo tu dolino, Kar z njega mocjo je azpartiu brieg od Mije
ta od Matajura. Je biu on, ki jin je pomau zazidat cierku od Svetega
Standreza an tisto od Svetega Lovranca: je dajau zidarjan piesak an
glerjo od Nedize an s Seglotan jin je to¢u vodo za mauto. On je
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prekladu magle v luhtu, an kar je bla potrieba, je padu daz, an ¢e ne
je sijalo sonce. An Se duo vie Ki reci je on runu.

Za lon nie vprasu ni¢. Njega veseje so ble sanozeta posiecene an
ocejene; velike lombrene od kostanju, ki so mu hladile glavo an
noge, kar je pekluo sonce: raki, ki so se skrival ¢e pod skale od stu-
dencu; postrove od Nedize: dujaleni, ki so pasli ¢e po host: tici, Ki
s0 spoletal v luhtu; otroc, ki so se pliezli go po drevah al ki so pla-
val du Nediz.

An ga je veseliu daz, Ki je napenju patoke, snieg, ki je greu zemjo
pozime, sonce, ki zvicer je Slo za brieg, an luna, ki je svetila ponoc.
Takuo lieto za lietan Zivljenje je Sluo naprej v Nediski dolin:
Nediscani so ¢edhi njih njive an njih sanoZeta an Duganoga jin je
pomau, ¢e so miel potriebo.

Vse je Sluo dobro, do kod...

Ku vsako zimo, Duganoga je biu zaspau ta pod sniegan an je takuo
lepuo sanju, de se nie teu zbudit, Ceglih snieg se je biu Ze aztaju an
sonce je lepuo grielo zemjo.

“Kuo leti cajt, smo ze v spomladu!™ je jau ziehe Duganoga. An le
grede se je poCaso gor potegnu an se je pogledu oku an oku. Trava
je ze zeleniela an drevi so se bli Ze obliekli. “De san pru zaspou!™ je
Jau Duganoga an se je pomanu oCl.

“Zaki me nieso zbudil, kar so zacel trebit sanoZeta an Cedit patoke,
san biu varvu ognje ku nimar an san biu nategnu niti za darva
spudcat.” Vse tuole je guoru an le grede je zaceu gor vstajat. Tekrat
kiek ga je zaboliclo tu desni nogi an potle tu te ¢eparni. “Kaj tuo-
le?” je zaveku Duganoga an se je spregnu za lepuo pogledat, ik ga
je bolielo.

Na garda arbida se je pledla okuole nuog an ga je bodla tu mesuo. Z
rokam se je rieSu an potle se je pobrau do po dolini. Sada je lepuo
gledu, kan stopnit.

“Kuo je, de brieg nie o¢ejen an de rastejo arbide, an grice me bo-
dejo tu noge?” je vprasu nega moStacarja. ki je vinjiko gledu ta za
hiSo. “Ah ja”, je jau te star, “jin obecajo sude po sviete, kajsni so Ze
$li an Se druz puojdejo. Zatuo lictos nie vse ocejeno. An Se Ki bo!™
Duganoga se nie mu potalazt. Potle je zaceu rit arbido an grice po-
bierat. Pa njega harbat je biu previc velik za se tarkaj spreguvat. On



je biu stvarjen za druge diela. Takuo je zaceu bit Zzalostan an ponoc¢
nie lepuo pocivu an ¢ez dan se je bau hodit.

Antada je parSla druga zima an druga spomlad an nazaj polietje an
nazaj jesen. An takuo lieto za lietan dolina je bila buj zapusc¢ena an
Duganoga je biu nimar buj Zalostan.

Arkacije so zacele rast povsierod an arbide an laze so se zavijale
oku sanoZet, so zaperjale staze an so Cefale vasi. NediZa je ratuvala
umazana an rakan je bluo tezkuo Ziviet tu studencah. Dujaleni so se
pobieral drugod, zak njih rogjé so se jin zapenjal tu arbide an tu
garme. Trava je rastla v luht an je arjoviela le grede.

“Na morin vi¢ tle ostat,” je jau Duganoga, ““Ce zaspijen tarduo, arbi-
de me zaCefajo. An jest se poberen po sviete, lohni je ostala kode na
dolina, tuk se more Sele Ziviet.”

Se je spregnu za zmocit gobac an roke tu njega Nediz an potle, gre-
de ki je prebieru miez kamanu: “Ka dielas?” ga je vpraSu an puo-
bi¢, ki je pobieru Skatle an fileStrine tu no pletenico.

“Vebieran an kaman, ga ponesen za mano, bo spomin tele doline,”
je jau Duganoga.

“Kan gres?” ga je vprasu puobic.

“Na morin vi¢ tle Ziviet. Vsi breguovi so zaraS¢eni, arbida je vse
zadusila an jest se ku zaplietan tu laze. Mi je tezkuo se gibal.
Ankrat tela je bla ta narlieuSa dolina na sviete, sada je ratala duja an
strasna. Ci Gen preziviet, muorin iti. Lohni an dan se varnin...”
Puobi¢ je poslusu muce an je mislu, de je korlo kick narest.
Duganoga je Su z njega kamanan tu roki an od tekrat se nie Sele
varnd.



Sv. Lenart (Ronec)



PASTERICA S HUMA NAD TARBIJAN

ANTONIO QUALIZZA

Tolo praveo jo moremo lahko posvetiti pasterican, Ki so par starin
uce pasle pod vesokin Matajurjan in v sred liepega Huma, nad
Tarbijan.

TajSan je tudi naslov od adne stare beneske piesmi, posnete v
Ruoncu in v Bris¢ah: “Pasterica ucice pase”.

Je na kompozicija Ziva, vesela, planinska (muzika parklic¢e v pa-
met stil alpinskih, ritmi¢nih piesmi od Karantana: vodilni glas je v
druzin tenorju).

O pastierju pravi marskatera stara pravcea, Ki t stari znajo ponovit,
kakor de bi bla ta narguors resnica. An more bit, de je!

Zavojo tega vabim drage bralce za mano gor v Gorenj Tarbij, lie-
po vas pod Human v Srienskin kamune.

V teli vasi je zivela ankrat na liepa ¢ica. Ona je vsak dan Ze zguo-
da vstajala in uce vozila past po stari voznic, skuoze njive in sa-
nazeta, gor na sred Huma.

Nje ime je bluo Katina iz Drejcicove druzine - takuo pravijo ti
star. Hum je an Sarok brieg, ki se vzdigne vesoko nad Gorenjin
Tarbijan. Ima podobo ne velike, debele kope al debelega kupa.
Pozime, ¢e nie snegi, stoji gor ku na glava brez lasi: poliete se pa
pogarne z zeleno rastlino. Par starin, vas brieg je biu gladak, Kier
SO nimar travo siekli; samuo par nin Kraju je bila ¢arna host. Pod
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njim so cvedli zvoncki, v sred kukalce an suzice, na varhu so ra-
sle pa malince. Donasnji dan izletnik bi najdu vse zaraSceno.
Tarbijani, pod Human, so Ziviel z majhanin pardielan kompierja,
uSenice in sierka. Glih sadja in kostanja nie nikdar manjkalo.
Vsaka druzina je redila prase, kakuoSa, zajce, an Se krave za de
ser in mlieko na parmanjkajo starin in mladin.

Zaries tezkuo je bluo iti napri, posebno kjer so ble velike druzine.
Kajsno lieto je sud partisinla sierak: judje nieso imiel vi¢ moke za
pulento kuhat. Alora vasnjan, vsako lieto, so vozil v LaSke z bure-
lo kostanj, pa tudi jabuke in hruske za zamenit s sierkan. Ti, ki so
ostajal tan doma, so parpravjal senuo an darva za zimo, kajSankrat
s pomocjo al mula, al musa, al junca. So vozil z vlako al z vozam:;
narvickrat pa so muorli nosit na ramane vse pardielo in tud senuo
an darva.

Puob¢i, kar so konc¢al Suolo, Katera tekrat je trajala samuo dvie al
tri lieta, so muorli pomat ocetan tan v njiv al tu host, al tan po sa-
nazetah: deklete so ble posjane pa von z vasi uce past, s poma-
canjan kajSne Zenske ze v lieteh.

Nasa Katina je zacela hodit na Hum, Ze od mladih liet. miesca
obrila al maja. potle, ki zadnji snieg se je arztaju tan gor na varh
brega an ki puomlad se je Ze az8erila: od puoja do vesokih sanazet
in hosti, dokjer vsak blek zemje je ostu pokrit pod cvetjan.

No jutro, ku po navad. Katina je zguoda vstala an §la odperjat
ov¢ji hlev. Mat jo je videla zamisnjeno in Zalostno. “Ka ti je.
Katina, al na stoji§ dobro?” jo je popraSala. Katina se je par sile
posmejala an odguorila materi: “Oh, mati, niesan vesela an na
moren bit, ker san pono¢ sanjala. de me je marzla tama pozgarla
an de se na bomo maj vi¢ videle. In Kar san se sprebudila von s
take straine sanje, san Cula pa pocasno tarkanje v zidu od moje
kambrice! Oh, jest san prestrasena! Pas ¢e rata KajSna nasreCa?”
“Nu, nu.” je mat naglo ji poviedala, vsi mamo garde sanje kajSan-
krat, pa smo Sele te na telin svietu. Na muore virvat vrazan! Bodi
brez skarbi!™ An jo je obicla an businla.

Tele besiede so dale nazaj kKurazo brumni Katin, ki se je Se ankrat
frisno pobrala pruot Humu. Mal Jurij, ki je takrat stopu na prag
von s hise, jo je 7z roko od deleca pozdraveu in se ji je parljubljeno



posmejau.

Obedankrat okolje nie bluo takuo lepuo in arzsvietljeno: Se ti¢aci
an vsa zvina so se zdiel veseli buj ku nimar.

Po dugi hoji je Katina dosla vesoko v sred Huma.

Atu je pogarnila nje koret an se je usednila gor na gladko sanazet.
medtem so uce mernuo pasle. se ritale an se lovile. Katina se je
zmislila na gardo sanjo pretekle noci... Je naglo pro¢ odgnala tisto
misu, kjer je videla, de nie bluo ni¢ za se bat atu v sred Huma,
tisti liepi sanazet. Pruzapru ji je parSlo tu pamet tuo, kar so ji an-
krat pravli: de v sred Huma je na velika straSni rupa an de naj se
varje ¢ja h nji se parblizat, za na v njo past.

Ci¢ica se je lepuo oku ogledala, pa nie videla ni¢, de bi kazalo
prisotnost tiste garde stvari. “Duo vie, Kje je tista rupa!™ je popen-
sala, an le s potjo je letiela tudi ona miez uci se ritat an to malo ja-
race lovit. Je bluo tiste jagnje takuo lepuo, bielo an frisno, de
¢icica nie bila mogla prestat brez njega.

Ono je letalo napri, ona pa za njin. Kar ga je imiela ze¢ malomanj
tu pest, jarace je uteklo le buj napri gor po sanazet, delec od tih
druzih uci.

Ga je bluo pru lepuo videt takuo bielega miez zelene trave... Tu
an trenutak je izginilo spred o€t ;

“Pas kan je parSlo!” se je zacudvala ¢ica. Potle je letiela gor pruot
ga iskat. Kar se je ustavla vsa zasopena, je zacela klicat jare an se
ji je parielo, de ga Cuje blejat 1z druzega sveta. Pogleda ¢a pred se
an ostane ku okamanjena. Malo pred njo se je odperjala tu tla na
taka stradna, Saroka, Carnd rupa, de se je zacelo ji motit tu glave.
“Zmota™ jo je motila in vabila v glaboko jamo. Pa ona pride h
sebe in se odstope nazaj. Vas Zuot se ji je tresu ku Siba, takuo de
se je muorla polegnit.

Na tuole ji pride nazaj na uha blejanje bielega jagnja.

Popensa, de ga na more pustit dol v jam. Pobere gor vse nie modi
an premaga strah, ki jo je takuo unicu. in se parSuka na kri rupe.
Jagnje je stalo na ni skal polegnjeni dol nizko nad rupno jamo, ki
je pariela brez dna. “Ce kajSan varZe tu rupo an debeu kaman,” se
Jje zmisnila Katina , “bo zastonj ¢aku njega odmevanje.”

“Let proc, odstopi se nazaj, riesi toje Zivljenje!” se ji je parielo, de

99



100

vpijejo za njo mama in tata, in Jurij in vsi vasnjani...

Kar jare je le napri blejalo in klicalo, Katina se je uarmala mu iti
na pomuoc. Pocas pocas, brez pogledat v glaboCino, se je spustila
blizu njega. Ga je popadla in diela pod pasko, potle se je odstopila
od skale za se spliest nazaj na varh sanaZet.

Tro&t ji je dau kurazo: se nie vi¢ bala an se je Ze v sarcu veselila.
Tekrat ji je parmanjkala zemja tan pod nogan an nasrecna deklica
je udarla na sred rupe v glabocino...

Stari vasnjani so pravli, de miesce an miesce buj pozno plave Kiti-
ce od Katine so parsle na dan dol nizko na Liesah, kier jih je ve-
lika voda, ki gre spuod Huma, von vepeljala.

V cajtu vojske, sudatje, ki so vojskuval gor na Hume in so par-
pravjal voznico in trinCeje, an dan so zmetal du rupo kanone, voze
an vse druge vojaSke re€i za jo zapunt, pa tista rupa, buj straSna
ku obedna druga, je vse pozgarla, ku de bi bluo vse tuo ni¢ druze-
ga ku ne usta jedila.

Od lieta, ki je Katina takuo tragi¢no nje Zivljenje koncala, okuole
rupe je zacelo ¢udezno cvest tavzint kukale, bielih ku jare in lie-
pih ku pasterica s Huma.



POEZIJE

EmiL CENCIG

TVOJI SMO

Oc¢ja nebeski, tvoji smo
sinovi, héere na zemiji,
ljubezen tvoja nas druzi
ku brate, sestre vse ljudi.

Vezi smirti pretrgu si,
ko si iz groba, Jezus, su,
premagu greha si moci,

Gospod Zivljenja in miru.

Ljudje na svetu pa trpe
v slepoti svoji le naprej,
zavojo lakote, vojske,
ki neprestano greh rodi.

O Jezus, pridi spet na svet,

ljubezen svojo nam podaj,
ku brate, sestre vse ljudi,
v narocje tvoje nas zdruZi.

101



102

RESITELJ NAS

Na kriz razpet dva tisoc let,
Gospod, trpis za celi svet.
Ce gresni svet te zataji,
resenje svoje kje dobi?

Edini si resitelj, T1,
na kriz parbit za vse ljudi,
naznanjas mir nam na zemji,
obljubljas nam tvoj sveti raj.

Zivljenje nase skrivnost je.
brez nas zacenja in zgori:
trenutek je sedanji nas,
ki Bog sedaj nam ga da.

Bog, bodi vedno nasa luc,
vodnica nasa c¢ista vest;
vsakdanje nase delo bo

za nas sodnik na smrmi dan.

Zivljenje moje voj je dar;
dobruota tvoja vsaka stvar,
zate, 0 Bog, dobrotnik muoj,
ljubezen moja naj gori.



SKOFIJSKA VIZITACIJA

Emit CENCIG

27 liet na duzin, od lieta 1928 do licta 1955, je biu za $kofa v
Vidne Monsinjor Giuseppe Nogara. Tudi nadSkof Nogara, ku
vsak drug Skof v svoji Skofiji, je napravu, vsakih 5 liet, Skofijske
vizitacije po farah in kaplanijah svoje Videnske nadSkofije. Za
Skofa Nogara Skofijske vizitacije so ble buj tezke ku za donasnje-
ga Skofa, zatuo ki, v tistih preteklih lietih, nieso ble vse vasi pove-
zane s ciestami. Kier nie bluo cieste, nadSkof je muoru iti par no-
gah al pa se nesti na mulu, ku v Cenavarhu, v Nediski dolini.

Tiste lieto, kar je parsu dielat $kofijske vizitacije v Cedajsko fora-
nijo, potle ki je napravu vizitacijo v Fojdi, popudan par nogah s
Svojim sovizitatorjem se je napotiu v Podeierku, gorsko kaplanijo,
Ki stoji nad Fuojdo in ki nie bla povezana s ciesto, da bi tam pre-
nociu in drugi dan napravu vizitacijo. Tam je biu za kaplana zelo
vserod znan pre Antoni, Ki so ga vsi klicali “pre Anton di Val™.
Val je lasko ime vasi Podcierkve. Pre Anton je gostoljubno
Sparjeu Skofa, mu napravu okusno vecerjo. Po vicerji nadskof,
trudan od vizitacije v Fuojdi in Se buj od poti par nogah, se je po-
brau spat. Pa pried ku se je spravu tu pastejo, je zagledu par pa-
steji na tleh tri usi. Odparu je kambro in poklicu pre Antona in mu
Jih pokazu. “Naj nieso v skarbieh, gospuod nadskof.” je jau pre
Anton, “saj so samuo tri majhane usi in vse tri martve!” Voiciu je
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Skofu lahko nuo¢ in tudi on se je pobrau spat v kambro, ki je bla
blizu Skofovske. Nie Se pa zmolu svojih navadnih vecernih molit-
vi, kar je zacu v Skofijski kambri niesno ¢udno ropotanje, ki se je
ritmi¢no ponavljalo: tok, tok, tok... bum!, tok, tok, tok... bum! No
malo zaskrbljen, no malo radoviedan pre Anton potuce na vrata
Skofijske kambre, jih odpre, da bi videu, kaj se tam dogaja.
Zagledu je Skofa, ki v gacjah, Zej ves zasopen in utrujen, je lietu
od vrat do vesoke pasteje, da bi sko¢t na njo. Pa zaman: mu nie
uspelo. Pasteja je bla zelo vesoka, postavljena, po stari navadi, na
lesenih stajalih (cavalletti) in tu Zaklju je bluo paludje.

Pre Anton je jau Skofu: “Naj pocakajo, gospuod nadskof, jim bom
ist pomagu!™ Stegnu je svoje moc¢ne roke, parjeu Skofi, ki je biu
droban in lahan, ga vzdignu in ga poluozu na pastejo.

Drugi dan zjutra pre Anton, kar je v turme odzvonilo, je St klicat
Skofa, grede ki judje so se zbierali v cierku za sveto maso. Potuku
je na Skofovske vrata in najdu Skofa Zej ustanega, umitega,
obliecenega, ki je zbrano molu. Vos¢iu mu je dobro jutro in ga
vprasu: “Gospuod nadskof, ali so dobro prespali tolo nuoc in se
odpoc¢ili?”” NadSkof, naveli¢an in z zaspanimi o¢mi, mu je odgo-
voriu: “Ne, celuo nuoc¢ niesam zatisnu oci. Je ries, da tiste tri usi
snuojka so ble martve, pa kulku judi se je zbieralo celd nuo¢ na
njith pogreb!”



OBJUBE NA STARO GORO

MICHELINA BLASUTIG

San imiela malo vi¢ Ku pet, Sest liet, kar parvi krat san Sla z moji-
mi vasnjani na objubo gor na Staro Goro. Po tistin krat vsake lie-
to, maja, san Sla na tole objubo. Na viljo san se takuo trostala, de
niesan Se spala pono¢. Z nam. v tistih lietah, misnin, da je hodu
tud nas gaspuod Don Slobbe, Ze tencas puno star. Tist dan Ze pred
dnen smo se zbral na puno ta na vasi. Mozje so bli fajno
oblieCeni, v Carnin; te buj mladi so imiel oblizane lase za puno
brilantine; Zene an ¢ice so se Stimale tu njih novih kikjah. An mi
otroc, za okazion, smo obliekli naSe narlieus oblieke, kikjice duge
not do pod koliena, hla¢ice, de so kolienca popunoma zakrile, du-
ge rokave za lahate skrit. Puob¢i so pariel majhani mozaci, kajSan
je deu an kravatco. Vi¢ ku kajSna Zzena malo dni pried je Sla v
Cedad ricote runat, takuo de zjutra, at na vasi, kajsan ji je vagu
re¢: “Mi se zdi, de imas grice tw glavi.,” Pa ona mu je odguorila:
“Kap pa, san nardila tean permanent, de mi bo na duzin duru; an
sada t lump, takuo parlizan, pomaj mi otroke nabasat gor na
voz!™ Ja, smo se vozil z vozmi, an Kuo je bluo lepuo: dvie klopi
poduzin, kajSan stolic miez. So te velic kuazuval kan sednit, so
viedel, kuo bilancat pez. Mi otroc smo bli kupe, narven¢ tu sretu,
za na past do pod voz. Kar smo bli vsi namestu, sede, smo se
Zegnil; potle Zene so tu Sporte zaCele mesat za kontrolat, de nie
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mankalo ni¢: so se menale, Kaj so napravle za kosilo: pinco, sa-
lam, ser, kaj$no ice, vino, nuoz an tace. Tuole san posluSala zve-
stuo, san ze pinsala, de bomo vsi kupe jedli ta za mizo, gu osteriji,
de bomo gasoso pil mi otroc.

Kar voz se je zganu, kajSan se je vdrugo Zzegnu an parporociu
vsien svecenikan. Mi otroc smo muhal z rokmi, smo saludal tega,
ki je ostu doma, an tehi le napri so nan misnil dat buogime an za
nje molit. Sparvi¢ malokajSan je mucu, vsak je imeu kiek za po-
viedal; pa kar vsakega je skarbielo narbuj, je bla “hepa ura™. Te ki
buj se je intindu, je v luht gledu, je merku, kode so se magle lovi-
le. pruot kan je vietar pihu. Pa... takuo Ki ¢e naj bluo, an narguors
jasno an vedruo, lombrene nieso manjkale mai, an one so imiele
njih dielo, so pomale nest Sporte na rame. Ben nu... do na Plate
so nas ¢akali Blazinci. Perin Piernu Ze tencas je imeu voz komut,
kola so ble gomove. Ku so nas zagledal, Blazinci nan so se
Spodielal, so nam jal: *Van puojdjo Carieva gu garlo van
Sauodnjanan, takuo vas bo treslo™ Sa nieso imiel vas tuort, difat
takuo smo skakal, kar smo kako jamo ujel, de nas je vse zabolielo
ta zad. Vickrat an Zejcu kale$ je peju kajSnega “di riguardo™.
esempio: gaspuoda. Se vie, de niesmo Sl naglo, pa tuole tencas
nas nie kumbralo. Pasat mez vascine ku Kocebar, Tarpec, Klenje
an AZlo je bluo videt an drug sviet. Judje ta na prage so nas po-
zdravjal, so naglo nas prasal, kuo gre zdravje an diclo tu gruntu.
KajSan liep viag je biu. ki liepega se je gajalo, kajlan moz je roko
lovu Zent. poskrivs so se za roko tiscal, Spotljivno gledal ta oci an
se posmejal.

An kup Zen so baSadale tiho, kaka konfidenca je uon skocnila,
kajSna za udobit Spot je facu gor na glavi postrojila, kajina se je
odsapnila.

Pa venc part naSega viaga smo piel ¢ast sv. Mariji, molil duo vie
ki rozarju. Felica Petricova je molila napri, je znala prosit Mater
Bozo po taljansko, po latinsko an po sloviensko. Vsi so jo hvalil
za nje inteligenco an memorio.

Ku smo parsli du AZlo, pru za pru za prit tu vas, mozje so skocnil
doz voza, ga potiskal ta zad, takuo je bla starma tista griva. Na pu
AZle, za prit ¢e v Skrutovo dolino, smo §li do po Stengah. Kaka



duga precesja nas je bla. Parvi dol za krajan smo bli mi otroc, smo
se ogleduval okuole, gledal Sele tiste, ki so bli gor na varh. Smo
nase glavice obarnil pruot Stari Gori, smo se kvantal, preperjal,
Stiel dugo pot an cajt.

Vozuovi, ki so nardil oku pot, so subit parsli, nazaj smo se naba-
sal; malo potle smo bli ta na Cemurje. Tle smo prebul Zeke, smo
obul te stare an tu Sporte te nove diel.

Je zacela tle tista nasa liepa fadija, iti gor pruot.

Rozarji so se sul, piesme pruot sv. Mariji so ogarnile naso pot. Go
par Pikone smo se ustavli pred Koritan, judje so nas poznal. so
nan Korce ponujal za vodico pit.

Antada... ale napri! Puobnen, ki subit potle je bla na starma kama-
nova pol, ku se pliest go po zide. Ta na liepi skal vedarte so ble
dvie stopienje. Mame so nan pravle, de so ble od Mater Boze an
musacove. Mi otroc smo rozee ubral, kajSan je an bjliet napisu an
miez pusjaca luozu gor na skalo. Vsi so taknil skalo an so se
pozegnil. Kar smo parshi gor na varh, gor na te vriedno pot, smo
se spet prebul, mame so nas opucale. postrojile kikjice, pocedle,
otresle zemjo an travico.

So nan postrojile flokice gu glavi, oslinle lase. Smo obliekli golfi-
ne. zak smo bli potni. Smo muorli vsi fajno an nategnjeni se pre-
zentat ¢e pred Mater Bozo. Vse je bluo takuo lepuo, vse je misni-
lo lieta nazaj.

Pa bankarele so ble nasa narguors$ atracion: “Potle, potle van kup-
mo,” so nan te velic obiecal, “sada gremo Mater BoZo saludavat,
bomo par sveti mas; puojmo zluodja an Sv. Mihaca gledat.” Go
po Stengah kajsan se je pokleknu, buSavu skale, molu, joku.

Ta pred vratjo vse Zene, ¢ic¢e an Cicice smo glavo pokrile z velan.
Gor na utarje sv. Marija nas je ¢akala: mi je parielo, de se je po-
smejala, takuo je bla vesela nas videt.  «

Kuo smo pobozno jo gledal muce! Tencas vsak je meu Kiek sv.
Mariji poviedat, rec, pravt, jo prosit. Majdan se ni zganu, smo bli
pred Njo, ka smo vi¢ tiel? Cajtu svete maSe piesme an molitve so
se zdiele muzika grozna, vesela.

Frat so naglo an tiho hodil miez judmi. Po ma$ smo kandele
parZzgal, se parblizal go do utarja, buogime dal. Dan za dnin smo
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kuadrice PR.G. gledal. Gledal smo tiste nasreCe piturane, prebie-
ral tiste pisma za Mater BoZo zahvalit. Smo tud zluodja pokukal,
kajSan otrok se je bau, druz so cijal KajSan ¢enteZim ¢e na tontic.
Potle je parSlo te liepe za nas otroke: ta po bankarelah vse nan je
dielalo golo: kolaci, kjetnice, ure, parstani... Puno sudu nie bluo,
mame so mogle kupit malokiek, pa vsi so puno medajc kupil, an
za damu nest domacan. Moja mama nan je medajce zaSila gor na
gucice, ki smo nosil ta zdol. Vsako lieto jest san parstan kupila,
sveta Marija me je varvala, jest san se Stimala. San bla gor do ne-
bes. Smo tud kako kartolino napisal.

Cast Bogu je parsu an moment, da smo sednil ¢e pred no mizo.
Mize so ble pune dobrih reci, an kar se niesmo Cakal... Strukje
kuhane, tud sope. Je bla na velika druZina, vsak je ponuju kiek
sojga, je pokusu, je vzeu, kar je Zeleu. An mi otroc smo popil
naso staklencico gasose, smo ¢akal, de nan se odrigne gu nuose,
kuo smo se smejal an praskal nuos. Je biu pru an velik senjam za
nas pit ankrat, dvakrat na licto gasoso.

Tan vone smo se ogleduval, smo se zbral okuole Sterma, sednil
gor na zidi¢, gledal pruot Cedadu an dol mimo vso planjo. Smo
nase doline oku oku pregledal, naso zemjo. Te velic so nan kazal,
Stiel, njih ime poviedal, majhane an velike vasi arztresene po
nasih bregih. Do s Stare gore se vid pru lepuo. Smo na$ Matajur
hvalil, nade, pru nase vasi Stiel. Tar¢mun at na piku brega, cierku
na varhu, britof. “Je vas, tuk je Ivan Trinko se rodiu, an velik ga-
spuod, modar.” nan je kajSan poviedu, §piegu. Smo vidli
JeroniS¢e, smo pinsal na naso Sauodnjo. Blazin, Fleta, Podar,
skrite du jam.

Takuo je parSu cajt za damu se varnit, Se an nagu pogled gu
cierku: dno, dvie... tri busce pruot Mater Bozo, antada naglo dol
pruot vsi kupe zalostno an veselo.

Za komplit moje pismo muoren napisat, kar se je gajalo no lieto
na koncu objube. Tist dan voz nas je ¢aku du Azli, ne ta par
Cemurije.

Puobnen, de je bluo vedruo an gorkuo, kajSan je misnu, de lohni

je bluo buojs§ skrajSat pot. Tele nan je jau: “Ankrat dol za krajan,

pasamo ¢e mez sanozeta, pasamo ¢e mez rieko at navred Azle,



bomo subilt ta na to krej rieke!”

Vsi smo bli dakordo.

Za pobrodit vodo smo se zul, Zene so vzdignile za an tarkaj kotul,
mozje so zavihnil bargeske. Tu roki smo tisc¢al zeke, Zene so po-
strojile Sporte skor prazne gor na rame; mame so za roko te male
pejale. Je biu tud gaspuod nunac Don Slobbe, pa on se nie teu zut,
Je teu ¢ez vodo iti obut an za vso suknjo.

Judje so mu branil, pa gaspuod Sele buj se je branu se zut an sliec
suknjo. Lohni ga je bluo $pot, lohni nie smeu, duo vie. Je bluo
smiesno an Zalostno grede.

Ben nu, cajt je pasu, kajSnemu se je mudilo, je Ze gonderu. Takuo
de Toni Zejcu, velik an teCan moz, na liepin je na kolonce zadeu
naSega gaspuoda, ki ga je bluo no marvo. Toni se je pobrau Ce Cez
vodo. Gaspuod na kolonce, sparvi¢ se je le napri branu, potle je
mucu, an muce smo §li zad za njim vsi mi. Pa... na vien duo je Su
pred nam, je kazu, kjer voda je bla buj nizka... telemu na Zlah se
je popuznilo an je na rit dau du vodo. Toni se je ustraSu, mu je pa-
du klabuk, voda ga je nesla napri, otroc so ga lovil du rieke, pa
nie bluo ki. Gaspuodu je utekla uoz roke suknja, ki je tis¢u du ko-
nac an sada se je sukala ¢e po vodi. Je veku Toni za njega klabuk,
Je veku gaspuod za njega suknjo. Mi je Cista tale “scena”, vsi smo
se usSafal na sretu rieke. Sada mi se zdi ku videt film dei... pionieri
d’America. Gaspuod le na kolonce nas je milo gledu, ga je bluo
Spot, se je ¢u kauza. Pa majdan nie vagu ki re¢. Pocas pocas smo
Stopnil na ZEMIO.

Gaspuod nas je pogledu an jau: “Na zamierta mi, moji dragi, san
Jest grich kombinu™! Mi mude, Sele bosi gor na ZEMJI smo ga
gledal z debelimi o¢mi, zak naglo je intonu “Siam PECCATORI,
ma FIGLI TUOL....”
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Sv. Luka (Lipa)



POEZIJE

ViLiEM CERNO

VAHTI

Vietri
so vas odnesli pred nami
med delecnje boZje meje.
Druzje
vas cakajo
tej listje
pohojeno.

Ste odvzeli z vami
tarpienje anu sieme
hisnih vrat
za vdihati disanje
kamenja anu trave.

Nieste sami
skrivljeni na zemlji,
ki ste kopali.

Smo vasi
popotniki
na zrubjani skali
tej nepobrano rastje,
tej zvoni na krizu.

Oca nas,
ki vidis ta pepou,
dej kruh Zivienja,
dej luc tvojih nebes,
vsaki dan!



VELIKA NOC

Tej na krizu
smo prehodili
pot
za te obriesti,

Buoh!

Zubjene pravice,
tezke roke,
trudne besiede
so listje nase
razmerano tou vietru.

Hodimo ta hisi,
ke daje jesti.

Oku nas
Jje zapuscenost:
luc nie se
uneta.

A dusa
cvete po buzaricah.

Par Tve Zivi pejdi,
1ej bozcidi,
vprasamo
wvoj kruh,

o vino,
o vodu,
o Zivienje,
Buoh,
za le rance,
zate Zive.



REZIJAN JANEZ

JOZKO KRAGEL

Za nas otroke je bil pravi praznik, ko je priSel v vas Rezijan
Janez. Bil je visoke postave, suh, z zarjavelim obrazom in bistrimi
o¢mi. Na hrbtu je prinesel neke vrste omarico, nad Katero je
Strlelo kolo, brusilni kamen, razni pasovi, KleS¢e in drugo orodje.
Ko je to postavil na tla, se je omarica spremenila v brus. Okrog
kolesa je napel pas. z nogo je gonil kolo, iz Skatlice, na Kateri je
bila pipica. je kapljala voda na brusilni Kamen in na tem kamnu je
brusil noze in Skarje. Najprej je Sel od hiSe do hiSe in klical:
«Skarje, britve, noze, marele, lonce, kozice!». Ljudje so ga pozna-
li in spoStovali, ker je svoje delo poSteno opravil in ni bil drag.
Moj oce mu je zaupal tudi britev, ki je pa drugim brusacem ni dal
v roke, Ceprav so bili Rezijani. Ko smo mu otroci povedali, da je
Rezijan v vasi, je vedno vprasal, ¢e je Janez.

K svojemu brusu se je vracal oblozen z najrazli¢nejSo ropotijo.
Pod pazduho je imel stare raztrgane deznike, iz zepov so mu
Strleli nozi in Skarje, v narocju pa je nosil kotlice, lonce in kozice.
Na dnu so imeli luknjice, Ki jih je zacinil ali zakovicil. Obraz mu
Je zarel od veselja, ker je vedel, da bo zopet nekaj zasluzil, Vedno
Je mislil na svoje otroke, o katerth nam je rad pripovedoval. Na tla
Jje pogrnil vos¢eno platno in nanj zlozil vse, kar je prinesel. 1z
omarice je vzel predal¢ek, ki je bil poln drobnarije: vijaki,
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zebljicki, zakovice, kljukice, Sivanke, sukanec in Se in Se. Usedel
se je po turSko na platno in zacel pregledovati deznike. Zmajal je
z glavo. Ko jih je odpiral, se je iz njih vsipal prah in pajcevina.
Bogve po kakSnih kotih so ¢akali prav njega. é‘c je bila na vrhu
luknja, je s Skarjami odstranil raztrgano blago, urezal kos dobrega
platna in ga strokovno prisil na izpraznjeno luknjo. Z zico je nato
povezal zelezne stranice, da se je deznik lepo odpiral. Nato ga je
dvignil nad glavo, ga odprl in rekel: «Zdaj lahko pride ploha, ta
bo zdrzal! Se deset let bo dober!» Pogledal je nas otroke, nam po-
meziknil in se nasmehnil. Mi smo mu seveda verjeli. Opazovali
smo, kako je zbiral zakovice in jih zabijal v luknjice kotlicev in
bakrenih loncev. Nato je vanje natocil vodo, vsakega dvignil in
pogledal, ¢e Se pusca. S ponosom nam je rekel: «Kar Janez popra-
vi, mora drzati!». Najbolj smo Cakali, kdaj bo zavrtel tisto kolo z
brusom. Za dezniki in lonci so prisli na vrsto Skarje in nozi.

Vstal je. napolnil Skatlico z vodo in odprl pipico, da je pocasi kap-
ljalo na brusilni kamen. Z nogo je pritisnil na de$¢ico. ki je bila
povezana s kolesom, in vse se je zacelo vrteti. Ko je bil kamen
dovolj moker, je zaskrtalo, ko je Janez pritisnil obenj noz ali
Skarje. Od Casa do Casa si je rezilo ogledal, ga potipal s palcem
desne roke, in Ko se mu je zdelo, da je rezilo dovolj ostro, ga je
obrisal v temnomodri predpasnik, ki si ga je nataknil, preden je
zacel delati. Otroci smo ga obcudovali. Ce je kdo nagajal, je vzel
noz in otroka podrazil:

«Daj mi jezik. da ti ga odrezem!». Vedeli smo, da nas ima rad in
bi tega nikdar ne naredil. Z nami je bil domac, kot bi imel okrog
sebe svoje otroke. Rad se je z nami pogovarjal in nam vse pove-
dal, kar smo ga vprasali. In vprasanj nam ni zmanjkalo. Vse smo
hoteli zvedeti.

- Janez, Kje je Rezija? Kak$no hiSo imad doma? Koliko vas je?
Zakaj ne pripeljes s sabo kak3nega fantka, da bi se igral z nami? -
In Janez je odgovarjal. Ustavil je brus in pokazal z roko proti
Mengoram: «Tam zadaj za petimi hribi je moja Rezija. Lepa doli-
na je to. Zame je najlepSa, ¢eprav je revna, da moramo Rezijani
hoditi po svetu, da si kaj zasluzimo. Vsi pa se radi vratamo, po-
sebno za naSe praznike. Na Ravenci se zberemo, molimo in si pri-



povedujemo, kod smo hodili in kaj smo prinesli domov Zeni in
otrokom.»

Janezu se je obraz razlezel v nasmeh, kot bi bil Ze doma. Sedel je
na platno, mi pa okrog njega. Nato so padala vpraSanja. Otroci so
ga Kar tikali.

- Janez, koliko otrok imas? -

«Pet jih je, in ko pridem domov, bo Se eden.»

- Kako jim je ime? -

Popraskal se je za uSesi in zacel nastevati: «Angelina, Tonin,
Bepic, Firmin in Ana.»

- Koliko so pa veliki? -

«Tonin je tak, kot ste vi, drugi pa so manjsi.»

- Ali hodijo tudi pri vas v Solo? -

«Imamo dva razreda. Naucijo se brati in pisati, potem pa pasejo
ovee in koze. Ko pa zrastejo, gredo deCki z nami, da nam malo
pPOMAZajo in SPOZNAjo svet.»

Janez je med pogovorom ves ¢as delal. Cistil je noze in Skarje. da
se je vse svetilo. Kar je oddal. je moralo biti kot novo. Nato je zlil
na kamen nekaj Kapljic olja in britvijo gladil po njem. Ko se mu
Je zdelo, da je dovolj nabruSena, jo je prijel z desno roko, potegnil
las z glave, ga pridrzal proti svetlobi in ga z britvijo prerezal.
Potem je britev obrisal v Kos tanke koZe in jo polozil v Kartonasto
Skatlico. In ko je vse koncal, je po vrsti zlozil na platno deznike,
noze in Skarje ter jih prestel. Britev pa je viaknil v levi zepek
suknjica. Pospravil je orodje, vtaknil predal¢ek v omarico in nam
pozugal, da se ne smemo nicesar dotikati. V narocje si je nato na-
lozil deznike, v Zepe pa Skarje in noze. Kotlicke, ki so imeli
rocaje, si je nataknil na roko, vanje pa je zlozil manjSe lonce in
kozice. Tako obremenjen se je vrnil po hisah in oddajal popravlje-
no blago. Vsaki gospodinji je narocal, naj natoc¢i vodo v lonce in
se preprica, da je Janez dobro popravil.

Rad se je usedel, Kjer so jedh, in zauzil, kar so mu ponudili. Tudi
racunal je manj, kjer so mu dali jesti. Ko je vse porazdelil, se je z
gibénimi Koraki vracal K svojemu brusu. Otroci pa smo ga Cakali.
Pomagali smo mu drzati kolo, brusilni kamen, pasove, ko je vse
po vrsti natikal na svojo omarico, ki je postala velikanski nahrbt-
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nik. Oprtal si ga je na rame, nekoliko poiskal ravnotezje in nas
pozdravil z obiajnim opominom kot svoje otroke: «Bodite prid-
ni, da vas bo Janez rad imel! Drugi¢ vam bom pa povedal lepo re-
zijansko pravljico. S sabo bom prinesel tudi citire, da vam bom
pokazal, kako citirajo Rezijani.» Spremljali smo ga do zadnje hiSe
v vasi, ko je odhajal. Srecanje z Janezom je bilo vecje dozivetje
kot tri dni Sole, kjer nas je ucila tuja uciteljica, ki ni znala naSega

jezika.



BARDO

I6or CERNO

E te viden
ta na temu kraju med orami,
muoj Bardo,
Zalostan anu bolan
tej na Zivau,
ke na zahahla
te zadnji bot,
na se poklekne za cakati smart... 117
E cujen
tou vietru
besiedo nasih te rancih:
Kuo dielas, muoj sin?

Te bizis od tve matere?
Ne se naordas vec od nas,
ke smo tarpieli
za tole zemjo?

Inje te jo zapuscuas?

Ne, e vien,
ke Buoh u nam dau Zivienje,
zake na Zive ma zemja!



Sv. Jakob (Bijace)



PRELJUBA “DRUGA STVAR”

BrUNA DORBOLO'

Se je bla lepuo nastimala Vilma za iti v Cedad an sa, sama pred ve-
trinan, nie viedla, ki dielat an ki gledat. Je pocas hodila an se
Spieglala ta z ne vetrine ¢u te drugo, se je z roko postrojila duge la-
se ¢e za uha an je misnila: “Jih odriezen an jih ofarban ¢arne!”
“Vilma,” se je Cula klicat an ta za njo, tan v vetrin, je vidla
Andreino se parblizat. So se objele an busnile ku stare parjatelce,
ki se na ze dugo videjo, an subto so zacele kupe guorit: “Si nimar
tajSna... lieta za te nieso stekle... kajSan kilo vi¢, ma na nasih lietah
stoji lieus, san pru vesela te videt...” an takuo naprej, dok Andreina
nie prasala: “An tuoj moz, an otroc?” Tu an Zlah Vilma je
zamucala, se obranila nazaj pruot vetrine an poCas zacela pravt
“Vida se je ozenila lan, Paolo je sudat... vsi dobro...” Ma glas se je
tresu, an kar je nazaj pogledala ¢u to drugo Zeno, je miela oi pune
suzi. Andreina, ku na Spicah an ku tek na vie vic, ki rec, je zacela
naglo guorit: “Lieta gredo naglo, otroc rastjo, ma sa je pru takuo,
sa so odrasceni, so na mestu, si jih veStudiala, an ku majo zdravje,
je vse dobro. Ti an Franco bota pa nazaj murozi dielal...” Gor na
tolo Vilma je naglo, uoz borSete, vzela an facu an zacela se brisat
suze, ki taz gobea so ji Ze dol na zidjovo srajco kapale. Andreina
zastradena sc je oku gledala, za videt, ¢e kajSan jih gleda, an je mi-
snila “Muoj Buog, pa$ ka so Ze parve tezave od menopauze”” An
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za se pardat Kurazo je obiela oku raman parjateljco an je jala:
“Vies Ki, sa gremo kiek kupe pit, se lepuo usednemo an se Kiek le-
pega povemo, tud ¢e subto je ura iti vi¢erjo Kuhat: Franco naco naj
te pocaka no malo.” Vilma je zaCela Se buj huduo jokat an
Andreina, ki nie viedla vi¢, ki dielat, je praSala: “Ma ka te je, al je
takuo preklet muoj jizik, de ku se oglasin, zacnes jokat?” “Nies ti...
nies ti,” je odguorila ta druga, ki se je le suze brisala, “je on... tist
traditor... tist zluodi...” Andreina, nimar buj zastraSena: “KajSan
zluodi te mote?” “Franco,” je odguorila an Andreina se je odsopi-
la, ku deb cula ime od nega anjulca. PoCas brez vi¢ guorit so se po-
brale do po “korze™ an parSle pred Longobardo, so se zuna ta za no
kolono usednile, za se parkrit o¢em judi, ki so napri an nazaj hodil.
So mucale an oku se gledale: adna, zak nie vagala vi¢ guorit, ta
druga, zak je gledala se potalazt. Malo judi je bluo zuna usednje-
nih, jesen je bla tu ajarje, ni dva otroc so letal gor par fontan na
sred placa, sonce Ze nizko je blo ofarbalo v ardecin vas luht, ki se
je Spieglu na liep prazan targ, tuk lepota, mier an tist gorak Koluor
od luci te so storli misnit na nebesa. Ma Vilma je ITIICLI paku v
sebe, an kar Andreina je ¢u njo pogledala. je ¢ula skumine po
vsien zuote jo pretrest an je jala: ““Je bluo buojs, ¢e smo ble §le no-
tre, pum:uliii‘uk piha an e, lej, me je parsla kako§ja koza!™

“KakoSja koza, ja, mene, vies, kajSna knm bi me korla za prenest,
kar man v sarcu! Se kakogji durjon bi na biu zadost za pozgriet
vse, kar san muorla jest pozgriet, ma sa bo zadost! Sa ga pustin an
puoden po mojih. Kar je previc, je previ¢!” Vilma se nie vi¢ joka-
la, ma velika jeza jo je tiela aznest taz kandreje, kjer je bla
usednjena, an se je gibala prez meru. “Prekleto prase... lej. na mo-
ren Se guorit... potle, ki mu san diclala dikla za vi¢ ku petandvajst
liet: kafe v pastjejo vsako jutro, vse Oprano an vse opieglano, ta za
mizo te narhieus kos nimar njemu, ¢e ga je boliela glava vsa hisa
titho. vse dieto pred anj ku nemu Kraju, za miet ki? Za zaviedet. de
ima no drugo! Ah, Stupida, Stupida, ki san bla! Speh na o¢i san
imiela! Jest san se fardamovala, za de na bo manjkalo ni¢ ne nje-
mu ne otrokan, za vekustat, kuo jo man venest do konca miesca s
tistmi Stier palankmi, ki me je dau, an sa, ki smo mogli buojs stat,
sa, ki san se odsopla an oku pogledala, sa san zaviedla, de ka je



zan zluodi!™ “Potalaz se, potalaz se,” jo je prosila Andreina prez
besied pred taj$no jezo, “bos vidla, ki vse lepuo an naglo konca, ku
polietna sila, sa vieS, kajsni so mozje..."” Ma nazaj besiede von z
ust Vilme, ku pavodnja so jezno gucale an naglo tekle: “KajSni so
mozje? Druga stvar! De bi na bla Sigurna, de smo jih mi rodile, bi
tardila, de so druga stvar, “razza inferiore™, vies, ka so! De bi jih
na mi porodile, podojile, verastle an naucile, bi jih na bluo Ze vic!™
Gor na tolo, v vsi tragediji, Andreina se je zaCela takuo smejat, de
Vilma pried jo je pogledala ku te naumne an pota prez tiet usta so
ji Sle na smieh an nji. Ta za kolono, v mraku, so se do suze rizale s
sarcan grankin, prez miet ne voje ne moci se pomerit. Nie bluo
skor obednega vi¢ uone, otroc nieso vic letal gor par fontan, mrak
ze glabok ta za kolono je jedu lu¢ od placa, an njih smieh je ¢udno
Sumieu tu mieru. Spotljive so gledale se potalazt, ma ku je genjala
adna, je zaCela nazaj ta druga: “Razza inferiore, me stores pru pok-
nit!” “Guor po tiho, al nas vzamejo za dvie razziste!” Kameriera je
parSla za pobrat njih tace an Zene so se naglo potalazle an Kuazale
Se kiek za pit. “Al dieS, da nas je ¢ula?” je praSala Andreina, “Ah,
naj Cuje, ka nas briga, niesmo mi parpejale sviet do tajSne Skode,
ma oni: mozje! Smo jin pustile vse tu pest, smo jin pustile viervat,
de vse znajo an vse vedo, de jubezen je na rie¢, ki morejo miet, an
¢e jo na znajo dat, de sviet ga znajo obracat oni, an sada videmo,
kakuo so ga lepuo obarnil.”™ Vilma je zaparla usta glih za vzdignit
taco, an pried ku popit an kap, re¢: “Na zdravje.” “Na zdravje.” je
odguorila Andreina an je doluozla: “So stradni caju, zdravje za te-
ga, ki ga ma an mier za tega, ki ga bo znu usluZit, so te narguors
bogatija! Ma ti na zamier, previ¢ krizu meta$ na moZe, mi, ka smo
nardile?” Vilma nazaj puna jeze: “Jest vien, ka san nardila: dielala
ku an mus celo zivljenje. Vien, an ki nardit sa: puoden po moji
poL... je. ki na vien, Kje je moja pot, na poznan poti od sveta, preca
bon miela pedeset liet an na vien, kje je muoj mest v telin svietu,
¢e ne tist, ki san miela v ni druzin, Ki je nie vi¢...” “Na zacni jokat
nazaj, te prosin, reci se ustrojejo, bos vidla. Jest te bon pomala, toji
snuovi tud.” Je bla Ze tama an dvie Zene so se Sele zguarjale ta za
kolono pred Longobardunan, Se parvi jesenin vecerni mraz jih nie
rivu pregnat!
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Zima je bla pasala an pomlad s parvin gorkin soncan je diSala po
Cedade. Andreina je prez skarbi hodila gor po “korze”, kar se je
¢ula klicat. “Lej, duo se vide, Vilma an Franco, kuo stojita?” So se
darzal ku dva muroza an z Andreino, za kiek kupe popit an se po-
auorit, so se usednil pred Longobardo na sred placa. “Na zdravje™,

je jala Andreina pried ku zacet pit. “Zdravje an jubezen,” je do-

luozu Franco an je pomignu ¢u Vilmo: “Eh, jubezen je liepa, ku
zdravje; ¢e Buog te da gnado jih miet. jih ¢e bit znat varvat an bra-
nit. Ce bit znat jubit vse stvari na sviete, tud e misnimo, de so raz-
za inferiore, ¢e ne nie meru v druzin, kane Vilma?" Tud Andreina
grede, Ki je takuo guorila, je pomagnila ¢u Vilmo: “Nie zadost var-
vat an branit, ¢e bit se navadit an odpustit, ¢e ne nie meru ne doma
ne po sviete!” je doluozla Vilma an no mislenje, ku na magla, je
pasalo pred nje gobcan. Franco prez zastopit je gledu zacuden
zene. Obadvie so gledale ¢u portikat, an glaboka sienca za kolonan
se je zdiela Carna rana na liepin targu pod mjacnin soncan, tuk so
prez skarbi bli.



TUJA JE POSTALA PESEM
IN PLES POROG

RENATO QUAGLIA

Nu tej jasanice, vesale, pence oblikle so skranje

Nebo in zemljo veZe tenka nit, neviden a stvaren most.
Skrivnosten ritem pregiba Telesa, vsa: Ziva in neZiva. Vir ener-
gije, mogocna vibracija, ki je pod videzom raznolikosti odsevov
edina in ena, priteguje Telesa in jih priblizuje k zdruzitvi v
ve¢nem trenutku. V njem je prabitna enotnost hkrati Zze zadnja
odrabljenost: alfa, ki vsebuje omego. Nato ponovno ozivi Telesa
in jih poslje po poteh, ki so razli¢ne, i1zvirne, da ima vsak svojo
smer, Ki pa so si v globini podobne. To dolgujejo Spominu, ki edi-
ni omogoca, da se igra splete, da klicu odgovori odgovor, Ki je res
le odmeyv, vendar je prav zato to komunikacija preko teksta, preko
smisla in interpretacije.

Na valu zaklju¢enega dogodka spomin ponovno prizge Ogenj, ki
zazge zavezujole ostanke tistega vecnega trenutka in nato ponov-
no pozene v tok vse stvari in povede glas k novemu srecanju, ki
bo tokrat Se bolj polno, ¢isto, bolj intimno tja do poslednjega
Snidenja. To je dinamic¢na sinteza vseh srecanj: tistih, ki smo jih
doziveli, in tistih, ki jih Sele bomo, ki bodo vedno daljsi: jasne so
slutnje kon¢nega in ve¢nega snidenja, ki se vrti okoli bele osi, ki
je gibanje samo. ritem in hkrati pocivanje. In... Kot sinice v lju-
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bezni so tja prisli kamni tako, da se je Nebo zdrznilo od
zaCudenja.

Skale mé te Lascave
poznale ste spet Onjule
tw vetro leske rikate
lije mé posijate.

(Skale me te Lascave, 1990)

Ko won na Uor pogledawa
Oko je pogledalo vrh gore

Ce so korenine Zivljenja bela os, je Ples s svojimi sencami, ne-
skon¢nimi barvnimi odtenki, z zvoki, s svojimi odhodi, obstanki,

124 yracanji in ponovnimi odhodi njeno udejanjanje: njegovo
najintimnejse sporocilo. Beseda. Vesolje je v svojem bistvu ples
in ples so mikrokozmos in makrokozmos, najmanjsi drobec in
najvecja razseznost. Vsako bitje je razlicno in vendar zavezano
drugo z drugim. Vsako Telo se v svojem bistvu spaja z drugimi in
vsa se spajajo z njim. Ce je to najintimnejSe bistvo vsake stvari, ni
razloga, da bi se bali smrti. izgube, pomanjkanja, poslednjega ro-
ba. saj so tudi elementi, brez katerih ne bi bil moZzen ples, ne bi se
mogel priceti.

Ko won na Uor pogledawa
meglice Z luno plesajo
ko nu na dno pogledawa
po Bili ribe pujajo
ko ta na Vas pogledawa
posod se igrajo roZice
ko na visoko poletawa
sunce nu luna snuwata
(Ko, 1989)



Se pokrojila pajcina
Raztrgala se je pajcevina

Kaj je temna senca. ki te zakriva? Kaj je ta mocan in vsiljiv
obCutek brezsmiselnosti? Kaj je ta dolgcas, ki se vriva v e tako
majhen presledek Casa, ki ti je dan, kaj ohlaja tkivo tvojega tele-
sa? Od kod je to noro tekanje, od kod to slepo hitenje, ki razbiva
nebo?

Crni
Valiki
Zalizni uticavi:
cel svit Sumi

Se pokrojila pajcina

makoj dule kopa bog
wse ostalo zmedano
svati se dila otra smrt

Ta na robo Indra ruce
dusa ma den sami led
upran na logu je pa glas
nebe $lo wse w jibare

Wotle zvizde 1a z ore
neme skale ta z dole
nikerja vec¢ nina wota
baside wse polomjane

(Na logu, 1986)

Zakaj je vse to? Zakaj so ti kamni, ki jih je naredila nepregibne
voda, ko jo je led, ki vse zamrzne, ki ima vse v svoji posesti, ki
zaustavi vse, ki vse iznici, prepustil Morani? Nismo morda prav
mi, ki smo misleci in zavestni otroci nestetih srecanj, mi, ki smo
najvisji ples, omogocili katastrofo in jo naredili vseobsegajoco?

[ 3
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Locili smo. kar je bilo zdruzeno, dolo¢ili smo veliki Klic, zadusili
smo odmev, oklicali smo za absolutno to, kar je relativno,
izenacili smo, kar je drugacno. dvignili smo jezove in z lazno ra-
cionalnostjo naredili neploden vsakrien utrip: Utrip utripov. To
smo naredili, ko smo se proglasili za Bogove. demiurge. gospo-
darje in stvarnike. Res je, da smo prevzeli prostor Bogov zaradi
nasega Spomina, vendar smo Demoni prav zato, ker smo zatajili
ta Spomin in se mu izneverili. Demoni: to so projekcije nalega
Nica.

Zalizne so stope

tuw robo zabite,

pustil sem jedaje
hraste virol
roZe spastal

Od itadej
baside wse jalave
Jimana wotla:
wse bilo zlehano
wukave lajanje
slida nikerja

Od majane mé
si nebe pracipil
leza od lije viruta
Nikar ki se smije
Run ki duse pobije

(Bog, 1988)

Morda korenini v tem veliko Zlo. Je v tej negaciji. v tej krvoloéni
projekeiji, je v tej pravici, ki smo si jo plesalci nasilno vzeli, da
odlotamo o plesu. da ustvarjamo njegovo glasbo in odlotamo o
njegovem ritmu... da si zarisujemo plesisée po svoji podobi in po-
trebi.



Te hudi Ka
Cyborg

Makoj pepel ostal
pociwala virutana
pisek, skale, rob
ito ke woda tikala
lasina, kace, trnavi
ito ke si ti plesala

Prahobodila wsako pot
Moro wso porabila
vino, kroh uslanila
se nalakala curanja

Spet si ti pokjuknula

na mesto ocu tolarje

roku ni ved, nozicavi
2wot den rop niti

Ta za branon ki Zivi
zladuwan skale "no za dno
1o nove Jime skrito stoji
majane wse glave misajo

Wse je bilo zlehano
wsaka hisa koj den dul
dol valiki usaki muz
Zane ostale jalave

Te kudi Ka nas zapajal
veje mé polomjane
cela noruwa glawa mé
pence, pisek jetra ma

(Te hudi Ka, 1985)
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Demiurg, sam sebi bog., kaksno noro projekcijo lastne norosti si si

= 2 xnT 8 bl
ti ustvaril! Kak$no samocaScenje si vzpodbudil, kakSne zrtve si si
programiral? Zlocin je storjen: vpijo¢a dua je zbezala v kraje, Ki

jih nihée vec¢ ne vidi. Telo je ostalo samo kot talec brez spomina.

Blazeno se malikuje, sre¢no pleSe halucinanten ples lastnega
Nica. Izostril sem pogled, stegnil sem roke, ponudil besede, napel
Telo. Cyborg! Kri tece v Zilah pozabe. Kot temni prividi odme-
vajo koraki po norih cestah. Tokovi so osuseni. Besede so votle in
neplodne. Mnozijo se v milijarde in potem podobe in Se podobe.
Gole, plo¢evinaste madone. Rosa je postala rja in zaltav je kruh.

Ogenj gori, nikoli Se ni tako gorel, vendar je led pozgal vse kore-

nine. Se Ziva drevesa so se skrila pogledom in ostala sredi ne-

skon¢ne puscave kot osamljeni duhovi, kot okamencle okoncine
naSe zacarane volje. Informatska metropola je Ze nekropola in v
njej so obljube laz, palace grobovi in v njej so ulice ponorele.
Kibernetsko telo se Siri, raste in postaja vedno bolj vseobsegajoce.
Vsaka drugacnost, vsako spominjanje, vse, kar ima v sehi kancek
duha, postaja drobec, ki ga je treba zavreCi, odstraniti, uniciti.
Stroj, bog. ki so ga ustvarile ¢loveske roke, ne trpi svobode. Po la-
stni definiciji je to verizni proces, ki vKlepa... v verige. V znano-
sti, v gospodarstvu, v politiki, vcasih celo v verskem Zivljenju sa-
mo e odstranjujemo. Pot nas vodi iz lazi v novo laz. iz negacije v
negacijo, iz projekcije v projekcijo tako, da je ¢rno pregrinjalo
zakrilo Zemjo. Zvoki, luci, podobe in sreca, vse je le Se simula-
cija: to so le sence resnice, sence Zivljenja, ki jih je ustvarila
Carovnija stroja: v svojem bistvu okamenela, elektronska, kiber-
netska. Svet, ki nam je podaril Spomin in neskoncen kozmic¢ni ri-
tem, ki nam je vdahnil Zivljenje in ga omogocil, se je umaknil v
lastno skrivnost. Pot je pustil Napredku, ki drsi k svojemu
koncnemu cilju: v vseobsegajoco smrt, ki plese na robovih lastne-
ga Nica.

Ta na poti ke vec ni nasa bundar sem nu kaca
Na zakoliCeni potl bil sem tujec in po njej blodil.

Na zakoli¢eni poti bil sem tujec in po njej blodil. Kako bi lahko



Se pel? Besede in glasba so vnaprej dolocene, vsiljene. suZnje ko-
da, ki onemogoca vsak beg.

Pej rekel te prvi konj
kako bom zapel?
Pozrl si wse wize mé

Zaplesi mi rekel te sount konj
kako pa zaplesal bom?
polomel si wse noge me

Jej mi kwazal te tremji konj
vec sem jidel
ved rastla lakata

Pij mi kwazal 1e Strinji konj
ko vino sem popil 129
ocCi so se mi obratile

Klik, klok, klik, klok

ropotajo konji ta po tero

(Pesnik. 1985)

Kako bi lahko plesal?

Plesis¢e mi je natan¢no odmerjeno. Ritmi so le Se gluhi zvoki
utec¢enih tokov, neprestano se ponavljajo, so povsem standardni in
mrzli. Kako naj bi plesal, ko so noge polomljene. ko je hrana ma-
milo in vino strup? Razvpita smrt Boga je ubila smisel (vrednote,
smotre) in to je smrt Cloveka. Modeli! To so nadi ocetje in nase
matere: simulakri, pregibni stroji brez sleherne varnosti. Ker se je
zaradi lastne slepote ¢lovek oklical za Boga in stvarnika. je izgu-
bil kontrolo nad tem, kar je sam ustvaril. To, kar je izdelal, ga je
prerastlo in uklenilo. Od njega je zahtevalo popolno spostovanje
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in ubogljivost tako. da ni bilo ve¢ odpuscanja za storjeni greh.
Mega stroj: to je Bog, Ki so ga napravile ¢loveske roke.

Kdo nas bo osvobodil tega elektronskega DNA, ki je vseobse-
gajo¢ in obvladuje tudi najmanjSi koticek biti? Kdo nas bo osvo-
bodil tega globalnega in mrzlega telesa smrti? Kdo drug. ¢e ne
smrt sama, saj je ona tisto bistvo, ki je dalo stroju tako, da se stroj
vanjo vraca. Pustimo, da se nas smrt usmili in opravi pric¢eto delo:
naj privede Idol do tiste popolnosti, ki se enaci s popolno
Sibkostjo. Naj obljubi nesmrtnost in naj jo is¢e do zadnje katastro-
fe. To je brezprizivna obsodba.

Povsem zavestno pustimo, naj ukradene energije ter ujete in pre-
povedane Vibracije proizvedejo svoj najvecij simuliran efekt:
stvarno smrt, saj lahko le ona razbije Carovnijo, urok koda:

Stlid se zgubila ti vis
casa ni za te prablic
roZica, ma roZica
trda, mocna stopa wd

Po noce twa slid se zbudila
Makinje te Cakajo
roZica, mda roZica

Trg, cel trg za prahodet

Slici se, pokasi se
Mlinavi wze mlejajo
roZica, ma rofica
wrica lopo sprawjana

Sastra ma, novica md
muzje tej mihe ticajo
cmutije nu utrudije
s kaco two zavezije

(Sastra ma, 1988)



Pusti, da bo vsaka oznaka ubita. da bo vsak gib postal v svoji last-
ni zapeljivosti ukana. Pusti, da bo vsaka beseda tuja. hierati¢na.
da se zlomi. razpolovi, raztres¢i, da umre, da segnije, da se skrije
pod skalo, v puSc¢avo. v TiSino. Le ko bo neznosnost dosegla
vrhunec in bo popolna, se bo lahko metulj izvil iz bube in raz-
tegnil krila. To bo prvi glas novega dne, ki nosi v sebi bistvo
veCnega dneva.
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